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Cota huënton israiroꞌsa 
oshahuanacaisoráchin 

cancantopisoꞌ

1 
�1 Osiasë copirnoꞌton Cota huën
tonquë huaꞌanëntasoꞌ, Isaiasë 

pënëntacasoꞌ caniaritërin. Ina quëran 
Cotamo yaꞌhuërëꞌ, huaꞌanëntaantarin. 
Ina piquëran Acasontaꞌ, huaꞌanëntaan
tarin. Ina quëran, Isiquiasënta huaꞌa
nëntaantarin. Inapita copirnoroꞌsa Cota 
huëntonquë huaꞌanëntasoiꞌ, Isaiasë 
pënëntërin. Inasoꞌ, Amosë huiꞌnin. 
Yosëri huaꞌnarëso pochin aꞌnotaton, Cota 
huënton israiroꞌsaꞌ, Quirosarin ninanoꞌ, 
inapita maꞌsona onpocaisoꞌ anitotërin.
	 2	Piꞌiroꞌtëquë, isoroꞌpaquë, 

inaquëpita yaꞌhuëramasoꞌ,
yaꞌipinquëma Sinioro noninso 

natancoꞌ:
“Huiꞌnahuëpita huaꞌhuishin 

quëran huarëꞌ asoꞌsorahuë.
Inapotopirahuëꞌ, inahuaso co 

natërinacohuëꞌ.
	 3	Torosoꞌ, huaꞌanën nohuitërin.

Morantaꞌ, huaꞌanëni pëi acotë
rinsoꞌ, nohuitërin.

Israiroꞌsaso piyapinëhuëpita 
nipirinahuëꞌ, co nohuitërina
cohuëꞌ.

Co nohuitatonacohuëꞌ, co manta 
yonquipisohuë pochin 
niconpi.

	 4	Oshahuanacasoráchin cancantë
ramasopita,

¡maꞌhuantacha nisarama paya!
Canpitaso paꞌpi co noyahuëꞌ 

ninamaꞌ.

Co noyahuëꞌ nipisopita huiꞌna
rinquëmaꞌ.

Nitapicancamiatëramaꞌ. Aꞌpora
maco. Naporamaꞌ.

Caso Yosëco noyasáchin 
ninahuë niꞌton, Israiro 
chinotërinco.

Inaco nipirahuëꞌ, aꞌporamaco.
	 5-6	Canpitaso co natantochináchin

huëꞌ
cancantëramasoꞌ, co yaaꞌpora

mahuëꞌ.
Ina marëꞌ noꞌhuitënquëma 

anaꞌintëranquëmaꞌ.
Co máquëma tëranta noyatë

rinso yaꞌhuërinhuëꞌ.
Motëma quëran nantëranë

maquë huarëꞌ,
piꞌniosáchin pochin, pomato 

pomato toconinso pochin,
taꞌtaráchin niconinso pochin, 

niconamaꞌ.
Naporamasoꞌ, co inso tëranta 

nonëninquëmahuëꞌ.
Co tomaquë tëranta pashitatë

nënquëma asanorinënquë
mahuëꞌ.

Inapoatoma co huachi manta 
chiniramahuëꞌ.

	 7	Yaꞌipi yaꞌhuëramaso noꞌpaꞌ, 
tananhuantárin quëpari
tërin.

Ninanoroꞌsantaꞌ, huiquitëran
tarin.

Inimiconëmapitanta niꞌtonë
maquë chachin

shaꞌtëramasopita nitërinsoꞌ, 
capitërinënquëmaꞌ.

Isaiasë pënëntërinsoꞌ
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Sotoma ninano ataꞌhuantopiso 
pochin

yaꞌipi yaꞌhuëramasoꞌ taꞌhuan
tërin.

	 8	Quirosarin ninanoáchin quëpa
ritërin.

Oparo aꞌpaicaiso marëꞌ ina 
huancánachin pëi acopiso 
pochin

quëparitërin.
Pipinoroꞌ huáncana naꞌicaiso 

marëꞌ pëi acopiso pochin 
ninin.

Inimicoroꞌsari ninano tancapitë
rinso pochin

inaora quëparitërin,” tënin 
Sinioro.

	 9	Siniorosoꞌ yaꞌipi nanitapaton,
carayanpoa quëparitahuaso 

marëꞌ aꞌpairinpoaꞌ.
Coꞌsoꞌ inaporinhuë naporini,
Sotoma, Comora, inapita nina

noroꞌsa pochin,
nani taꞌhuanchitërihuahuëꞌ.

Yosë chinotopirinahuëꞌ, 
topinan quëran napopisoꞌ

	10-11	Quirosarin huaꞌanoꞌsanquëmaꞌ.
Canpitasoꞌ sotomaroꞌsa huaꞌa

nëna pochin niconamaꞌ.
Comoraroꞌsa pochin nipirama

huëꞌ,
Sinioro pënëntërinsoꞌ noya 

natanco:
“Ama huachi maꞌsharoꞌsa ca 

marëꞌ quëcosohuëꞌ.
Naꞌa carniroroꞌsa oshanëma 

marëꞌ yaꞌipi ahuiquitaramaꞌ.
Toroaꞌhuaroꞌsanta tomaquën 

ahuiquitaramaꞌ.
Tororoꞌsaꞌ, ohuicaroꞌsaꞌ, 

chiporoꞌsaꞌ,
inapita huënainënantaꞌ, co 

huachi noya niꞌnahuëꞌ.

	 12	Chinotamacoso marëꞌ canpi
tasoꞌ, pëinëhuëquë huëꞌ
namaꞌ.

Napohuatamara, canpitaora 
nohuanton huëꞌnamaꞌ.

¡Pëinëhuë iꞌiratëroꞌsa toꞌquia
toma anëꞌhuëtamasoꞌ,

co carima camairanquëmahuëꞌ!
	13-14	Co noyahuëꞌ nisápomarahuëꞌ,

maꞌsha tëpatoma chinotama
coso marëꞌ yáquënamaꞌ.

Inapita quënamasoꞌ, co manta 
paꞌtërinhuë pochin niꞌna
huëꞌ.

Inapita aꞌpëhuatamara conainën 
pantarinsoꞌ,

co huachi ahuantërahuëꞌ.
Nani sahuato, nani yoquiaꞌhua

raiquë,
niyontonatoma chinotëramaco.
Co noyahuëꞌ cancantërama 

niꞌton,
niyontonpiramahuëꞌ amiran

quëmaꞌ.
Amitënquëmaꞌ, co huachi 

ahuantëranquëmahuëꞌ.
	 15	Nontamacoso marëꞌ anquihua

tamara,
co manta yaniꞌnanquëmahuëꞌ.
Naꞌaro nontopiramacohuëꞌ, co 

natanaranquëmahuëꞌ.
Naꞌcon tëpatërama niꞌton, 

huënaiꞌ imirasáchin pochin 
niꞌnanquëmaꞌ.

	 16	Amarëso pochin nicatomaꞌ, ¡ama 
huachi oshahuancosohuëꞌ!

¡Co noyahuëꞌ ninamasopita 
aꞌpoco huachi!

	 17	¡Noya nicacamasoꞌ nitotocoꞌ!
Aꞌnapita napopináchin nicaca

maso marëꞌ cancantocoꞌ.
Saꞌahuaroꞌsaꞌ, quëyoronoꞌsaꞌ, 

inapita catahuatoma 
paꞌpoyacoꞌ.

Isaías 1
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	 18	Huëco paꞌahua nonatëhua 
anoyatahuaꞌ.

Quëhuanën quëran aꞌshitërëso 
pochin

naꞌcon oshahuanpiramahuëꞌ, 
inquitaranquëmaꞌ.

Ina inquitatënquëmaꞌ, ocai, 
piꞌshiro, inapita

huiritërinso pochin, anoyacan
cantaranquëmaꞌ.

	 19	Natëhuatamaco,
sharoꞌsa noya noyatërinsoꞌ 

caꞌsaramaꞌ.
	 20	Napoaponahuëꞌ, co natantochi

náchinhuëꞌ cancantápatamaꞌ,
quiraquë taꞌhuantapomaꞌ,” tënin.
Sinioro chachin ina pochin shaꞌ

huitërinpoaꞌ.

Quirosarinquë yaꞌhuëpisopita 
anaꞌintahuaton, noya 

acoantarinsoꞌ

	 21	Naquëranchin Sinioro pënënin
quëmasoꞌ natancoꞌ:

“Iráca Quirosarinquë yaꞌhuëpisopita
casáchin cancantërinaco.
¡Iporaso nipirinhuëꞌ, monshi

huantë sanapi pochin
cancantëramaꞌ!
Iracasoꞌ, yaꞌipi inaquë yaꞌhuëpi

sopita noyasáchin nipi.
Noꞌtëquënáchin yonquipi.
Inapopirinahuëꞌ,
iporasoꞌ, tëpatoroꞌsaráchin 

pochin yaꞌhuëramaꞌ.
	 22	Pratasoꞌ paꞌton.

Inapochachin canpitanta nipira
mahuëꞌ.

Iporasoꞌ ina chiꞌchironën pochin 
niconamaꞌ.

Noya huino pochin noya nipira
mahuëꞌ,

iporasoꞌ, iꞌsha pochin nico
namaꞌ.

	 23	Huaꞌanoꞌsanëma quëran huarëꞌ
co natantochináchinhuëꞌ 

cancantopi.
Ihuatëroꞌsarëꞌ nipayapi.
Pahuërëhuachinara,
co huachi noꞌtëquën anaꞌintopihuëꞌ.
Maꞌsha topinan quëtápaisoꞌ 

nohuantoonpi.
Saꞌahuaroꞌsaꞌ, quëyoronoꞌsaꞌ, inapita
maꞌsha onpotohuachinara, co 

paꞌpoyapihuëꞌ.
	 24	Napoaton ca Sinioroco yaꞌipi 

nanitapato naporahuë:
‘Caso yaꞌipi nanitaparahuë.
Co insonta Israiro nacionquë ca 

pochin yaꞌhuërinhuëꞌ.
¡Copi toco huachi! Inimicotë

rinacosopitasoꞌ, noꞌtëquën 
anaꞌintarahuë.

¡Iꞌhuërëtaꞌhuaso yaꞌhuërin!
	 25	Naquëranchin maꞌsha onpotaan

taꞌhuanquënso yaꞌhuërin.
Amoro ahuiquitomiatërëso 

pochin amirotochináchin 
ninamasoꞌ, inquitaranquëmaꞌ.

	 26	Ca nohuanton iráca pochachin 
coisëroꞌsaꞌ, yaꞌhuëtaantarin
quëmaꞌ.

Ayonquinaꞌpiroꞌsantaꞌ, yaꞌhuëan
tapon.

Noya acoantahuatënquëmaꞌ:
“Noyasáchin nipiquë ninanoꞌ,” 

itaantaponëmaꞌ.
“Noꞌtëquënáchin natëtopiquë 

ninanoꞌ,” itaponëma antaꞌ.
	 27	Quirosarinquë yaꞌhuëpisopita

casáchin tahuërëtaantahuachi
naco, nichaꞌësarahuë.

Caso noyaco niꞌto, napotarahuë.
	 28	Co natëtochináchinhuëꞌ cancan

topisopita,
oshahuanoꞌsaꞌ, inapitasoꞌ,
tëshi paꞌquirëso pochin nita

rahuë.

Isaías 1
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Aꞌporinacosopitantaꞌ, chimina
ponaꞌ.

	 29	Canpitasoꞌ, insina narasoroꞌsaquë 
mamanshiroꞌsa mosharamaꞌ.

Yancororoꞌsaquëntaꞌ, inaporamaꞌ.
Inapita naꞌcon paꞌyatopirama

huëꞌ, atapanaponquëmaꞌ.
	 30	Insina nara nohuamëtërinso 

pochin canpitanta nisaramaꞌ.
Yancoroꞌ iꞌshari pahuantërinso 

pochin nisaramaꞌ.
	 31	Chiníquënoꞌsanquëma nipoma

rahuëꞌ,
shinpitë yanimë pochin nisa

ramaꞌ.
Co noyahuëꞌ ninamasopitasoꞌ,
pën noꞌhuitërinso pochin nisarin.
Huëchinpitohuachina,
naporo chachin huëyapoma 

huachi.
Co incari tëranta atacopitapon

huëꞌ,’ tënahuë,” tënin.

Sinioro yaꞌipi huaꞌanëntarinsoꞌ

2 
�1 Amosë huiꞌnin Isaiasë pënënto
naꞌpisoꞌ, Yosëri huaꞌnarëso pochin 

aꞌnotërin. Cota huënton israiroꞌsaꞌ, 
Quirosarin ninanoꞌ, inapita maꞌsona 
onpocaisoꞌ anitotërin:
	 2	Ayaro tahuëri yaꞌcaritohuachin,

Sinioro chinotacaso pëi yaꞌhuë
rinquë motopisoꞌ,

Siniorori noya noya acoapon.
Aꞌnapita motopiroꞌsa quëran ina 

inápa nisarin.
Nisha nisha nacionquë yaꞌhuë

pisopita
inaquë huëcaponaꞌ.

	 3	Notohuaroꞌ piyapiroꞌsa huëꞌsa
huatonaꞌ:

“Huëco Sinioro motopinënquë 
pantaꞌahuaꞌ.

Israiroꞌsari chinotërinso 
pëinënquë pantaꞌahuaꞌ.

Pënëntërinsopita aꞌchinchinpoaꞌ.
Aꞌchintohuachinpoa noya natëa

huaꞌ.
Sion motopi quëran Yosë 

chachin aꞌchintarinpoaꞌ.
Quirosarin ninano quëran 

nanamën aꞌchinapi,” tëca
ponaꞌ.

	 4	Nisha nisha nacionoꞌsa Siniorori
coisë pochin nicaton noꞌtëquën 

shaꞌhuitarin.
Nisha nisha piyapiroꞌsa ninoꞌ

huirápirinahuëꞌ, acopitapon.
Sahuëninënaꞌ, noꞌpaꞌ ohuërë

nanoꞌsa atarantaponaꞌ.
Nansanënantaꞌ, yaquitonanoꞌsa 

atarantaponaꞌ.
Co inso piyapiroꞌsa tërantaꞌ, 

niahuëcaiso marëꞌ
ohuarapisopita macaponahuëꞌ.
Naporahuatonaꞌ, co huachi 

niahuëcaiso marëꞌ niaꞌchin
taponahuëꞌ.

	 5	Cacopo shinpitanpoasoꞌ,
¡huëco Sinioro natëahuaꞌ!
Piꞌi aꞌpininquë noya paꞌnëso 

pochin
noya yonquiantaꞌahuaꞌ.

Oparo pochin nininsoꞌ

5 
�1 Amiconëhuë nosororahuësoꞌ 

yaꞌhuërënamën, oparonën 
yonquiaton cantarinsoꞌ 
cantararahuë:

“Amiconëhuë nosororahuësoꞌ 
oparohuanin.

Noyaroꞌpaquë chachin acorin.
	 2	Noꞌpaꞌ ohuërërahuaton, naꞌpira

nënpita inquitërin.
Noya noya oparoꞌsa paꞌhuëquën 

huayonaton, apitërin.
Imin huáncana tori acorin.
Nanpinta toꞌpoitacaso marëꞌ 

naꞌpi quëran nitërin.

Isaías 1,  2,  ​5
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‘Cashi cashin opa nitapon,’ taꞌton,
noya ancantaton ninarin.
Napoaponahuëꞌ, áin opasáchin 

nitërin.
	 3	Iporasoꞌ Quirosarinquë yaꞌhuë

ramasopita,
carima natainquëma shaꞌhuitoco.
Cota huënton israiroꞌsanquë

mantaꞌ, shaꞌhuitoco.
¿Inta tëhuërin niꞌton, oparo

nëhuë naporin?
¿Ca nica, inaora chachin nica?

	 4	¡Noya nitacaso marëꞌ nanirinso 
chachin nani acotërahuë!

Noꞌtëquën chachin caso cashi 
cashin opa nitacaisoꞌ ninarahuë.

Inapotopirahuëꞌ, áin opasáchin 
nitërin.

	 5	Noyapaꞌ. Naporin niꞌquëhuarëꞌ,
oparonëhuë maꞌsona onpotaꞌ

huasoꞌ yonquirahuësoꞌ,
shaꞌhuitaranquëmaꞌ:
Nahuan shatërahuëso oquita

rahuë yaꞌcontatona tapiinaꞌ.
Pairanënta oquitohuato,
pëꞌtahuaroꞌsari yaꞌcontatonaꞌ, 

toꞌqui toꞌquichinaꞌ.
	 6	Inapotahuato patarahuë.

Co incari pacarapiponhuëꞌ.
Co incari yaquisëꞌpaponhuëꞌ.
Nahuanoꞌsaꞌ, pacatoroꞌ, inapitari 

imotapon.
Chitoronta camaihuato, co 

inaquë oꞌnanaponhuëꞌ,”
tënin nosororahuësoꞌ.

	 7	Israiroꞌsaꞌ, Cota huënton 
israiroꞌsanpoaꞌ,

canpoasoꞌ, Sinioro yaꞌipi nani
taparinsoꞌ oparonën pochin 
ninëhuaꞌ.

Napoaton: “Inapitasoꞌ, pënëntë
rahuësoꞌ natëtona

noya nicacaiso yaꞌhuërin,” topi
rinhuë Siniorosoꞌ.

Nitëpacasoráchin tëhuënchinsoꞌ 
paꞌyatërëhuaꞌ.

Noya nicacasoꞌ ninapirinhuëꞌ,
maꞌsha nionpotatëhua nitësha

rárëhuaꞌ.

Isaiasë pënëntacaso 
marëꞌ acorinsoꞌ

6 
�1 Osiasë copirno chimininso piꞌiquë, 
huaꞌnarëso pochin Sinioro niꞌnahuë. 

Huaꞌanëntacaso shiranën paꞌpi inápaquë 
acorahuaton, huënsëarin niꞌnahuë. Aꞌmo
rinsontaꞌ, chinotacaso pëi yaꞌipi mënta
tërin. 2 Nisha anquëniroꞌsa pën pochin 
yaꞌnopisontaꞌ, Sinioro huënsërinso aipi 
yanpoápopi. Aꞌnaya aꞌnaya saota saota 
anpiantëhuanpi: Cato anpiantëna quëran, 
yaꞌpirina nipaꞌcopirayatopi. Cato quërantaꞌ, 
taparonëna parti quëran, nonëna paꞌcopi
topi. Cato quëransoꞌ yanponpi. 3 Napora
huatona inahua capini nonatona naporápi:

“Siniorosoꞌ noyasáchin nicaton, 
noya noya ninin.

Yaꞌipi nanitaparin.
Yaꞌipi isoroꞌpaquë maꞌsha 

acorinsopita,
Yosë chini chiníquën nanantë

rinsoꞌ anitotërinpoaꞌ,” tosápi.

Isaías 5​, ​6
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4 Napopisoꞌ yaꞌcan topachina, Yosë 
chinotacaso pëi yaꞌcoananënpita 
nacon nacontapi. Naporahuaton yaꞌi
piana chachin conairi mëntatërin. 
5 Ina yonquiato: “¡Maꞌhuantacha caso 
nicato chiminarahuë paya! ¡Caso co 
noyahuëꞌ cancantato naponi nonahuë! 
¡Aꞌnapitanta ca pochachin cancantopi 
nipirinhuëꞌ, inapitarëꞌco yaꞌhuërahuë! 
¡Napoaporahuëꞌ, Sinioro yaꞌipi nanita
paton yaꞌipi huaꞌanëntërinso quëna
nahuë!” tënahuë.

6 Naporo chachin pën pochin 
yaꞌnorinso anquëni, huëcapairinco. 
Artaro aipi pënaya yaꞌhuërinso naquë
tinanquë aquëtahuaton, quëshiantë
rinco. 7 Ina pënayaquë carianantonco:

“Niꞌquëꞌ. Nani pënayaquë caria
nananquën.

Napoaton co noyahuëꞌ ninansoꞌ 
Yosë inquitërinquën.

Co noyahuëꞌ ninansopita
naꞌintopirinquënhuëꞌ, inquitë

rinquën,” itërinco.
	 8	Naporoꞌ Sinioro noninsoꞌ nata

nahuë:
“¿Inta iporaso aꞌpaꞌi?
¿Incha yaꞌhuërënamënpoa
nanan shaꞌhuicaso marëꞌ 

paꞌnëꞌpoya?” tënin.
“Maꞌta Sinioro ca yaꞌhuëarahuë.
Ca nipachin aꞌpaco,” itërahuë.

9 Napotohuatora:
“Paaton nipachin piyapinëhuë

pita shaꞌhuitëquëꞌ:
‘Onponta nanamëhuë natanpi

ramahuëꞌ,
co natëtaramahuëꞌ.
Maꞌpitaso ninahuëso
niꞌsápomarahuë tërantaꞌ, co 

yonquiaramahuëꞌ,’ tënin 
Sinioro, itonquëꞌ.

	 10	Piyapinëhuëpita yonquinëna 
tapitëquëꞌ.

Nëꞌhuëya pochin cancanchinaꞌ.
Somarayapiso pochin cancanta

tonaꞌ,
ama manta noꞌtëquën yonquiꞌi

nasohuëꞌ.
Shaꞌhuitërahuësoꞌ noꞌtëquën 

yonquipi naporini,
oshanëna aꞌpoitonahuëꞌ.
Inapopi naporini,
co huachi anaꞌintaꞌhuasoꞌ 

yaꞌhuëitonhuëꞌ,” itërinco.
11 Napotohuachincora, natanahuë:

“¿Onporo huaꞌquita Sinioro ina 
pochin cancantaponaꞌ?” 
itohuatora:

“Ninanoroꞌsa ataꞌhuantohua
chinaꞌ,

tanahuantápai huarëꞌ napoapi.
Pëiroꞌsaꞌ, iminoꞌsaꞌ, inaquëpi

tanta sacorápona huachi.
	 12	Naporoꞌ ca Sinioroco nohuanton

piyapinëhuëpita inimicoroꞌsari 
quiquiaponaꞌ.

Inapotohuachinaꞌ, yaꞌhuëpiso 
noꞌpaꞌ tanahuantápon.

	 13	Pasayaꞌpi quëran shonca tëranta 
quëparitohuachina,

inapitanta taꞌhuantaponaꞌ.
Napoaponahuëꞌ,
aꞌnaquën nara aꞌnëhuatëra 

papotaantarinso pochin,
Sinioro marëꞌ nipisopitasoꞌ, 

yaꞌhuëantaponaꞌ,” itërinco.

Acasoꞌ copirno Isaiasëri 
yaꞌnan shaꞌhuitërinsoꞌ

7 
�1 Osiasë copirno huiꞌninsoꞌ, Cotamo 
itopi. Ina huiꞌnintaꞌ, Acaso itopi. 

Ina yaꞌhuërë Cota huënton copirno 
nicasoꞌ, Siria copirnosoꞌ, Israiro 
copirnorëꞌ nicatahuatonaꞌ, Quirosarin 
ahuëcaiso marëꞌ huëcapaipi. Napoapo
naraihuëꞌ, co nanitopihuë minsëcaisoꞌ. 
Siria copirnosoꞌ, Nisin itopi. Yaꞌhuërëꞌ 
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Israiro copirnosoꞌ, Nimariasë huiꞌnin 
Pica itopi.

2 Naporoꞌ Acasoꞌ copirno quëmopi
nënpitarë chachin shaꞌhuitacaiso marëꞌ 
paaparahuatonaꞌ: “Siriaroꞌsa israiroꞌsarë 
nicatahuatonaꞌ, huëcapaiarinënpoaꞌ,” 
itopi. Napohuachinara, piyapinënpi
tarë chachin paꞌyanpi. Paꞌyanatona 
nararoꞌsa ihuani paꞌtan paꞌtantërinso 
pochin ropatopi.

3 Naporoꞌ Siniorori Isaiasë itapon:
—Huiꞌnan Siaro-iasopo itëranso masa

huaton, Acasoꞌ copirno nacapiontaquëꞌ. 
Inasoꞌ, panënquë iꞌsha paꞌshintopisoꞌ 
yonsanquë quënaontaran. Ina iꞌsha 
paꞌshintopisosoꞌ, pëꞌsainaꞌpi camayo 
noꞌpaꞌ huaꞌanëntërinso ira paꞌninꞌpaꞌ, 
yaꞌhuërin. 4-5 Quënaontarahuaton 
shaꞌhuitëquëꞌ:

“Niyátainpichin yaꞌhuëquëꞌ. Napoa
ponahuëꞌ, ama paꞌyanquësohuëꞌ. Cato 
copirnoroꞌsa paꞌpi noꞌhuitënquën huëca
paiarinquënso yonquiaton, ama tëꞌhua
tëquësohuëꞌ. Inahuasoꞌ, cato pënamocha 
yatacopirinso pochin tomontapi. Nisin 
siriaroꞌsarë chachin huëꞌsarin. Nima
riasë huiꞌnionta israiroꞌsarë chachin 
huëcapaiarinënquën. Inapitasoꞌ nani 
anoyatopi nicatahuatonaꞌ, maꞌsha 
onpotiinënquënso marëꞌ. Inapoatonaꞌ: 
6 ‘Cota huëntonoꞌsa yaꞌcontatëhuaꞌ, 
aꞌpayanhuaꞌ. Inapotatëhua noꞌpanëna 
matahuaꞌ. Naporahuatëhuaꞌ, Tapiiri 
huiꞌnin inahua copirnonëna nicacaso 
marëꞌ acoaꞌahuaꞌ,’ niitopi,” itëquëꞌ, itërin.
	 7	Napopirinahuëꞌ, Sinioroso taan

tarin:
“Co onporonta inapoarinhuëꞌ.

	 8-9	Siria copirno ninanonënsoꞌ, 
Tamasco itopi.

Inaquë Nisin copirno huaꞌanën
tërin.

Israiro copirno ninanonëntaꞌ, 
Samaria itopi.

Inaquë Nimariasë huiꞌnin huaꞌa
nëntërin.

Napopirinhuëꞌ, saota shonca 
aꞌnatërápo piꞌipiya quëran

israiroꞌsaso co huachi nacion 
nicaponahuëꞌ.

Coꞌsoꞌ canpitantaꞌ,
cancanëma quëran huarëꞌ natë

huatamacohuëꞌ,
inapita pochachin nisaramaꞌ,” 

tënin Sinioro, itërin Isaia
sëri.

Naquëranchin shaꞌhuitërinquë, 
Imanino huaꞌhuatacaso 

shaꞌhuitërinsoꞌ
10 Siniorori Isaiasë quëran naquëran

chin Acasoꞌ nontaantarin: 11 “Napo
tëranquënso chachin mini nisarin. 
Ina nitotacaso marëꞌ Yosë nontëquë 
maꞌsona aꞌnochinquën. Aco acopo
roquë yaꞌhuërin quëranhuë nipon, 
ina inápaquë yaꞌhuërin quëranhuë 
nipon aꞌnochinquën,” tënin Sinioro, 
itërin Isaiasëri.

12 Napotohuachina Acasosoꞌ tapon: 
“Inca, co nontarahuëꞌ. Co Sinioro tëni
caso yaꞌhuërinhuëꞌ,” tënin.

13 Naporoꞌ Isaiasëso taantapon:
“Tapi copirno shinpitanquëma 

huaꞌan yaꞌconamasoꞌ, noya 
natancoꞌ.

Canpitaso piyapiꞌsa maꞌsha 
onpotatomaꞌ, apinamaꞌ.

‘Co ina nanirinhuëꞌ,’ tënëso 
pochin cancantatomaꞌ,

¿Yosë chachinta yaapinamaꞌ ti?
	 14	Sinioro chachin napoahuarëꞌ

maꞌsona aꞌnotarinquëma nitota
maso marëꞌ:

Niꞌquëꞌ. Ca nohuanton nanon 
cayoapon.

Inapoaton quëmapiaꞌhuaya 
huaipon.
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a
 7.18 Yon: Iprio nananquësoꞌ, shona tënin. 

Inasoꞌ huaꞌhuin nohuitaton, 
Imanino itapon.

	 15	Inasoꞌ huaꞌhuatapon,
ohuaca shoꞌshoiꞌ atachirotopiso 

capon.
Ninoiꞌ iroapon, napoapon.

	 16	Ina huaꞌhuasha coꞌhuara chino
toaꞌhua nishátërasohuëꞌ,

ipora cato copirnoroꞌsa aꞌpaya
ninquënsopita noꞌpanënaꞌ,

ataꞌhuantapona huachi.
	 17	Sinioro nohuanton

quëmanta tahuëri cantiarin
quën.

Piyapinënpitanta cantiipon.
Quëmá quëran pipipisopitanta 

cantiarin.
Iráca shimashonëmapita
israiroꞌsarë niaꞌpopiso pochachin
paꞌpi parisitamasoꞌ cantiarin

quëmaꞌ.
Naporosoꞌ, Asiria copirno 

quëran napoaramaꞌ.
	 18	Ina tahuëriꞌsa nanihuachin,

Sinioro nohuanton inimicoroꞌsa 
huëꞌsapi.

Iquipito iroꞌsa quëran
yon a tomontërinso pochin huë

caponaꞌ.
Asiria parti quëraonta
ninora sanantërinso pochin 

huëcaponaꞌ.
	 19	Canquihuachina,

motopi casonantëroꞌsaquë, 
yaꞌhuëintaponaꞌ.

Natëtëanaroꞌsaquë, shihuarino
roꞌsaquë,

ohuacaroꞌsa oꞌorinquë, inaquë
pita yaꞌhuëintaponaꞌ.

	 20	Ina tahuëriꞌsa nanihuachin,
Asiria copirno quëran Sinioro 

anaꞌintarinquëmaꞌ.

Inasoꞌ, sontaronënpitarë chachin 
quëpainëmaso marëꞌ

ihuimotoarinëmaꞌ.
Shinonëmaꞌ, shinoratënëmaꞌ, 

inapitanta ihuitaponënquëmaꞌ.
	21-22	Ina tahuëriꞌsa nanihuachin,

inso tëranta aꞌnara ohuacaꞌ,
cato ohuica, inaíchin pëꞌtahua

ponahuëꞌ,
notohuaroꞌ shoꞌshoiꞌ ocoiapon.
Atachirotatonpita capon.
Ninoiꞌ iroapon, napoapon.
Inimicoroꞌsari quiquicaiso nipi

rinhuëꞌ chaꞌëpisopitasoꞌ,
tëhuënchachin inapoaponaꞌ.

	 23	Ina tahuëriꞌsa nanihuachin,
iminoꞌsa pantatápon.
Aꞌnaquën oparo huaranca 

yaꞌhuë yaꞌhuëtërinsoꞌ,
huarancatë coriqui paꞌtopirinhuëꞌ,
pantataton, shihuarino niantapon.

	 24	Inaquë yayaꞌconpachinaꞌ,
pëꞌchinan, shinërë, inapitarë 

chachin
yaꞌcontatona maꞌsha inanaponaꞌ.
Yaꞌipi noꞌpanëma nahuan noni

tëraro niantapon.
	 25	Panënoꞌsaquë sacatohuachinara,

noyaroꞌpaꞌ niꞌton, topinan 
nanpaquë ohuërëpi.

Inapopirinahuëꞌ, pantatatonaꞌ
nahuan nonitëraro niꞌton,
tëꞌhuatapona yaꞌcontacaisoꞌ.
Tororoꞌsaꞌ, ohuicaroꞌsaꞌ,
inapitaráchin yaꞌconatona 

coshataponaꞌ,” itërin.

Isaiasë huiꞌnin nininën quëran 
maꞌsona onpocaisoꞌ ninorinsoꞌ

8 
�1 Aꞌna tahuëri Sinioro nontatonco 
itaponco: “Panca nontë maquëꞌ. 

Inaquë aꞌninquëchin ninshitapon: 
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b
 8.1 Mairo-sararo-aspasosoꞌ: Aꞌnaroáchin ahuëatënënpoaꞌ, ihuaponënpoaꞌ, tapon naporin. 

‘Mairo-sararo-aspasoꞌ b.’ 2 Yaninshi
tohuatan, Oriasë corto huaꞌan niꞌto
nënquë ninshitëquëꞌ. Quiripiquiasë 
huiꞌnin Sacariasë itopisonta niꞌtonënquë 
ninshitëquëꞌ. Inapitasoꞌ, noꞌtëquën 
ninshitëransoꞌ shaꞌhuiponaꞌ,” itërinco.

3-4 Ina piquëran miachin saꞌahuëso 
cayorahuaton, quëmapiaꞌhua yaꞌhuë
taantarin. Naporoꞌ Sinioro itaponco: 
“Huiꞌnan nohuitaton, Mairo-sararo-
aspasoꞌ, itëquëꞌ. Coꞌhuara ina nonaton, 
‘tata, mama,’ toshátërasohuëꞌ, 
Tamasco, Samaria, inapita ninano
roꞌsa minsëaponaꞌ. Asiria copirno 
piyapinënpitari napotaponaꞌ. Minsëra
huatonaꞌ, huaꞌanëna quëpatontacaiso 
marëꞌ maꞌshanëna paꞌton nipisopita 
quiquitaponaꞌ,” itërinco. 5 Ina quëran 
nontaantarinco:
	 6-8	“Cota huënton israiroꞌsasoꞌ, 

Nisin copirno, Nimariasë 
huiꞌnin,

inapita tëꞌhuatopi.
Inapita tëꞌhuatatonaꞌ, nocani

naco.
Caso Siroiꞌ iꞌsha, sanoiꞌ paꞌninso 

pochin
inapita catahuapirahuëꞌ, noca

ninaco.
Napopi niꞌquëhuarëꞌ,
ca nohuanton Asiria copirno
sontaronënpitarë chachin huë

capaipon.
Inasoꞌ huëꞌpachin,
Iopiratësiiꞌ paquiitërinso pochin
yaꞌipi Cota huënton ninanoroꞌsa 

ahuëapon.
Pancaiꞌ paquiitohuachina,
conopirataquë huarëꞌ icaninso 

pochin nisarin.
Asiria copirnosoꞌ, panca onian 

yanponaton,

mapinën nocorinso pochin
yaꞌipi iso noꞌpaquë yaꞌhuëpiso

pita ahuëapon.
Napoaponahuëꞌ, ca Sinioroco 

canpitarëꞌco chachin nisa
rahuë,” itërinco.

	 9	Nisha nisha nacionquë yaꞌhuë
ramasopita nihuëntoncoꞌ.

Inapopiramahuëꞌ, paꞌyan tëpa
ponquëmaꞌ.

Aquë yaꞌhuëramasopita natanco 
shaꞌhuichinquëmaꞌ:

Ahuëtamaso marëꞌ noyá 
niacocoꞌ.

Noyá niacopiramahuëntaꞌ, paꞌpi 
paꞌyanaramaꞌ.

Tëhuënchachin noyá niacopira
mahuëntaꞌ, napoaramaꞌ.

	 10	Onpo ahuëtamaso yonquihuata
mantaꞌ,

topinan quëran yonquiaramaꞌ.
Maꞌsona nicamasoꞌ nonpatamaꞌ, 

co napoarinhuëꞌ.
Yosëso quiyarëꞌcoi chachin 

yaꞌhuëarin niꞌton,
co inapoaramahuëꞌ.

Sinioro tëhuënchinsoꞌ 
tëꞌhuatacaso yaꞌhuërin

11 Sinioro chiníquën nanantaton achi
nirinco. Inapotahuatonco ama aꞌnapita 
pochin cancantaꞌhuaso marëhuëꞌ, 
pënëninco: 12 “Aꞌnapitasoꞌ, tëꞌhuarëꞌna 
yaꞌhuëpi. Aꞌna huaꞌan ahuëcaiso marëꞌ 
poꞌoana quëran yonquihuachinara, 
nanan nahuinin. Napopirinhuëꞌ, co 
nani napopiquë noꞌtëquën nininhuëꞌ. 
Napoaton aꞌnapitaso tëꞌhuatopirinahuëꞌ, 
co canpitaso tëꞌhuatamaso yaꞌhuërinhuëꞌ. 
13 Caso Sinioroco yaꞌipi nanitaparahuë. 
Noyasáchin ninahuë. Ca tëhuënchinso 
tëꞌhuatamacoso yaꞌhuërin. Carimasoꞌ, 
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yaꞌipinquëma niꞌsaranquëmaꞌ. 14 Israiroꞌ
sanquëmasoꞌ, cato huënton yaꞌhuëramaꞌ. 
Natëhuatamaco, carima catahuaran
quëma noꞌtëquën chinotamacosoꞌ. Coꞌsoꞌ 
natëhuatamacohuëꞌ, pëcotan pochin 
nisarahuë. Iraquë naꞌpi iꞌpatochináchin 
yaꞌhuërinso pochin nisarahuë. Huën
sonquë maꞌsha mapiso pochin, ritiquë 
sami mapiso pochin, Quirosarinquë 
yaꞌhuëpisopita anaꞌintarahuë. 15 Naꞌcon 
israiroꞌsa iꞌpatona anotopiso pochin nica
ponaꞌ. Inapoatona chiminaponaꞌ. Pëco
tanquë maꞌsha mapachinara co huachi 
pipirinsohuë pochin nisapi,” itërinco.
	 16	Ina quëran aꞌchintërahuësopita 

pënënato:
“Ipora shaꞌhuitëranquëmasoꞌ, 

noya natëcoꞌ.
Aꞌchintëranquëmasopita,
anitotëranquëmasopita, inapi

tanta ama naniantocosohuëꞌ.
	 17	Cacopo quëran pipipisopita,

Siniorori co huachi yacatahua
rinhuëꞌ.

Cariso napoaporahuëꞌ, inasá
chin ninarahuë:

‘Catahuarinco mini,’ tënahuë.
	 18	Sinioro yaꞌipi nanitaparinsoꞌ, 

Sion motopiquë yaꞌhuërin.
Huiꞌnahuëpita ina quëtërincoso

pitarëꞌco chachin
israiroꞌsa ayonquicaꞌhuaiso 

marëꞌ acorincoi.
	19-20	Aꞌnaquënsoꞌ, shaꞌhuitëranquë

masopita co natëtatonahuëꞌ:
‘Chimipiroꞌsa apërahuaꞌyanta

tomaꞌ, natancoꞌ.
Pënotonoꞌsanta sacaronquë 

nonpisopita natahuan.
¡Nisha nisha piyapiꞌsa yosënëna 

natanacaiso yaꞌhuërin!
¡Chimipiroꞌsa tëranta nanpiarë

huasopita maꞌsona onpocasoꞌ 
anitotiinpoaso marëꞌ

natanacaiso yaꞌhuërin!’ itapo
nëmaꞌ.

Inapitaso napopirinahuëꞌ,
co piꞌpian tëranta noya yonquia

tona naporapihuëꞌ.
Co tahuërianpitërëso pochin 

nishátërapihuëꞌ.
	 21	Inapoatona piyapiroꞌsa patë 

patëŕantaponaꞌ.
Aparisitaponaꞌ, tana anatana

ponaꞌ, napotaponaꞌ.
Tana natanápachinaꞌ, noꞌhuita

ponaꞌ.
Noꞌhuitatonaꞌ, copirnonënaꞌ, 

yosënënaꞌ,
inapita ama huachi noya 

yaꞌhuëcaiso marëhuëꞌ, shaꞌ
huitaponaꞌ.

Inápaquë nëꞌpëtahuatonaꞌ, cata
huacaiso yonisapi.

	 22	Isoroꞌpaquënta yonípirinahuëꞌ,
co insoari tëranta catahuaponhuëꞌ.
Napoaton parisitatonaꞌ, nosoro

táponaꞌ.
Tashinanquë co napion ancantë

rëso pochin
cancantáponaꞌ.
Tahuëripirinhuë tëranta tashirá

rinso pochin
cancantáponaꞌ.

9 
�1 Napoaponahuëꞌ 

parisitopisopitasoꞌ,
co inachachin parisitápona

huëꞌ,” itërahuë.

Yosëri acorinso nasitaton, 
huaꞌanëntarinsoꞌ

Cariria parti yaꞌhuëpisopitaꞌton 
Yosëri anaꞌintërin. Inapotaton atapanin. 
Inaquë saporonoroꞌsaꞌ, nipitariroꞌsaꞌ, 
inapita yaꞌhuëpi. Inapitasoꞌ inpioroꞌsarë 
niyaꞌyoranpi. Inapita noꞌpanënasoꞌ, 
Cortaniiꞌ quëran piꞌi yaꞌconinso parti 
huaꞌanëntopi. Inataquëchin tëquën ira 
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marëꞌpaꞌ paꞌninso yaꞌhuërin. Inapitaso 
Yosëri anaꞌintaton atapanpirinhuëꞌ, aꞌna 
tahuëri noya nicaton catahuaantapon.
	 2-3	Inapitasoꞌ co noyahuëꞌ nicatonaꞌ,

tashinanquë iratërëso pochin 
cancantopi.

Inapopirinahuëꞌ, panca aꞌpintë
rëso pochin

noya nicacaiso anitotaponaꞌ.
Sinioro quëma chachin
capa cancantaꞌhuaisoꞌ, quëshi

rancoi.
Shaꞌnaiso mapatoira, capa 

cancantërai.
Canatatona notohuaroꞌ maꞌsha 

nipatomatohuachinarantaꞌ,
capa cancantopi.
Inapochachin quiyantaꞌ, quëma 

niꞌtonënquë
capa cancantomiatarai.

	 4	Piyapinënpita huaꞌanëntatona
aparisitopirinahuëꞌ, quëmari 

nichaꞌëran.
Inapotahuaton co huachi inimi

conënpitari
aparisitápaiso quëtëranhuëꞌ.
Matianoꞌsa iráca ataꞌhuantë

ranso pochin
inimiconënpita minsëran.

	 5	Inimicoroꞌsasoꞌ,
sapatë poꞌmotona taꞌcaca taꞌca

cacharapi.
Aꞌmopisontaꞌ, huënaisáchin 

acopi.
Inapopirinahuëꞌ, sapatëroꞌsaꞌ, 

aꞌmopisoꞌ,
yaꞌipi inapita ahuiquitohua

chinaꞌ, pëni caꞌsarin.
	 6	Canpoa marëꞌ aꞌnara quëma

piaꞌhua nasitërin.
Huiꞌnanpoa Yosë quëtërinpoaso 

pochin
aꞌnara yaꞌipiya marëꞌ quëtë

rinpoaꞌ.

Ina mini huaꞌanëntacaso marëꞌ 
acorinsoꞌ.

Nisha nisha quëran nohuita
ponaꞌ:

“Paꞌyapiro yonquirinsoꞌ.”
“Co minsëchináchinhuëꞌ Yosë.”
“Yaꞌhuëmiatonaꞌpi tata.”
“Sano cancantonaꞌpi huaꞌan.”
Ina pochinpita nohuitaponaꞌ.

	 7	Tapi copirno iráca huaꞌanëntë
rinso shiraquë

huënsëaton huaꞌanëntapon.
Chiníquën nanantaton, yaꞌipi 

parti camaitapon.
Ina huaꞌanëntarin niꞌton, sano 

yaꞌhuëmiatapi.
Co onporonta huaꞌanëntërinso
nitiquiaponhuëꞌ.
Noꞌtëquënáchin yonquiaton, 

noyasáchin nicapon.
Ipora quëran huarëꞌ naporinsoꞌ,
co onporonta nishataponhuëꞌ.
Siniorosoꞌ yaꞌipi nanitaparin.
Nosoromiatatonpoa napoarin.

Yosëri acorinso 
huaꞌanëntohuachin, noya 
yaꞌhuëcaiso yaꞌhuëarinsoꞌ

11 
�1 Nara motoꞌ itëquën quëran 

pichopitahuaton
papotaantarinso pochin aꞌna 

tahuëri Quisi shiin
copirno yaꞌconaton, huaꞌanën

tapon.
	 2	Sinioro ispiritonëni yaꞌcoancan

tomiatapon.
Inari yonquínahuan nicacasoꞌ 

quëtapon.
Nitopënëntahuaton, chiníquën 

nanantapon.
Sinioro noya nohuitaton, natëpon.

	 3	Co papinanquë piyapiꞌsa
maꞌsona onpotacasoꞌ shaꞌhui

ponhuëꞌ.
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Co nanan natëtaton piyapiꞌsa
maꞌsona onpotacasoꞌ shaꞌhui

ponhuëꞌ.
	 4	Noya coisë pochin, sanpatopiso

pita
maꞌsona onpotacasoꞌ shaꞌhui

tapon.
Popriyatopisopitanta 

paꞌpoyaton, catahuapon.
Noꞌhuitërayaroꞌsasoꞌ, topinan 

noncharapirinhuëꞌ 
anaꞌintapon.

Co noyahuëꞌ nipisopitantaꞌ, 
pihuitëꞌ aꞌparëso pochin ataꞌ
huantapon.

	 5	Piyapi nani tahuëri aꞌmoanaton 
paꞌninso pochin,

noyasáchin nicaton noꞌtëquëná
chin nonsarin.

	 6	Ina tahuëri nanihuachin: Tanan 
niꞌniraroꞌsanta co huachi

carniroaꞌhuaroꞌsa macatonahuëꞌ, 
napopináchin yaꞌhuëaponaꞌ.

Paꞌpiniroꞌsanta chipoaꞌhuaroꞌ
sarëꞌ,

napopináchin chinotaponaꞌ.
Toroaꞌhuanta paꞌpiniaꞌhuarëꞌ,
napopináchin yaꞌhuëaton 

soꞌsopon.
Aꞌna huaꞌhuashari inapita 

quëpapon.
	 7	Ohuacanta tocani payarëꞌ,

napopináchin pasto caꞌsarin.
Huaꞌhuinapitantaꞌ, napopiná

chin quëhuënaponaꞌ.
Paꞌpiniꞌ mashonta tororëꞌ,
napopináchin pasto capon.

	 8	Huaꞌhuaroꞌsantaꞌ, quëtëton 
yaꞌhuanoꞌsarëꞌ yaꞌnipiponaꞌ.

Ina yaꞌhuërinquë icarahuachi
nantaꞌ,

co manta onpotarinhuëꞌ.
	 9	Yaꞌipi huaꞌanëntërinquë noyasá

chin nicaponaꞌ.

Co insonta aꞌnapita maꞌsha 
onpotaponhuëꞌ.

Marë iꞌshari mëntaitërinso 
pochachin

yaꞌipiroꞌpaquënta Sinioro nohui
tapi.

Israiroꞌsa Yosëri anaꞌintacaso 
shaꞌhuitërinsoꞌ

28 
�1-4 ¡Maꞌhuántacha Samaria 

ninanoquë yaꞌhuëpiso
pita nisapi paya!

Inaquë Israiro copirno huaꞌa
nëntërin.

Yanco ahuirin quëran yancotë 
nipiso pochin nipirinhuëꞌ,

ina ninanosoꞌ, israiroꞌsari 
paꞌyatërin.

Inapitasoꞌ noꞌpicaisoráchin 
cancantatonaꞌ, co noyahuëꞌ 
nipi.

Noyaroꞌpaꞌ motopiana inapaton
tarinquë

ina ninanoso acopirinahuëꞌ,
yaꞌhuëhuanoꞌsasoꞌ, huino oꞌotona 

noꞌpicaisoráchin cancantopi.
Napoaton inapita anaꞌintacaso 

marëꞌ
Siniorori aꞌnara chiníquën 

quëmapi acorin.
Inari ocai anotërinso pochin
chiníquën nanantaton anoan

tarin.
Panca ihuan maꞌsha quiquirinso 

pochin,
ihuaiꞌ sharoꞌsa inquirinso 

pochin,
pacon huëhuëpiro paꞌninso 

pochin,
yaꞌipi atatahuaton toꞌpi toꞌpita

rinso pochin,
ina quëmapiri nitapon.
Samariaquë noꞌpicaisoráchin 

cancantopisopita
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ataꞌhuantapon.
Noyápiachin yancotë yaꞌhuë

tohuachinara nipaꞌyatopiso 
pochin

ina ninanosoꞌ israiroꞌsari paꞌya
topirinahuëꞌ, inapotapon.

Iquira huayo yaꞌnan cayarinso
pita quënanpachinara,

co oshatapihuëꞌ macatona capa
caisoꞌ.

Inapochachin ina quëmapintaꞌ, 
canquihuachin

co oshataponhuëꞌ ina ninano 
ataꞌhuantacasoꞌ.

	 5	Ina tahuëri nanihuachin,
Sinioro yaꞌipi nanitaparinsoꞌ, 

paꞌyataponaꞌ.
Caraya chaꞌëpisopitari, noya 

nicatona paꞌyataponaꞌ.
Paꞌpi noya yancotë paꞌyatopiso 

pochin nitaponaꞌ.
	 6	Coisëroꞌsa nanan anoyatohua

chinara,
inari catahuapon noꞌtëquën 

shaꞌhuitacaisoꞌ.
Sontaroꞌsa ninano paꞌpoyapiso

pitantaꞌ,
chiníquën cancantatona paꞌpo

yacaiso
catahuapon.

	 7	Samariaroꞌsa huino oꞌotona 
pisan pisan toconpi.

Máin paꞌyatatonaꞌ, inpan inpan 
toconpi.

Inapita pochachin corto 
huaꞌanoꞌsaꞌ, pënëntonaꞌpiroꞌsaꞌ,

inapitanta ina pochin oꞌotona 
noꞌpirápi.

Huino oꞌosápatona naponin 
yonquipi.

Inapitasoꞌ huaꞌnarëso pochin 
quënantacaiso nipirinhuëꞌ,

maꞌsona nicacasoꞌ shaꞌhuicaiso 
nipirinhuëꞌ,

noꞌpirahuëroꞌsa niꞌton, co Sinio
rori anitotërinhuëꞌ.

	 8	Oꞌopiquë, imopisoꞌ saiana
huanin.

Co insëquë tëranta imopiso 
pahuaninhuëꞌ.

	 9-10	Canta yonquiatonaco napopi:
“¡Isaiasëntachi yaaꞌchintë

rinpoaꞌ!
¡Sinioro anitotërincoso aꞌchin

chinquëmaꞌ!
taꞌton atosárin.
Huaꞌhuaroꞌsa quirica nontacaso 

nitotahuachinara:
‘ta ta tata të të tëtë ti ti titi to to 

toto,’ tosápi.
Inapita pochin cancantatonpoa
napotápirinpoahuëꞌ, ¡macari 

natanapon!” topi.
	 11	Noyapaꞌ. Naporama niꞌquëhuarëꞌ,

inimiconëma quëran Sinioro 
nontarinquëmaꞌ.

Nisha piyapiroꞌsa huëcapaira
huatënëmaꞌ,

nisha nananquë nontarinquëmaꞌ.
Maꞌsha onpotarinquëmasoꞌ nica

tomaꞌ,
naporo huarëꞌ Sinioro yaaꞌchin

tërinquëmasoꞌ,
nitotarama huachi.

	 12	Nani iráca ina shaꞌhuitërin
quëmaꞌ:

“Cariáchin nanitërahuë asano
cancanaꞌhuanquëmasoꞌ.

Canotërëso pochin cancanto
huatamaꞌ,

caquë huëcatomaꞌ, chinotoco,” 
itërinquëmaꞌ.

Napotopirinquëmahuëꞌ, co 
canpitaso natëramahuëꞌ.

	 13	Napoaton huaꞌhuaroꞌsa quirica 
aꞌchintohuachinara

nontopiso pochin Sinioro nonta
rinquëmaꞌ.
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Naporarama quëran aquë 
aquëtë pochin nisaramaꞌ.

Noya paꞌsarama quëran
ninantërarahuatona anotopiso 

pochin nisaramaꞌ.
Iꞌparahuatoma anotapomaꞌ.
Inapoatoma chiminapomaꞌ.
Huënsonquë inaira mapiso 

pochin
nitohuachinquëmaꞌ, co pipiara

mahuëꞌ.

Quirosarinquë 
yaꞌhuëpisopitanta pënëninsoꞌ

	14-15	Quirosarinquë huaꞌan yaꞌcona
toma camaitëramasopitantaꞌ,

Sinioro naporinso natancoꞌ:
“Canpitaso co panorohuanhuëꞌ 

camaitëramaꞌ.
Nonpatamara naporamaꞌ:
‘Sinioro piyapiroꞌsa anaꞌintohua

chin,
co quiyasoꞌ chiminaꞌhuaiso 

yaꞌhuërinhuëꞌ.
Nani chimirinëꞌcoi anoyatërai.
Aꞌnapitaso parisitaponaꞌ, 

quiyasoꞌ chaꞌësarai.
Piyapiꞌsa co noyahuëꞌ ninaisoꞌ 

shaꞌhuirapihuachinacoi,
nonpintahuatoi chinitarai.
Inapohuatoi, aꞌnaroáchin natëa

rinacoi.
Inapohuatoi co insonta minsëa

rincoihuëꞌ,’ toconamaꞌ,” tënin.
	 16	Napoaton Sinioro naporin:

“Niꞌquëꞌ. Sionquë aꞌnara naꞌpi 
acoarahuë.

Noyá huayonpinan nisahuaton, 
paꞌpi paꞌton.

Inari pëi achiniarin.
Ina, pëi simintonën pochin 

nisarin.
Insosona natëhuachinco,
co tëꞌhuarëꞌna yaꞌhuëaponhuëꞌ.

	 17	Ina pëi nipato, huanirinso ótëi
namën pochin

noyasáchin nicacaisoꞌ 
yaꞌhuëapon.

Noꞌtëquënáchin nicacaisontaꞌ,
tahuaninso tantiatiinan pochin 

nisarin.
Nonpinatoma yachaꞌëramasopi

taso nipirinhuëꞌ,
panca ihuan paaton pëi atatë

rinso pochin,
paquiiꞌ mëntacontarahuaton 

quiquitërinso pochin
Asiria copirno ataꞌhuantarin

quëmaꞌ,” tënin.

Sinioro co natëpiso 
marëhuëꞌ shaꞌhuitërinsoꞌ

30 
�1 Siniorori israiroꞌsa pënë

naton itapon:
“Canpitaso huiꞌnahuëpita 

pochin nipiramahuëꞌ,
iráca quëran huarëꞌ co yanatë

ramacohuëꞌ.
Maꞌsona tëranta nicacasoꞌ 

yonquihuatamara, co chino
tëramacohuëꞌ.

Co carima ayonquipiranquëma
huëꞌ, maꞌpitaso yaninamaꞌ.

Inapoatomaꞌ, naꞌcon naꞌcon 
oshahuanamaꞌ.

Ina marëꞌ canpitasoꞌ, ¡maꞌhuan
tacha nisarama paya!

	 2	Co natanapomaracohuëꞌ,
manorahuatoma Iquipitoquë 

paꞌmaramaꞌ.
Sanohuaninquë naꞌirëso pocha

chin canpitantaꞌ,
huaraon paꞌpoyainquë

maso marëꞌ natanapoma 
paꞌmaramaꞌ.

	 3	Napopiramahuëꞌ,
inaso co catahuainquëmaso 

nanitarinhuëꞌ.
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Sanohuaninquë naꞌirëso pochin 
nicamaso marëꞌ

Iquipitoquë paꞌmaramasoꞌ, 
atapanaponquëmaꞌ.

	 4	Soan, Anisë, inapita ninanoroꞌsa 
quëran

catahuainëmaso marëꞌ 
huaꞌanoꞌsa aꞌparamaꞌ.

	 5	Inapitaso napoaponahuëꞌ, co 
catahuainquëmaso nanitapi
huëꞌ.

Co maquë tëranta inapita cata
huaponquëmahuëꞌ.

Ina naꞌintarinquëma naꞌcon 
parisitaramaꞌ,” itërin.

	 6-7	Pëꞌtahuaroꞌsanta huaꞌanoꞌsari
quëpapisoꞌ yonquiato shaꞌhuita

ranquëmaꞌ:
Camiyoquë, moraquë, inaquë

pita yaꞌmitëatona
Iquipitoquë huaꞌanoꞌsa paꞌsapi.
Naꞌcon paꞌtërinsopita tapapisoꞌ,
inapitaquë aꞌmitëatona Iquipito 

huaꞌanoꞌsa quëpataponaꞌ.
Niquipi inotërotaquëchin 

paꞌsapi.
Paꞌpi huëhuëpiro noꞌpaꞌ paꞌtapi.
Inaquësoꞌ, paꞌpiniroꞌsa përaran

tapi.
Quëtëton yaꞌhuanoꞌsaꞌ, 

yanponaꞌpi yaꞌhuanoꞌsaꞌ,
inapitanta yaꞌhuërin.
Iquipitoroꞌsa co maquë nanito

pirinahuëꞌ, inapita quëpata
ponaꞌ.

Napoaton carisoꞌ, iquipitoroꞌsa 
apoyatërahuë:

“Topinan quëran përanaꞌpi 
maꞌsha,” itërahuë.

	 8	Ina quëran Siniorosoꞌ camaian
tatonco:

“Iporasoꞌ nontë masahuaton,
shaꞌhuitëranquënsopita ninshi

tëquëꞌ.

Noya ninshitahuaton inaquë 
acoquëꞌ.

Shaꞌhuirahuësopita nitotacaiso 
marëꞌ

inaquë yaꞌhuëmiachin.
	 9	Isopitaso piyapinëhuëpita nipiri

nahuëꞌ,
nisha nisha cancantatona co 

yanatërinacohuëꞌ.
Co natantochináchinhuëꞌ 

cancantatonaꞌ,
aꞌchintërahuësonta co nohuan

topihuëꞌ natanacaisoꞌ.
	10-12	Ninotona quënanaꞌpiroꞌsa shaꞌ

huitatomaꞌ:
‘Ama huaꞌnarëso pochin quëna

natoma
pënëncoisohuëꞌ,’ itonamaꞌ.
Pënëntonaꞌpiroꞌsantaꞌ:
‘Ama Sinioro noꞌtëquën anitotë

rinquëmasopita,
shaꞌhuitocoisohuëꞌ.
Costaraisopita tëhuënchinsoꞌ, 

shaꞌhuitocoi.
“Noya yaꞌhuëapoi,” taꞌtoi
huëꞌërai pochin cancantëraisoꞌ,
ama quëma huëꞌsahuaton
ochinanatë pochin nitocoiso

huëꞌ.
Yaꞌhuincananpicoi quiyanta 

nohuantëraisoꞌ nisaꞌi.
Sinioro natëramasoꞌ, aꞌpoco 

huachi.
Co huachi nohuantëraihuëꞌ,
Sinioro naporinso natanaꞌ

huaisoꞌ.
Inasoꞌ, noyasáchin ninin. Israi

rori chinotërin,’ toconamaꞌ.
Napoaton inaso shaꞌhuitarin

quëmaꞌ:
‘Canpitaso shaꞌhuitëranquëma

sopita nocanatomaꞌ,
ahuëtonoꞌsaꞌ, co noyahuëꞌ 

piyapiꞌsaꞌ, inapita
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catahuaimaso marëꞌ yoniramaꞌ.
	 13	Inapoatoma canpitasoꞌ, naꞌi

namaꞌ.
Inapa paira noꞌpapi quëran 

nipiso
yanotontërinso pochin huëhuë

piro nisaramaꞌ.
Inapohuachina co yonquiasë

huahuëꞌ, nohuatimapon.
	 14	Canpitanta maꞌsha onpocasoꞌ 

cantiihuachinquëmaꞌ,
minë noyá yaꞌquirinso pochin 

nisaramaꞌ.
Inapohuachina, co huachi 

pënaya
macacaso marëꞌ tëranta yaꞌhuë

rinhuëꞌ.
Co iꞌsha poso quëran macacaso 

tëranta
nanitërëhuëꞌ,’ tënin Sinioro,” 

itërinco.
	 15	Naporahuaton, inaso taantarin:

“Canpitaso nisha nisha cancan
tëramaꞌ.

Huëco natëantatomaco sano 
cancantocoꞌ.

Inapohuatamaꞌ, nichaꞌësaran
quëmaꞌ.

Sano cancantatoma casáchin 
chinotoco.

Inapohuatamaꞌ, chiníquën nisa
ramaꞌ,” tënin Sinioro.

Napopirinhuëꞌ, co canpitaso 
nohuantëramahuëꞌ.

	 16	Co yanatëtomarahuëꞌ naporamaꞌ:
“Coꞌchi paya. Cahuarioquë 

tëhuënchinso
yaꞌmitëahuatoi taꞌapoi,” toco

namaꞌ.
Naporama niꞌquëhuarëꞌ, taꞌaca

masoꞌ yaꞌhuëapon.
“Chiníquën taꞌanaꞌpi torona

noꞌsaquë taꞌapoi,” tomanta
ramaꞌ.

Naporama niꞌquëhuarëꞌ,
chini chiníquën taꞌanapiroꞌsa 

imaponquëmaꞌ.
	 17	Huarancanquëma nipomarahuëꞌ,

aꞌna inimico sontaroíchin nitaꞌa
taponquëmaꞌ.

Aꞌnatërápo inimico sontaroíchin 
niponaraihuëꞌ,

yaꞌipinquëma nitaꞌatarinquëmaꞌ.
Tomaroꞌtë motopiquë pantira 

naranën
aꞌhuanipiso pochin nicama 

huarëꞌ napoaramaꞌ.
	 18	Inapotiimaso shaꞌhuitopirinquë

mahuëꞌ,
iporaso nosoroinquëmaso marëꞌ 

ninarinquëmaꞌ.
Inasoꞌ, nosororinquëmasoꞌ paꞌpi 

yaaꞌnotërinquëmaꞌ.
Siniorosoꞌ noyasáchin ninaꞌpi. 

Inaso Yosë niꞌton,
inasáchin ninahuatëhuaꞌ,
tëhuënchachin capa cancanta

rihuaꞌ.

Iquipitoroꞌsari catahuacaisoꞌ 
nohuantopisopita, maꞌsona 

onpocaiso yaꞌhuërinsoꞌ

31 
�1 Iquipitoroꞌsari catahuacaiso 

marëꞌ paapapisopita,
¡maꞌhuántacha nisapi paya!
“Cahuarioroꞌsaꞌ, naꞌa sontaroꞌsa 

toronanquë paꞌpisopita,
notohuaroꞌ cahuarioquë paꞌpiso

pita sontaroꞌsaꞌ,
inapita catahuaponacoi,” topiso

pitantaꞌ,
¡maꞌhuantacha nisapi paya!
Co Siniorori catahuacaiso nina

pihuëꞌ.
Inasoꞌ noyasáchin ninin niꞌton, 

Israirori chinotërin.
Napoaponahuëꞌ, co ina nonto

pihuëꞌ.
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Ina marëꞌ ¡maꞌhuantacha nisapi 
paya!

	 2	Co chinotopiramahuëꞌ, inaso 
yonquínahuan niꞌton,

maꞌsha onpotiinquëmasoꞌ nito
tërin.

Maꞌsona nicacasoꞌ shaꞌhuihua
china, ina inachachin nisarin.

Inasoꞌ, co noyahuëꞌ nipisopita 
ataꞌhuantapon.

Inapita catahuapisopitantaꞌ, 
inapotapon.

	 3	Iquipitoroꞌsasoꞌ, co yosëroꞌsahuëꞌ.
Topinan piyapiroꞌsa inahuantaꞌ.
Cahuarionënapitantaꞌ, topinan 

maꞌsharoꞌsaꞌ,
co ispiritoroꞌsahuëꞌ.
Siniorori anaꞌintacaso nanihua

chin,
paꞌpoyapisopita taꞌhuantaponaꞌ.
Paꞌpoyatonaꞌpiroꞌsanta napoa

ponaꞌ.
Yaꞌipi napopináchin quiraquë 

taꞌhuantaponaꞌ.
	 4	Isontaꞌ, Sinioro naporinso shaꞌ

huitaantaꞌinquëmaꞌ:
“Paꞌpiniꞌ ohuica mapachina, 

noꞌhuitárin.
Napoasoꞌ, co aꞌpainaꞌpiroꞌsa 

tëranta tëꞌhuatërinhuëꞌ.
Notohuaroꞌ niyontonatona 

noꞌhuipirinahuë tërantaꞌ,
co mapinën patarinhuëꞌ.
Inapochachin caso Sinioroco 

nisarahuë.
Yaꞌipi nanitapato,
Quirosarin paꞌpoyaꞌhuaso marëꞌ 

oꞌmarahuë.
	 5	Inairanta huaꞌhuinpita 

paꞌpoyaton,
pëꞌpëtën aipi yanpo yanpónan

tarin.
Inapochachin canta yaꞌipi nani

tapato,

Quirosarin aꞌpaiapo, paꞌpoyapo, 
nichaꞌëpo, inapotapo.

	 6	Israiroꞌsanquëmaꞌ.
Canpitaso co natëtomacohuëꞌ, 

naꞌcon tëhuëtëramaco.
Inapotopiramacohuëꞌ, huëco 

casáchin natëantaco.
	 7-8	Mamanshiroꞌsa nicatoma osha

huanamaꞌ.
Inapitasoꞌ, oro, prata, inapita

quëran ninamaꞌ.
Inapita mosharamaso aꞌpohuatamaꞌ,
naporo tahuëri chachin 

asiriaroꞌsa minsëaponaꞌ.
Napoaponahuëꞌ, co piyapiꞌsari 

minsëarinhuëꞌ.
Quira tëꞌhuatatona piyapinën

pita taꞌaponaꞌ.
Huiꞌnapinënapitanta ahuëtona

piroꞌsa nisapirinahuëꞌ,
asacatacaiso marëꞌ macaponaꞌ.

	 9	Copirnonënantaꞌ, paꞌyanënquë 
taꞌapon.

Huaꞌanoꞌsantaꞌ, pantiranëna 
taꞌananpiponaꞌ.

Nani Quirosarinquë panca pën 
acorahuë.

Inimiconëma anaꞌintaꞌhuaso 
marëꞌ naporahuë,” tënin.

Noyasáchin nicaton 
huaꞌanëntërinsoꞌ

32 
�1 Natanco aꞌna shaꞌhuitaan

taꞌinquëmaꞌ:
Aꞌnaraꞌ copirno yaꞌconaton, 

noyasáchin huaꞌanëntapon.
Naporoꞌ huaꞌanoꞌsantaꞌ, noyasá

chin nicatona huaꞌanëntaponaꞌ.
	 2	Aꞌnaya aꞌnaya, ihuan naꞌpitiinan 

pochin paꞌpoyatapi.
Maꞌsha onpocaso tahuëri nipa

chin, catahuatapi.
Yaniroquë sharoꞌsa opotacaiso 

marëꞌ
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cashapiso pochin nisapi.
Panca natëtë inotëroquë, piꞌi 

yaꞌcopirinso pochin nisapi.
	 3	Maꞌsona yanipachinaꞌ, noya 

niꞌsahuatona acoaponaꞌ.
Maꞌsona shaꞌhuitahuachinantaꞌ,
noya huëratëhuanatona natanaponaꞌ.

	 4	Maꞌsona nicacasoꞌ yonquihuachina,
noya yonquiatona nicaponaꞌ.
Maꞌsona nonpachinaꞌ, aꞌninquë

chin nonsapi.
	 5	Co noyahuëꞌ nipisopita naporo 

tahuëriꞌsasoꞌ,
“noya quëmapi,” co itaponahuëꞌ.
Apiroꞌsantaꞌ, co huachi noya 

nicaponahuëꞌ.
	 6	Co noyahuëꞌ nipisopitasoꞌ, 

naponin nonaponaꞌ.
Yonquinënaquë co noyahuëꞌ 

nicacaisoꞌ yonquiapi.
Mantanta nicatonaꞌ, co Yosë 

pënëntërinsoꞌ natëpihuëꞌ.
Sinioropita yanonpinapipitërapi.
Tanapisopita co aꞌcapihuëꞌ.
Yamoropisopitantaꞌ, co yaoꞌshi

topihuëꞌ.
	 7	Apiroꞌsasoꞌ, monatacaiso marëꞌ 

maꞌpitaso nipi.
Paꞌpi co noyahuëꞌ nicacaisoꞌ 

yonquirápi.
Popriroꞌsa nonpintatona ihuapi.
Noꞌtëquën catahuacaiso marëꞌ 

natantopirinahuëntaꞌ, co 
catahuapihuëꞌ.

	 8	Noya quëmapiso nipirinhuëꞌ, 
noya nicacasoꞌ yonquirin.

Yonquirinsopita nipachina, co 
nisha nisha cancantarinhuëꞌ.

Siniorori piyapinënpita 
anaꞌintahuaton, noya 

acoantarinsoꞌ

	 9	Sanapiꞌsanquëmantaꞌ, pënëin
quëma natanco:

Canpitaso co manta yonqui
rëhuë pochin

nicatomaꞌ: “Noya yaꞌhuëápoi,” 
toconamaꞌ.

Napopiramahuëꞌ, carima shaꞌ
huichinquëma natanco:

	 10	Iporaso mini noya yaꞌhuëapira
mahuëꞌ,

aꞌna piꞌi naꞌcon quëran pochin,
paꞌyanatoma ropatapomaꞌ.
Cosharoꞌ, oꞌoiꞌ, inapita
pahuantaponquëma niꞌton, 

napoaramaꞌ.
	 11	Co manta yonquiatoma yaꞌhuëá

piramahuëꞌ,
paꞌyanatoma ropatoco huachi.
Noyasha nitaparamasoꞌ paꞌcoi

rahuatomaꞌ,
sëtatoma aꞌmoramasoꞌ, aꞌmocoꞌ.

	 12	Noyápiachin iminoꞌsaꞌ, noya
roꞌpaquë oparoroꞌsa yaꞌhuë
rinsoꞌ,

inapita yonquiatoma naꞌnëcoꞌ.
	 13	Noꞌpanëma patarama niꞌton, 

pantatápon.
Nahuanoꞌsaꞌ, nonitëraroꞌsaꞌ, 

inapitari imotapon.
Pëiroꞌsa capa cancantëramaquë, 

pantatápon.
Ninanonëmaquënta napopira

mahuëꞌ, napoapon.
	 14	Noya pëiroꞌsa yaꞌhuëtërinquë

maso patapomaꞌ.
Ninanoquënta notohuaroꞌ 

yaꞌhuëpiramahuëꞌ, tana
huantápon.

Noyá niacorapiramasopitantaꞌ, 
patomiatarama huachi.

Tanan moraroꞌsa inaquë noya 
yaꞌhuëaponaꞌ.

Nisha nisha pëꞌtahuaroꞌsanta 
inaquë coshataponaꞌ.

	 15	Napoaponahuëꞌ, Siniorosoꞌ 
yaꞌipi nanitapaton,
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oꞌmantararin catahuainpoaso 
marëꞌ.

Naporoꞌ inotëroquëntaꞌ, noya
roꞌpaquë pochin shaꞌtaponaꞌ.

Noyaroꞌparoꞌsantaꞌ, aquëtë 
huarëꞌ noya noya nicapon.

	 16	Yaꞌipi piyapiroꞌsa noꞌtëquëná
chin yonquiapi.

Inapoatonaꞌ, yaꞌipi yaꞌhuërë
huaso noꞌpaquë noyasáchin 
nicaponaꞌ.

	 17	Noyasáchin nicatonaꞌ, sano 
yaꞌhuëaponaꞌ.

“Sinioro catahuarincoi,” tëca
tonaꞌ, noya yaꞌhuëmiataponaꞌ.

	18-20	Sano yaꞌhuëpiquë piyapinëhuë
pita yaꞌhuëaponaꞌ.

Noyá acopinan pëiroꞌsaquë, 
nóya yaꞌhuëaponaꞌ.

Tananoꞌsa aꞌnëatona tiquipiri
nahuë tërantaꞌ,

ninanonta minsërahuatona 
taparo nitopirinahuë tërantaꞌ,

canpitaso noya yaꞌhuëatomaꞌ, 
capa cancantomiataramaꞌ.

Shaꞌtëramaso oporapitamaso 
marëꞌ,

notohuaroꞌ iꞌsha yaꞌhuëtapon
quëmaꞌ.

Pastontaꞌ, tororoꞌsaꞌ, moraroꞌsaꞌ, 
inapita

capacaiso marëꞌ co pahuana
ponhuëꞌ.

Ahuëtopisopita Siniorori 
anaꞌintacaso shaꞌhuitërinsoꞌ

33 
�1 Aꞌnaquëmasoꞌ, piyapiꞌsa 

ahuëatoma ataꞌhuantë
ramaꞌ.

Aꞌnaquëmantaꞌ, nonpintatoma 
maꞌsha onpotëramaꞌ.

Aꞌnapita inapotopiramahuëꞌ, co 
canpitaso inapotërinënquë
mahuëꞌ.

Ataꞌhuantërama piquëran, 
canpitanta ataꞌhuantaponën
quëmaꞌ.

Nonpintatoma piyapiꞌsa maꞌsha 
onpotërama piquëran,

canpitanta inapotaponën
quëmaꞌ.

	 2	Quiyasoꞌ Sinioro quëmasáchin 
ninarainquën niꞌton, noso
rocoi.

Nani tashíramiachin catahua
rancoi.

Maꞌsha onporaiso tahuëriꞌsantaꞌ, 
nichaꞌëcoi.

	 3	Quëmari noꞌhuiransoꞌ natana
tonaꞌ,

nisha nisha piyapiroꞌsa taꞌapi.
Quëma huaniranso nicatonaꞌ, 

nacionoꞌsanta yanquëapi.
	 4	Sëquërëꞌ paꞌpachina chitoro 

tashirotërinso pochin paꞌnin.
Ina pochachin inimiconënapi

tanta yaꞌcontatonaꞌ,
maꞌshanënapita paꞌton nininsoꞌ 

osërëtaponaꞌ.
	 5	Siniorosoꞌ piꞌiroꞌtëquë yaꞌhuërin.

Inasoꞌ, chini chiníquën nanan
tërin.

Ina nohuanton Quirosarinquë
noꞌtëquën yonquiatona noyasá

chin nisapi.
	 6	Ina nohuanton chachin inaquë 

noya yaꞌhuëaponaꞌ.
Inaquë yaꞌhuëpisopitasoꞌ, 

yonquínahuan nicatonaꞌ,
nitotonoꞌsa nicaponaꞌ. Inapoa

tona chaꞌëponaꞌ.
Sinioro tëꞌhuatatona natëpi 

niꞌton,
maꞌsha paꞌton nininsoꞌ quëna

nëso pochin nipi.
	 7	Cota huënton sontaroꞌsasoꞌ,

chiníquën cancantopisopita 
nipirinahuëꞌ,
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catahuacaiso marëꞌ cachiroꞌ
saquë

chiníquën naꞌnërantapisoꞌ 
natancoꞌ.

Anoyatacaiso marëꞌ aꞌpapisopi
tantaꞌ,

co anoyatatonaraihuëꞌ, naꞌnë
rantapi.

	 8	Iraroꞌsa tanahuantápi. Co 
huachi paꞌtopihuëꞌ.

Nicatahuacaiso marëꞌ anoyato
pisopitantaꞌ, tapipi.

Quënaninso noꞌtëquën shaꞌhui
naꞌpintaꞌ, nocanconpi.

Itohuara capini maꞌsha nionpo
topi.

	 9	Shaꞌpirinahuëꞌ, co nítërinhuë 
niꞌton,

noꞌpa chachionta sëtatona 
aꞌmopiso pochin ninin.

Nipano tanan quëran huarëꞌ
ahuiánahuanaton tapaninso 

pochin ninin.
Saron motopianantaꞌ, inotëro 

pochin niconin.
Pasan parti, Carmiro motopi 

parti, inaquënta
nararoꞌsa ahuiánahuanatonaꞌ, 

nohuamonotopi.
	 10	Sinioro chachin naporin:

“Iporacha cantaꞌ, huanito 
maꞌsha nisarahuë.

Chini chiníquën nanantërahuësoꞌ,
noya noya ninahuësoꞌ, inapita 

aꞌnoarahuë.
	 11	Canpitaso maꞌsha nicacaso 

yonquipiramahuëꞌ,
yonquiramasopitasoꞌ, shinpitë 

yanimë pochin niꞌton,
co manta chiniarinhuëꞌ.
Pihuitë pochin nitatënquëmaꞌ, 

anaꞌintaranquëmaꞌ.
Pëni ataꞌhuantërinso pochin 

nitarinquëmaꞌ.

	 12	Nisha nisha ninanoroꞌsa huiqui
tatonaꞌ, huariano taranapi.

Nahuan yanirinso pochin huë
yaponaꞌ.

	 13	Aquë yaꞌhuëramasopita, napora
huëso natancoꞌ.

Yaꞌcaria yaꞌhuëramasopitanta 
naporahuëso nicatomaꞌ:

‘Tëhuënchachin Siniorosoꞌ, 
chini chiníquën nanantërin,’ 
tocoꞌ,” tënin.

	 14	Quirosarin oshahuanoꞌsasoꞌ, 
paꞌyanapi.

Yaꞌipi inpioroꞌsanta paꞌyanatonaꞌ:
“Siniorosoꞌ, pën maꞌsha ahuiqui

tërinso pochin ninin.
Yaꞌhuëmiatërinso pën pochin 

niꞌton,
¡Sinioro anaꞌintërinquësoꞌ, pën 

yaꞌhuëmiataton yaꞌipi ahui
quitërin!

¡Co inquënpoa tërantaꞌ, inaquë 
yaꞌhuëcaso nanichitërihua
huëꞌ!” tapona.

	15-16	Aꞌnaquën noꞌtëquënáchin 
yonquiatonaꞌ, noꞌtëquëná
chin nonpi.

Co piyapiꞌsa maꞌsha onpotatona 
maꞌhuanpihuëꞌ.

Maꞌsha yanicanapirinahuë 
tërantaꞌ, noꞌtëquën anaꞌintopi.

Tëpatacaso marëꞌ shaꞌhuitopiri
nahuëꞌ, co nohuantopihuëꞌ.

Co noyahuëꞌ nicacaisoꞌ, co 
piꞌpian tëranta yonquipihuëꞌ.

Napopisopitasoꞌ, noya yaꞌhuëa
ponaꞌ.

Natëtëanaroꞌsaquë yaꞌcopiina
mën acorinso pochin nisapi.

Cosharoꞌ, oꞌoi, inapita co 
pahuantapihuëꞌ.

	 17	Naquëranchin copirno noya 
noya yaꞌnorinso nianta
pomaꞌ.
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Naporosoꞌ, noꞌpanënpoa nani
rinso paꞌpi áquë nisarin.

	 18	Naporoꞌ inimicoroꞌsa tëꞌhuatë
ransoꞌ yonquiaton tapon:

“Inimico huaꞌan, sontoronënpita 
nicacaso marëꞌ pichiyantë
rinpoasoꞌ,

¡co huachi yaꞌhuërinhuëꞌ!
Inimico copirno marëꞌ pahuë

rëtacasoꞌ maꞌpatonaꞌpi 
huaꞌaontaꞌ,

¡co huachi yaꞌhuërinhuëꞌ!
Toriroꞌsa pichirahuaton onposo
sontaroꞌsa aꞌpacaiso marëꞌ 

tantiachantërinso huaꞌaontaꞌ,
¡co huachi yaꞌhuërinhuëꞌ!” 

tosaran.
	 19	Co panorohuanhuëꞌ inimico

roꞌsa
huáncana yaꞌhuëpiranhuëꞌ.
Co huachi inapita huáncana 

yaꞌhuëaponhuëꞌ.
Inapitasoꞌ nonpachinarantaꞌ, 

co natanchináchinhuëꞌ 
nonconpi.

Nisëꞌmorinso pochin nonpachi
nara co incari nataninhuëꞌ.

	 20	Quirosarin ninano niꞌcoꞌ.
Inaquë nani piꞌiquë pita naꞌhuë

caso marëꞌ paꞌnëhuaꞌ.
Inaso ninanoꞌ, noyá acopinan 

yaꞌhuërin huachi.
Sontaroꞌsa nëꞌmëtë pëinëna
noya ótënpiso pochin ninin.
Inapita achinicaiso marëꞌ noni

nënpitasoꞌ,
co incari tëranta oshitëapon

huëꞌ.
Naranënpita paꞌhuacopisontaꞌ, 

co incari tëranta opanapon
huëꞌ.

	 21	Inaquë Siniorosoꞌ, huënaráchin 
huënaráchin yaꞌnopon.

Inaquëso naꞌa iroꞌsa yaꞌhuëapon.

Pancairoꞌsanta yaꞌhuëapon.
Inaquëso napoaponahuëꞌ, co 

onporo tëranta
inimiconënpitari yaꞌcontapona

huëꞌ.
Inapitasoꞌ chiníquën nancha

roꞌsa yaꞌhuëtopi.
Panca noꞌsoratëhuan nipirina

huëꞌ, co nanitapihuëꞌ.
	22-23	Siniorosoꞌ coisënënpoa niꞌton,

maꞌpitaso nicacasoꞌ pënëninpoaꞌ.
Inasoꞌ copirnonënpoa niꞌton, 

nichaꞌësarinpoaꞌ.
Ina nohuanton inimicoroꞌsa 

nanchanënaquë
pancara nara ahuanipisoꞌ, co 

chiniaponhuëꞌ.
Sihuirinënpita ananahuatërin 

niꞌton,
ihuani pihuicasoꞌ nëꞌmëtëntaꞌ, 

saꞌmoconin.
Inapohuachina, inimicoroꞌsa 

maꞌshanëna osërëtarihuaꞌ.
Somarayaroꞌsa quëran huarëꞌ 

maꞌsha macaponaꞌ.
Sonpacharoꞌsanta maꞌsha 

mamiataponaꞌ.
	 24	Quirosarinquë yaꞌhuëpisopi

tasoꞌ, Siniorori oshanëna 
inquitarin niꞌton,

co huachi aꞌnaya tërantaꞌ, “canio
rahuë casoꞌ,” tëcaponahuëꞌ.

Quirosarinquë yaꞌhuëpisopita 
Yosë nohuanton huënantapisoꞌ

35 
�1 Inotëroquëso co manta 

noyatatonhuëꞌ,
sëtatë pochin noꞌpaꞌ nisárin.
Napopirinhuëꞌ, Yosë nohuanton 

noyatohuachinaꞌ,
capa ancantonaꞌpi pochin nisarin.

	 2	Nirio yanco huësoatërinso 
pochin capa cancantomia
chin.
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Yosë nohuanton Nipano tanan 
pochin nicapon.

Carmiro motopi, Saron moto
piana,

inapita noyaroꞌparoꞌsaquë pochin
nani maꞌsha shaꞌpachinaꞌ, noya 

noyatapon.
Inapohuachinaꞌ, Yosë chini 

chiníquën nanantërinsoꞌ 
niꞌsapi.

Noya noya nininsoꞌ yaꞌnopon 
huachi.

	 3	Sanpatërëso pochin cancantopi
sopita, achinicancancoꞌ.

Canotërëso pochin cancantopi
sopitantaꞌ,

catahuaco chiníquën cancan
chinaꞌ.

	 4	Tëꞌhuanaꞌpiroꞌsanta shaꞌhuita
tomaꞌ:

“¡Chiníquën cancantocoꞌ! ¡Ama 
paꞌyancosohuëꞌ!

Sinioro oꞌmararin nichaꞌëinquë
maso marëꞌ.

Inimiconëmapitasoꞌ, noꞌtëquën 
iꞌhuërëtarin,” itocoꞌ.

	 5-8	Naporoꞌ somarayaroꞌsa quënan
taponaꞌ.

Nëꞌhuëyaroꞌsanta natantaponaꞌ, 
nonaponaꞌ.

Sonpacharoꞌsantaꞌ, yo pochin 
niiponaꞌ.

Inotërosoꞌ, yaꞌshi yaꞌshin nipi
rinhuëꞌ,

noꞌpa quëran notohuaroꞌ 
iꞌsharoꞌsa pipirantapon.

Sonoroꞌsanta yaꞌhuëapon.
Ipora asaniroꞌsa yaꞌhuërin

quëntaꞌ,
piquiraroroꞌsaꞌ, shiꞌshinamatë

roꞌsaꞌ, inapita yaꞌhuëapon.
Ina noꞌpanëmataëchin aꞌnara 

caritira pëntonapon.
Co oshanëna inquihuachinahuëꞌ,

co nanitapihuë inataëchin paꞌta
caisoꞌ.

Naponin yonquipisopitantaꞌ, co 
inataquëchin paꞌsapihuëꞌ.

Ina caritirasoꞌ: “Yosë caritira
nën,” itaponaꞌ.

	 9	Inaquësoꞌ, co paꞌpiniroꞌsa 
yaꞌhuëaponhuëꞌ.

Co huachi tëꞌhuatoro maꞌsha
roꞌsa yaꞌhuëaponhuëꞌ.

Inataëchin Yosëri nichaꞌërinso
pita huënantaponaꞌ.

	 10	Siniorori nichaꞌërinsopita 
Quirosarinquë huënanta
ponaꞌ.

Capa cancantatona cantarëꞌna
chin huënantaponaꞌ.

Noya yaꞌhuëatona capa cancan
taponaꞌ.

Co huachi iquitacaisoꞌ yaꞌhuëa
ponhuëꞌ.

Co huachi naꞌnëcaisoꞌ yaꞌhuëa
ponhuëꞌ.

Quirosarinquë yaꞌhuëpisopita 
Siniorori achinicancaninsoꞌ

40 
�1 Sinioro naporin:
“Piyapinëhuëpita noya 

nontatomaꞌ, achinicancancoꞌ.
	 2	Noyasha nontatoma piyapinë

huëpita
catahuaco chiníquën cancan

chinaꞌ.
Sontaro sirihuitërinso pochin 

nininsoꞌ, nani nanirin.
Tëhuëpiso marëꞌ anaꞌintëra

huësoꞌ, nani pahuërëtatë 
pochin nipi.

Oshanëna marëꞌ nani naꞌcon 
naꞌcon parisitopi,” tënin.

	 3-4	Natanco, aꞌna quëmapi chiní
quën shaꞌhuirarin:

“Sinioro yaoꞌmarin niꞌton, ira 
tapacoꞌ.
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Inotëroquë ira yaꞌhuërinso ótëcoꞌ.
Panënoꞌsa papatahuatomaꞌ,
iconantërinsopita mëntarotocoꞌ.
Naꞌpiroꞌsanta chiꞌhuincacoꞌ.
Inapochachin canpitantaꞌ, 

cancanëma anoyatocoꞌ.
	 5	Naporoꞌ Sinioro chini chiníquën 

nanantërinsoꞌ aꞌnotarinpoaꞌ.
Napohuachina yaꞌipi piyapiꞌsari 

niꞌsapi.
Sinioro chachin naporin,” tapon.

	 6	Ina quëran napoantarin nata
nahuë:

“Chiníquën shaꞌhuiquëꞌ,” tënin.
Napohuachina cari natanahuë:
“Maꞌta chiníquën shaꞌhuiꞌi,” 

itërahuë.
“Yaꞌipi piyapiꞌsa panpatoro 

pochin niconpi.
Iminquë yanco yaꞌhuërinso 

pochin co chinipihuëꞌ.
	 7	Panpatoroso pacahuatëra, 

aꞌnaroáchin yanirin.
Yancoroꞌsanta aꞌnaroáchin 

ahuirin.
Sinioro nohuanton inapita co 

chinirinsohuë pochin,
piyapiꞌsantaꞌ, co chinipihuëꞌ.

	 8	Panpatorosoꞌ, yaniconin. Yanco
roꞌsanta ahuiconin.

Sinioro nanamënso napoapo
nahuëꞌ, yaꞌhuëmiatarin, 
tëquëꞌ,” itërinco.

Chiníquën nanantaton 
Sinioro oꞌmararinsoꞌ

	 9	Quirosarinquë yaꞌhuëramaso
pita noya nanan shaꞌhuicoꞌ.

Motopi naniontarinquë nanpë
rahuatoma chiníquën shaꞌ
huiontacoꞌ.

Ama tëꞌhuatatomahuëꞌ yaꞌipi 
Cota huënton israiroꞌsa shaꞌ
huitocoꞌ:

“¡Maꞌtana Sinioro chinotërë
huasoꞌ!

	 10	Chiníquën nanantaton oꞌma
rarin.

Yaꞌipi minsërahuaton, piya
pinënpita isëquë chachin 
quëantarin.

Nisharoꞌsari huaꞌanëntopi
rinahuëꞌ, inapita quëran 
nichaꞌërin.

	 11	Huaꞌanëni ohuicanënpita 
aꞌpairin.

Carniroaꞌhuaroꞌsaꞌ, iporahuaton 
quëparin.

Nasha huaipisopita oshaquëran 
quëpaton aꞌcarin.

Ina naporinso pochin 
canpoantaꞌ, Sinioro noya 
aꞌpaiarinpoaꞌ,” itocoꞌ.

Sinioro chini chiníquën 
nanantërinsoꞌ

	 12	Siniorosoꞌ chini chiníquën 
nanantaton,

marë pancaiꞌ nipirinhuëꞌ, aꞌna 
imiraquëáchin aꞌnirin.

Piꞌiroꞌtënta cara cuartaíchin 
pochin aꞌnirin.

Yaꞌipi isoroꞌpaquë amocan 
yaꞌhuërinsontaꞌ,

pëꞌtënacaso marëꞌ aꞌnitiinanquë 
poꞌmorin.

Motopiroꞌsaꞌ, motopiaꞌhuaroꞌsaꞌ, 
inapitanta pëꞌtënanquë 
pëꞌtënin.

	13-14	¡Co insoari tëranta Siniorosoꞌ 
ótëarinhuëꞌ!

¡Co insoari tëranta maꞌsona nica
casoꞌ, ina aꞌchintërinhuëꞌ!

¡Co insoari tërantaꞌ, pënënaton 
yonquínahuan ina acorinhuëꞌ!

	 15	Nacionoꞌsa panca nipirinahuëꞌ,
Sinioro marësoꞌ, aꞌna shiꞌtaíchin 

iꞌsha pochin niconpi.
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Marë yonsan noꞌparoꞌsaquë 
yaꞌhuëpisopitantaꞌ,

amocan pochin co manta paꞌto
pihuëꞌ.

	 16	Yaꞌipi Nipano tananquë tëranta
maꞌsharoꞌsa ina marëꞌ tëpacaisoꞌ 

co naniarinhuëꞌ.
Inaquë naꞌcon ihuë yaꞌhuëpirin

huëꞌ,
co ina tëranta naniarinhuë Yosë 

marëꞌ ahuiquitacaisoꞌ.
	 17	Yaꞌipi nacionoꞌsanta ina 

marësoꞌ,
co máquënoꞌsahuëꞌ.
Co manta paꞌtërinsopitahuë 

pochin niconpi.
	18-19	¡Co aꞌnaya tëranta Yosë pochin 

yaꞌhuërinhuëꞌ!
¡Co inso mamanshi tërantaꞌ, ina 

pochin yaꞌhuërinhuëꞌ!
Mamanshisoꞌ, huaꞌna asoquira

huatona nipi.
Nitapacaisoꞌ ninaꞌpiri oro 

quëran pashitërin.
Inapotahuaton prata quëran 

catinaaꞌhuaroꞌsa apëꞌpëco
notërin.

	 20	“Nara quëran nii,” topachinantaꞌ,
onëhuan nininso nara huayonin.
Inaporahuaton noyá nitotërinso 

patëtonaꞌpi, yonirin.
Inari noyá payontohuachina, co 

anotërinhuëꞌ.
	 21	¡Canpitanta nitotërama niꞌsora!

¡Nani natanama shaꞌhuipisopita!
¡Yaꞌnan caniaritërin quëran 

huarëꞌ shaꞌhuipisopita 
yaꞌhuërin!

¡Isoroꞌpaꞌ Yosëri acorin quëran 
huarëꞌ nani nitotëramaꞌ!

	 22	Yosësoꞌ, piꞌiroꞌtë tahuirinso aipi 
huaꞌanëntarin.

Inatohua quëran canpoasoꞌ 
sëquërë pochin niꞌninpoaꞌ.

Naꞌicaso marëꞌ nëꞌmëtë ótënëso 
pochin piꞌiroꞌtënta ótënin.

Nëꞌmëtë pëi ótënatë pochin 
nitërin.

	 23	Ina nohuanton chiníquën 
nanantopisopitantaꞌ,

co huachi máquënoꞌsahuëꞌ 
nisapi.

Huaꞌanoꞌsanta ina nohuanton 
taꞌhuantapi.

	 24	Ina marësoꞌ huaꞌanoꞌsantaꞌ,
sharoꞌsa nasha pichopitopiso 

pochin niconpi.
Ipora huarëꞌ itëaꞌhuain pipia

rinso pochin,
co manta chinipihuëꞌ.
Siniorori pihuitë pochin nito

huachina, chiminatona 
ahuiánahuanapi.

Panca ihuan paꞌpachina,
trico shaꞌhuëtë quiquirinso 

pochin nitërin.
	 25	Siniorosoꞌ noyasáchin nicaton 

naporin:
“¿In pochinta niꞌnamaco?
¡Co ca pochin aꞌna yaꞌhuërin

huëꞌ!
	 26	Inta nipachin piꞌiroꞌtë nëꞌpëricoꞌ.

¡Nani canpita cari acorahuësoꞌ 
nitotëramaꞌ!

Yaꞌipi inaquë yaꞌhuërinsopita 
acoato,

aꞌnaya aꞌnaya insëquësona 
nohuantërahuëquë acorahuë.

Chini chiníquën nanantato
nininëna quëran përapatora, 

yaꞌipi yaꞌnopi,” tënin.
	 27	Israiroꞌsanquëmaꞌ, canpitaso 

Cacopo shinpitanquëmaꞌ.
Canpitaso naporamaꞌ:
“¡Sinioroso co huachi tahuërëtë

rinpoahuëꞌ!
Parisitápirëhuahuëꞌ co noninin

poahuëꞌ,” tënamaꞌ.
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¡Co ina pochin yonquicamaso 
yaꞌhuërinhuëꞌ!

	 28	¡Nani canpitaso nitotëramaꞌ!
¡Nani shaꞌhuitërinënquëmasoꞌ 

natanamaꞌ!
Sinioronënpoasoꞌ, Yosë yaꞌhuë

miatërinsoꞌ.
Inari isoroꞌpaꞌ, yaꞌipi yaꞌhuërin

sopitarë chachin acorin.
Co aso canotaton nëꞌca nëꞌcato

sárinhuëꞌ.
Nitotërinsontaꞌ, co naninahuan

huëꞌ.
	 29	Canotopisopita, inari achinian

tarin.
Sanpatopisopitantaꞌ, ananitaan

tarin.
	 30	Huiꞌnapiꞌsa niponaraihuëꞌ, cano

tatona nëꞌca nëꞌcatopi.
Huaꞌhua huiꞌnapiꞌsantaꞌ, iꞌpara

huatona anotopi.
	 31	“Sinioro mini catahuarinco,” 

topisopitaso nipirinhuëꞌ,
nashaquëranchin chiniantarëso 

pochin nicaponaꞌ.
Panca onian co sacai quëranhuë 

yanponinso pochin nicatonaꞌ,
co oshataponahuë maꞌsona noya 

nicacaisoꞌ.
Co canotonahuanhuë taꞌarëso 

pochin co sanpataponahuëꞌ.
Co aminahuanhuë iratërëso 

pochin, Yosë imamiataponaꞌ.

Nisha nisha nacionoꞌsaquë 
yaꞌhuëpisopita pënëninsoꞌ

41 
�1 Naquëranchin Sinioro 

taantarin:
“Marë yonsanquë nacionoꞌsa 

yaꞌhuëramasopita,
taꞌtatoma nontaranquëmasoꞌ 

natancoꞌ.
Chiníquën cancantatoma huëco 

noanhuaꞌ.

Chiníquën nanan yaꞌhuërin 
niꞌton, niyontonatëhua 
noanhuaꞌ.

	 2	¡Ca nohuanton piꞌi pipi
rinso parti aꞌnara copirno 
yaꞌconapon!

Inasoꞌ, yaꞌipi inimiconënpita 
minsëapon.

Cari catahuarahuë niꞌton, nisha 
nisha nacionoꞌsa huaꞌanën
tapon.

Nisha nisha copirnoroꞌsa 
camaiapon.

Sahuëninën, pëꞌchinanën, 
inapita quëran ahuëaton,

trico toꞌnorahuatëra piꞌpitën 
paꞌsarëso pochin nitapon.

	 3	Inimiconënpita imapachin,
yanponatë pochin pacaton co 

oshataponhuëꞌ icantacasoꞌ.
	 4	Casáchin Yosëco niꞌto, inapita 

acorahuë.
Ca nohuanton nani maꞌsha 

isoroꞌpaquë onpopi.
Ca Sinioroco naporahuë.
Coꞌhuara isoroꞌpaꞌ yaꞌhuëyátëra

sohuëꞌ, caꞌton yaꞌhuërahuë.
Nani maꞌsha yaꞌhuërinsopita 

taꞌhuantopiriontaꞌ, caso 
yaꞌhuëápo.

	 5	Marë yonsanoꞌsaquë nacionoꞌsari
Siro copirno sontaronënpitarë 

chachin
huëꞌsarinso nicatonaꞌ, paꞌyana

ponaꞌ.
Isoroꞌpantaꞌ, yaꞌhuërinso nani 

chachin nacontarin.
Nani huëꞌsapi, nani yaꞌcaritë

riapi.
Nisha nisha parti quëran huëca

tona niyontonapi,” tënin.
	 6	Mamanshi ninaꞌpiroꞌsasoꞌ,

maꞌsha ninaꞌpi capini nicatahua
tonaꞌ, niachinicancanpi.
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	 7	Nara patëtonaꞌpiri, nitapacaisoꞌ 
ninaꞌpi achinicancanin.

Marticho quëran papincatonaꞌ
pintaꞌ,

papiotiinanquë sacatonaꞌpi achi
nicancanin:

“Nani noyá achinpitërëhuaꞌ,” 
itërin.

Napotahuaton naoquë 
mamanshi noyá payontërin.

Chiníquën huanicaso marëꞌ 
napotërin.

	 8	Piyapinënpitanpoaso napoapo
nahuëꞌ

Sinioro chachin achinicancanin
poaꞌ:

“Natanco israiroꞌsanquëmaꞌ:
Canpitasoꞌ piyapinëhuë Cacopo 

itopisoꞌ shinpitanquëmaꞌ.
Amiconëhuë Apraan itopisonta 

shimashonëmaꞌ.
	 9	Noꞌpaꞌ nanirinso parti quëran 

pochin ocoiranquëmaꞌ.
Paꞌpi áquë yaꞌhuëapiramahuëꞌ,
acoranquëma piyapinëhuëpita 

nicacamaso marëꞌ.
Carinquëma huayonanquëma 

niꞌton, co aꞌporanquëmahuëꞌ.
	 10	Ama manta tëꞌhuacosohuëꞌ, 

caꞌtanaranquëmaꞌ.
Ama paꞌyancosohuëꞌ. Caso 

Yosëco niꞌsáranquëmaꞌ.
Carinquëma achiniatënquëma 

catahuaranquëmaꞌ.
Chiníquën nanantato inchina

nëhuë quëran sëꞌquëaran
quëmaꞌ.

	 11	Noꞌhuirinënquëmasopita atapa
narahuë.

Chinitërinënquëmasopitantaꞌ, 
ataꞌhuantarahuë.

	 12	Inimicotërinënquëmasopita 
yonípatamaꞌ, co huachi 
quënanaramahuëꞌ.

Quira nicatona yaminsëpirinën
quëmahuëꞌ,

ca nohuanton taꞌhuantaponaꞌ.
	 13	Caso Sinioroco niꞌto, Yosënëmaco.

Imirahuë quëran sëꞌquëatë 
pochin quëpáranquëmaꞌ.

Napoaton:
‘Ama tëꞌhuacosohuëꞌ, catahua

ranquëmaꞌ,’ itaranquëmaꞌ.
	 14	Canpitaso israiroꞌsanquëmaꞌ, co 

naꞌashanquëmahuëꞌ.
Chaꞌcho co chinirinsohuë 

pochin nipiramahuëꞌ,
carima chachin catahuaran

quëmaꞌ.
Caso Yosëco noyasáchin 

ninahuë niꞌton, chinotëra
maco.

Carinquëma nichaꞌësaran
quëmaꞌ.

	 15	Carima catahuaranquëma 
niꞌton, inimiconëmapita 
minsëaramaꞌ.

Nasha toꞌnoratiinan cato 
panshin natëhuaninso 
pochin nisaramaꞌ.

Motopiroꞌsa papatatë amocan 
atarantërëso pochin nita
ramaꞌ.

Motopiaꞌhuaroꞌsanta papata
tomaꞌ,

trico shaꞌhuëtë atarantatë 
pochin nitaramaꞌ.

	 16	Trico pintiarëso pochin nitohua
tamaꞌ,

panca ihuani quiquirinso pochin
yaꞌipi inimiconëmapita ataꞌ

huantapomaꞌ.
Canpitaso napoaponahuëꞌ,
Sinioro yonquiatoma capa 

cancantaramaꞌ.
Naporahuatomaꞌ: ‘Ma noyacha 

Sinioro imarai paya,’ tosa
ramaꞌ.
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Caso noyasáchin ninahuë niꞌton, 
Israiro chinotërinco.

	 17	Popriroꞌsaꞌ, sano piyapiroꞌsaꞌ,
inapitaso iꞌsha yonípirinahuëꞌ, 

co quënanpihuëꞌ.
Paꞌpi yamorotonaꞌ, yaniconopi

rapi.
Napopirinahuëꞌ, ca Sinioroco 

niꞌto, catahuarahuë.
Ca Yosënëmaco niꞌto, inapitanta 

co aꞌpoapohuëꞌ.
	 18	Tomaroꞌtë motopiroꞌsaquë iroꞌsa 

ocoiarahuë.
Motopianaroꞌsaquëntaꞌ, iꞌshana

roꞌsa ocoiarahuë.
Inotëroroꞌsantaꞌ, sonoantëroꞌsa 

atarantarahuë.
Yaniroroꞌsaquëntaꞌ, huinanoꞌsa 

acoarahuë.
	 19	Inotëroquë nonararoꞌsa shaꞌsa

rahuë.
Acasiaroꞌsaꞌ, mirtoroꞌsaꞌ, oripo

roꞌsaꞌ, inapitanta shaꞌsa
rahuë.

Yaniroquëntaꞌ, siprisëroꞌsaꞌ, pino 
nararoꞌsaꞌ,

apitoroꞌsaꞌ, inapita shaꞌsarahuë.
	 20	Yaꞌipi piyapiroꞌsari nicatonaꞌ, 

yonquiinacoso marëꞌ napoa
rahuë:

‘Sinioro mini chiníquën nanan
taton

inapita acorin,’ taꞌcaiso marëꞌ 
napoarahuë.

Caso Yosëco noyasáchin ninahuë
niꞌton, Israiro chinotërinco,” 

tënin Sinioro.

Topinan quëran 
mamanshiroꞌsa chinotopisoꞌ

	 21	Israiroꞌsa copirnonënasoꞌ, 
Sinioro chachin.

Inari mamanshiroꞌsa përaton:
“Mamanshiroꞌsanquëmaꞌ,

piyapinëhuëpitaroꞌco nihuënto
nahuëquë,

huëco canpitanta noncoꞌ.
Natëaꞌhuainquëmaso marëꞌ 

canpitanta
chiniatoma noncoꞌ.

	 22	Onpoatonsona iráca napopiso
pita naporinsoꞌ,

aꞌna tahuërinta maꞌsona onpo
caso yaꞌhuëarinsoꞌ,

inapita shaꞌhuitocoi.
Napohuatamaꞌ, yonquirápoi.
Noꞌtëquën nanihuachin, natëa

rainquëma huachi.
	 23	Ina piquëran maꞌsona onpoanta

casonta shaꞌhuiantacoꞌ.
Napohuatamaꞌ, ‘tëhuënchachin 

yosëroꞌsa antaꞌ,’ tosarai.
Maꞌsha tëranta canpitanta nicoꞌ. 

Noya nininsohuë nipon,
co noya nininsohuë nipon, nicoꞌ.
Ina nicatoi paꞌyanaꞌhuaiso 

marëꞌ inapocoꞌ.
	 24	Napotopiranquëmahuëꞌ, canpi

taso co máquëmahuëꞌ.
¡Co manta nicacasoꞌ nanitapara

mahuëꞌ!
Chinotiinëmaso marëꞌ huayo

ninquëmasopitasoꞌ,
apiroꞌsa niꞌton, napopi.

	 25	Piꞌi pipirinso parti quëran 
aꞌnara copirno huëꞌsarin.

Nininën quëran përápato huëꞌ
sarin.

Huëꞌsahuaton nortitaquëchin 
canquipon.

Tëshitonaꞌpi noꞌpaꞌ toꞌcarinso 
pochin,

inaso copirnoroꞌsa nitëriapon.
Co incari tëranta chinitaponhuëꞌ.

	 26	¡Co inso mamanshinquëma 
tërantaꞌ,

coꞌhuara ina naniyátërasohuëꞌ 
shaꞌhuiramahuëꞌ!
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Insonquëma tëranta coꞌhuara 
ina naniyátërasohuëꞌ

shaꞌhuirama naporini,
‘tëhuënchachinchi noꞌtëquën 

shaꞌhuipi paya,’ chitohuëꞌ.
Co inquëma tëranta ina shaꞌhui

ramahuëꞌ.
Co insonta nonamasoꞌ natanin

huëꞌ.
	 27	Ca mini tëhuënchinsoꞌ shaꞌhui

rahuë.
Aꞌnara nanan shaꞌhuinaꞌpi 

Quirosarinquë aꞌparahuë:
‘Co huaꞌquiya quëranhuë Quiro

sarin yaꞌhuëhuanoꞌsa quëpapiso
huënantaponaꞌ,’ taꞌcaso marëꞌ 

aꞌparahuë.
	 28	Napoato niꞌpirahuëꞌ, co aꞌna 

mamanshi tëranta yaꞌnorin
huëꞌ.

Co inso tëranta maꞌsona noya 
nicacaisoꞌ shaꞌhuicaso 
yaꞌhuërinhuëꞌ.

Natanahuësopitanta aꞌpaniina
cosoꞌ, co insonta yaꞌhuërin
huëꞌ.

	 29	¡Yaꞌipi mamanshiroꞌsasoꞌ co 
máquënhuëꞌ!

Co manta nicacaisoꞌ nanitopihuëꞌ.
Capanantë mamanshiroꞌsa 

niconpi,” itërin.

Sinioro piyapinën napoarinsoꞌ

42 
�1 Sinioro naporin: “Natanco 

shaꞌhuichinquëmaꞌ.
Piyapinëhuë nohuitocoꞌ. Cari 

chachin ina achiniapo.
Huayonahuëso niꞌton, nóya 

niꞌnahuë.
Ispiritonëhuë nani ayaꞌcoancan

tërahuë.
Noya coisë pochin nicaton,
yaꞌipi nacionoꞌsa noꞌtëquën shaꞌ

huitapon.

	 2	Nonpachin co chiníquën yaito
sáponhuëꞌ.

Co cachiroꞌsaquë iquianan 
quëran pënëntaponhuëꞌ.

	 3	Aꞌnaquën piquira yanopantë
rinso pochin

co huachi nanitopirinahuëꞌ, 
inari achiniantarin.

Nanparin yatacopirinso pochin
Yosë yaaꞌpopirinahuëꞌ, cata

huaantarin noya imaanta
caisoꞌ.

Noya coisë pochin yaꞌipi piya
piꞌsa noꞌtëquën shaꞌhuitapon.

	 4	Co amichináchinhuë sacataton,
isoroꞌpaquë noya nicatona 

yaꞌhuëcaiso catahuatapon.
Marë yonsanquë yaꞌhuëpiso

pitantaꞌ, inari aꞌchintacaso 
ninaponaꞌ,” tënin.

	 5	Siniorosoꞌ Yosë niꞌton, piꞌiroꞌtë 
acorin.

Ina acoaton nëꞌmëtë pëi ótënëso 
pochin nitërin.

Isoroꞌpantaꞌ, nani maꞌsha yaꞌhuë
rinsopitarë chachin acorin.

Ina nohuanton piyapiꞌsa inaquë 
nanpipi.

Inari chachin niinta acotërin.
	 6	Ina chachin piyapinën nontaton 

itaantapon:
“Carinquën acoranquën nohuan

tërahuësoꞌ nicacaso marëꞌ.
Imirahuë quëran sëꞌquëatë 

pochin, carinquën achinia
ranquën.

Quëmá quëran piyapiroꞌsa 
nichaꞌëcaꞌhuaso marëꞌ 
acoranquën.

Inapitaroꞌco anoyatërahuëso 
ayonquiamaso marëꞌ acoran
quën.

Yaꞌipi nacionoꞌsa aꞌpintatë 
pochin noꞌtëquën anitotaran.
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	 7	Somarayaroꞌsa anoyarayataran.
Sopairi minsëaton huaꞌanëntë

rinsopita,
paꞌpi tashinan pëiquë pochin 

ichiyaꞌhuërin.
Inapitanta ocoiatë pochin nita

caso marëꞌ acoranquën,” 
itërin.

	 8	Ina quëran Sinioro taantarin:
“Caso Sinioroco. Ina mini nini

nëhuë.
Casáchin noya noyaco niꞌton, 

paꞌyatiinacoso yaꞌhuërin.
Co mamanshiroꞌsasoꞌ noya 

nicatona natëcaiso yaꞌhuë
rinhuëꞌ.

	 9	Niꞌcoꞌ. Yaꞌnan shaꞌhuirahuësopi
tasoꞌ nani nanirin.

Iporaso coꞌhuara naniyátëraso
huëꞌ,

nasha nininsopita yaꞌhuërëꞌ, shaꞌ
huitaantaranquëmaꞌ,” tënin.

Yosëri nichaꞌërinso 
marëꞌ cantapisoꞌ

	 10	Nasha canta cantatomaꞌ, Sinioro 
chinotocoꞌ.

Aquë noꞌparoꞌsaquë yaꞌhuëpiso
pita, ina chinochinaꞌ.

Marë paꞌtopisopitantaꞌ, ina 
chinochinaꞌ.

Inaquë maꞌsharoꞌsa yaꞌhuërin
sopita,

marë yonsanoꞌsaquë yaꞌhuëpi
sopita,

yaꞌipi inapitantaꞌ, ina chino
chinaꞌ.

	 11	Ninanoroꞌsa inotëroquë yaꞌhuë
rinsopita,

ina chinotatona capa cancan
chinaꞌ.

Quitaro huënton piyapiroꞌsantaꞌ,
nëꞌmëtë pëinënaquë capa 

cancanchinaꞌ.

Sira ninanoquë yaꞌhuëpisopi
tantaꞌ,

capa cancantatona cantainaꞌ.
Motopiroꞌsa huiꞌnimotëna 

quëran huarëꞌ chiníquën 
cantainaꞌ.

	 12	“¡Ma noyacha Sinioroso paya!” 
taꞌtonaꞌ,

Marë yonsanquë yaꞌhuëpisopita 
ina chinochinaꞌ.

	 13	Míso ahuëtonaꞌpi pochin Sinio
rosoꞌ paꞌsarin.

Ahuëtonaꞌpi chiníquën ahuëtë
rinso pochin nisarin.

“Yai,” tahuaton caniaritarin.
Inaporahuaton inimiconënpita 

minsëarin.
	 14	Ina quëran Sinioro taantapon:

“Huaꞌqui tahuëri pochin 
taꞌtërahuë.

Noꞌhuípiro nipirinahuëꞌ, ahuan
tërahuë.

Iporaso napoaporahuëꞌ, sanapi 
yahuaihuachina

‘huiyo,’ tosárinso pochin nisa
rahuë.

‘Sëco sëcoꞌ,’ taꞌton canotarinso 
pochin nisarahuë.

	 15	Motopiroꞌsaꞌ, motopiaꞌhuaroꞌsaꞌ, 
inapita ataꞌhuantarahuë.

Yaꞌipi canincharárinso ayanisa
rahuë.

Iroꞌsa yaꞌhuërinquë, yaniro 
atarantarahuë.

Sonoroꞌsantaꞌ, ayanisarahuë.
	 16	Somarayaroꞌsanta ira co nohui

topisohuëꞌ, quëpatarahuë.
Inapita marëꞌ tashinantërinsoꞌ, 

tahuëriya pochin ataranta
rahuë.

Naꞌpiro iraroꞌsantaꞌ, siminto ira 
pochin atarantarahuë.

Onpopionta inapochin acota
rahuë.
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	 17	Mamanshi chinotatonaꞌ:
‘Canpitaso yosënëhuënquëmaꞌ,’
topisopitaso nipirinhuëꞌ, tapana

tona taꞌananpiponaco,” tënin.

Israiroꞌsa somaraya 
pochin cancantopisoꞌ

	 18	Israiroꞌsa pënënaton Siniorori 
napotërin:

“Canpitaso nëꞌhuëya pochinquëma 
nipomarahuëꞌ, natancoꞌ.

Canpitaso somaraya pochin
quëma nipomarahuëꞌ,

noya niꞌcoꞌ.
	 19	Israiroꞌsanquëmasoꞌ, piyapinë

huëpitanquëmaꞌ.
Cari huayonanquëma nana

mëhuë shaꞌhuicamaso marëꞌ.
Carima huayonpiranquëmahuëꞌ,
canpitaso aꞌnapita piyapiroꞌsa 

quëran
soma somaraya pochin, nëꞌhuë 

nëꞌhuëya pochin niconamaꞌ.
	 20	Naꞌcon catahuaranquëmaso 

nicapomarahuëꞌ, co yanatë
ramacohuëꞌ.

Noya natantapomarahuëꞌ,
shaꞌhuitëranquëmasopita co 

natëtëramahuëꞌ.
	 21	Sinioroso Yosë nichaꞌëtonaꞌpi 

niꞌton,
aꞌchininso noya noya niꞌcaiso marëꞌ
naꞌcon naꞌcon nohuantërëhuaso 

chachin aꞌchinin.
	 22	Napoaponahuë israiroꞌsasoꞌ,

inimiconënpitari yaꞌipi huaꞌa
nëntopiso matopi.

Aꞌnaquënsoꞌ, tëꞌhuanënaquë 
motopi naninoꞌsaquë naꞌpirápi.

Aꞌnaquëontaꞌ, macatona 
tashinan pëiquëtopi

pahuërëapitatona ocoicaiso 
marëꞌ aꞌnaquën inapotopiri
nahuëꞌ,

co macari tëranta pahuërapi
taton nichaꞌërinhuëꞌ,” itërin.

	 23	Inapotopiranquëmahuëꞌ, ¡co 
inso Israiro tërantaꞌ, yanatë
tërinhuëꞌ!

Naporahuaton co inquëma 
tëranta

maꞌsha onporama quëran 
cancan yonquicamaso 
nohuantëramahuëꞌ.

	 24	Canpitaso Cacopo shinpitan
quëmaꞌ,

nani noyá nitotërama insosona 
nohuanton

huëcapairahuatënënquëma 
minsërinënquëmasoꞌ.

Inapotahuatënënquëma quiqui
rinënquëmasontaꞌ,

¡nani nitotëramaꞌ!
¡Sinioro mini nohuanton napo

tërinënquëmaꞌ!
Co ina natëtomahuëꞌ oshahua

nama niꞌton, napotërin
quëmaꞌ.

Onpopinsona nanpicasoꞌ nani 
pënënpirinquëmahuëꞌ,

co ina pochin ninamaso marë
huëꞌ napotërinquëmaꞌ.

	 25	Napoaton Sinioro noꞌhuitën
quëma anaꞌintërinquëmaꞌ.

Ina nohuanton inimicoroꞌsa 
ahuërinquëmaꞌ.

Inapoaton pën quëran anaꞌintë
rëso pochin nitërinquëmaꞌ.

Napotopirinquëmahuëꞌ, co naporo 
tëranta yonquiramahuëꞌ.

Sinioroíchin nichaꞌërinpoasoꞌ

43 
�1 Israiroꞌsanquëmaꞌ, ninin

quëmasoꞌ nontarin
quëma natancoꞌ.

Canpitaso Cacopo shinpi
tanquëma niꞌtomaꞌ, noya 
natancoꞌ:
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“Carinquëma nichaꞌëranquëma 
niꞌton, ama tëꞌhuacosohuëꞌ.

Carima nininëma quëran përa
ranquëma niꞌton, huaꞌanën
tëranquëmaꞌ.

	 2	Pëntoitamasoꞌ nipachin, carima 
aꞌpaiaranquëmaꞌ.

Pancairoꞌsaquë tëranta pëntoito
huatamaꞌ, co paꞌitaramahuëꞌ.

Pën tënëntarintaquëchin pën
tonpatamaꞌ co huiquitara
mahuëꞌ.

Co pën tëranta ahuiquitarinquë
mahuëꞌ.

	 3	Caso Sinioroco niꞌto, napoarin.
Carima nichaꞌësaranquëmaꞌ.
Caso Yosëco noyasáchin ninahuë 

niꞌton, Israiro chinotërinco.
Aꞌnapita huaꞌanëntapirinënquë

mahuëꞌ, cari paꞌananquëmaꞌ.
Iquipito, Itiopia, Sapa, inapita 

nacionoꞌsa
pahuërë pochin quëtato, paꞌa

nanquëmaꞌ.
	 4	Noya nicatënquëma nosororan

quëmaꞌ.
Canpitasoꞌ, maꞌsha naꞌcon 

paꞌtërinso pochin ninamaꞌ.
Nichaꞌëtënquëmaꞌ, huaꞌanëntaꞌ

huanquëmaso marëꞌ
piyapiroꞌsaꞌ, nacionoꞌsaꞌ, inapita 

yoꞌsarahuë.
	 5	Ama tëꞌhuacosohuëꞌ, carin

quëma caꞌtanaranquëmaꞌ.
Piꞌi pipirin parti quëran, 

yaꞌconin parti quëran,
inaquëranpita yaꞌhuëramaquë 

chachin quëantaranquëmaꞌ.
	 6	Norti parti inimiconëmapita 

yaꞌhuëpisoꞌ,
sor partinta yaꞌhuëpisoꞌ, inapita 

camaiapo:
‘Ama huachi piyapinëhuëpita 

huaꞌanëntocosohuëꞌ.

Yaꞌhuëpiquë chachin 
aꞌpainantacoꞌ.

Iporasoꞌ áquë nisapi.
Isoroꞌpaꞌ nanirinquë huarënta 

nisapirinahuëꞌ,
huiꞌnahuëpita quëcoꞌ.
Quëmapiꞌsaꞌ, sanapiꞌsaꞌ, inapita 

quëcoꞌ.
	 7	Inapitasoꞌ ca pochachin ninin

topi.
Cari chachin inapitaso 

acorahuë.
Catahuarahuëso nicatonaꞌ,
yaꞌipiya quëran paꞌyatiinacoso 

marëꞌ acorahuë.
	 8	Piyapinëhuëpitaso yaꞌpirahua

naponaraihuëꞌ,
somaraya pochin cancantopi.
Huëratëhuanaponaraihuëꞌ,
nëꞌhuërinso pochin cancantopi.
Ina pochin nipirinahuëꞌ, quëan

tacoꞌ.
	 9	Yaꞌipi nacionquë yaꞌhuëramaso

pita niyontoncoꞌ.
Nisha nisha piyapiroꞌsanquëma 

niyontonatomaꞌ, shaꞌhuicoꞌ:
¡Co insonquëma tëranta
aꞌna tahuëri maꞌsona onpocasoꞌ, 

shaꞌhuichinamahuëꞌ!
Iracanta naporinsopita,
co insonta inapocaso shaꞌhui

chininhuëꞌ.
Co noꞌtëquën nonahuë nipa

chinsoꞌ,
niꞌpisopitari noꞌtëquën shaꞌ

huiinaꞌ,’ itarahuë.
	 10	Israiroꞌsanquëmaso nipirinhuëꞌ, 

nani niꞌnamaco.
Piyapinëhuëpita nicacamaso 

marëꞌ
huayonatënquëma acoran

quëmaꞌ.
Nohuitatomaco chinotamacoso 

marëꞌ acoranquëmaꞌ.
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Maꞌninsoꞌ ninahuësontaꞌ, nitota
maso marëꞌ acoranquëmaꞌ.

Coꞌhuara ca yaꞌhuëyátërasocohuëꞌ,
co aꞌna yosë yaꞌhuërinhuëꞌ.
Ca piquërantaꞌ co aꞌna yaꞌhuëa

ponhuëꞌ.
	 11	Casáchin Yosëco.

Casáchin nanitërahuë nichaꞌë
taꞌhuasoꞌ,” itërinquëmaꞌ.

	 12	Ina quëran Sinioro taantarin:
“Iráca chachin nichaꞌëcaꞌhuan

quëmasoꞌ anitotëranquëmaꞌ.
Napoaton nichaꞌëranquëmaꞌ.
Co aꞌna mamanshi tëranta ina 

pochin nininhuëꞌ.
Canpita nani niꞌnamaco.

	 13	Coꞌhuara tahuëri yaꞌhuëyátëra
ponhuëꞌ,

caso Yosëco yaꞌhuërahuë.
Insosona anaꞌintaꞌhuasoꞌ 

yonquihuato,
co insoari tëranta nichaꞌësarin

huëꞌ.
Maꞌsona nisahuato
co insonta yaꞌcopiarincohuëꞌ,” 

tënin.
	 14	Sinioro nichaꞌërinquëmaso 

naporin:
Inaso Yosë, noyasáchin ninin 

niꞌton, Israirori chinotërin:
“Canpita nichaꞌëcaꞌhuanquë

maso marëꞌ
piyapiroꞌsa Papironiaꞌpaꞌ aꞌpaa

rahuë.
Ina ninano yaꞌcoananënpita 

yaꞌipi iꞌsoataponaꞌ.
Cartioroꞌsa inaquë yaꞌhuëpiso 

capa cancantapirinahuëꞌ,
parisitapona huachi.

	 15	Caso Sinioroco. Ca nohuanton 
israiroꞌsanquëma yaꞌhuëramaꞌ.

Caso Yosëco noyasáchin nicato 
huaꞌanëntëranquëmaꞌ,” 
tënin.

	 16	Siniorosoꞌ, marëquënta ira 
aꞌparëso pochin ninin.

Paꞌpi anpo nipirinhuëꞌ, naporin.
	 17	Ina nohuanton panca sontaroꞌsa 

huënton ina paꞌtopi.
Cahuarioroꞌsaꞌ, toronanoꞌsaꞌ, 

inapitarë chachin paꞌsapiri
nahuëꞌ, ataꞌhuantërin.

Marë huancoanaiꞌ iiri imoto
huachina, yaꞌipi taquiitopi.

Nanparin tacopirinso pochin 
nipi.

	 18	Inari chachin piyapinënpita 
nontaton:

“Ama huachi iráca napora
huësoꞌ yonquicosohuëꞌ.

	 19	Aꞌna huachi nasha nisarahuë.
Ipora chachin naporahuësoꞌ 

niꞌsaramaꞌ.
Naquëranchin inotëroquë ira 

aꞌpatë pochin nisarahuë.
Co manta maꞌsha noyatërinquë

huëꞌ, iroꞌsa acoarahuë.
	 20	Tanan maꞌsharoꞌsa noya niꞌsari

naco.
Asaniroꞌsaꞌ, apistroroꞌsaꞌ, inapi

tanta noya niꞌsarinaco.
Co manta maꞌsha noyatërinquë

huëꞌ, iroꞌsa acoarahuë.
Piyapinëhuëpita huayonahuëso 

oꞌocaiso marëꞌ
inapoarahuë niꞌton, noya niꞌsa

rinaco.
	 21	Piyapinëhuëpitasoꞌ, chinotiina

coso marëꞌ cari acorahuë.
	 22	Israiroꞌsanquëmaꞌ. Canpitaso 

Cacopo shinpitanquëma 
nipomarahuëꞌ,

co chinotëramacohuëꞌ. Amito
maco tëhuënchinsoꞌ, aꞌpora
maco.

	 23	Co ohuicaroꞌsa ca marëꞌ tëpa
toma yaꞌipi ahuiquitërama
huëꞌ.
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Aꞌnaquën maꞌsharoꞌsanta tëpa
rahuatoma

piꞌpian ahuiquitacaso nipirin
huëꞌ, co inaporamahuëꞌ.

Co yonarin pochin nininso 
tëranta natananquëmahuëꞌ.

Co inapita quëshiamacosoꞌ 
natanatënquëma apiranquë
mahuëꞌ.

	 24	Co pimo nashinan paꞌanahua
tomaꞌ,

quëshiamacosoꞌ natananquëma
huëꞌ.

Noya nicaꞌhuanquëmaso marëꞌ 
co maꞌsharoꞌsa tëpatoma

tomaquën ahuiquitamaso 
tërantaꞌ, natananquëmahuëꞌ.

Co noyahuëꞌ nicatoma oshahua
namaso tëhuënchinsoꞌ,

amiaquë huarëꞌ niꞌnahuë.
	 25	Inapopiramahuëꞌ, Yosënëmaco 

niꞌto,
paꞌpi co noyahuëꞌ ninamasopita, 

inquitaranquëmaꞌ.
Co yanatëtatomahuëꞌ anoꞌhui

topiramacohuëꞌ, co huachi 
inapita yonquiarahuëꞌ.

	 26	Tëhuëtëranquëma nipachinsoꞌ, 
anoyatahuaꞌ.

Canpitanta shaꞌhuicoꞌ, tapona co 
manta tëhuëápiramahuëꞌ.

	 27	Yaꞌnan shimashonëmaꞌ, aꞌchin
tërinquëmasopita,

inapitanta tëhuëtatonaco osha
huanpi.

	 28	Corto huaꞌanoꞌsantaꞌ, pëinë
huëquë sacatopi.

Inapopirinahuëꞌ, co noyahuëꞌ 
nipiso marëꞌ nocanahuë.

Napoaton israiroꞌsanquëmaso
Cacopo quëran pipipiramahuëꞌ,
inimiconëmapitari ataꞌhuanta

tënënquëmaꞌ, atapanaponën
quëmaꞌ,” itërin.

Siniorori noꞌtëquënáchin 
nontërinsoꞌ

44 
�1-2 Israiroꞌsanquëma noya 

natancoꞌ.
Sinioro naporinso shaꞌhuichin

quëmaꞌ:
“Canpitaso Cacopo shinpitan

quëmaꞌ.
Inasoꞌ, piyapinëhuë nicacaso 

marëꞌ cari huayonahuë.
Carima ninanquëmaꞌ.
Coꞌhuara nasichátërasënquëma

huëꞌ, acoranquëmaꞌ.
Ama paꞌyancosohuëꞌ.
Carima catahuaranquëmaꞌ.

	 3	Ca nohuanton inotëroquë 
naꞌcon iꞌ yaꞌhuëapon.

Yaniroquëntaꞌ, iꞌshanaroꞌsa 
yaꞌhuëapon.

Canpita quëran pipipisopitanta
ispiritonëhuë ayaꞌcoancanta

rahuë.
Inapotahuato naꞌcon catahuaa

rahuë.
	 4	Pasto noyá oporapitohuatëra, co 

shia soꞌsorinhuëꞌ.
Nararoꞌsantaꞌ, iꞌsha yonsanquë 

noya noyatërin.
Inapochachin inapitanta cata

huahuato, noya noya nisapi.
	 5	Napohuachina aꞌnasoꞌ:

‘Caso Sinioro huaꞌanëntërinco,’ 
tapon.

Aꞌnantaꞌ: ‘Caso Cacopo shiinco,’ 
tapon.

Aꞌnantaꞌ, imirinquë ninshi
taton:

‘Yosë caso huaꞌanëntërinco,’ 
tapon.

Aꞌnaquënsoꞌ, nininën ninshita
huaton,

ina pirayan Israiro nininën 
ninshitaantarin,” tënin.
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Yosë mamanshiroꞌsa quëran 
chini chiníquën nanantërinsoꞌ

	 6	Siniorosoꞌ yaꞌipi nanitaparin.
Inasoꞌ, israiroꞌsa nichaꞌësa

huaton huaꞌanëntërin.
Ina nontatënquëma naporin:
“Coꞌhuara isoroꞌpaꞌ yaꞌhuëyátë

rasohuëꞌ, caꞌton yaꞌhuërahuë.
Nani maꞌsha yaꞌhuërinsopita 

taꞌhuantopiriontaꞌ,
caso yaꞌhuëápo.
Casáchin Yosëco.

	 7	Aꞌna ca pochin yaꞌhuëhuachin, 
huëꞌsahuatona shaꞌhuichinaco.

Casáchin caniaritërin quëran 
huarëꞌ

aꞌna tahuëri maꞌsona onpocasoꞌ 
shaꞌhuirahuë.

	 8	Ama tëꞌhuacosohuëꞌ, chiníquën 
cancantocoꞌ.

Coꞌta cari iráca quëran huarëꞌ
maꞌsona onpoamasoꞌ nani shaꞌ

huitëranquëmaꞌ.
Canpitaso nani natanamaco.
Casáchin Yosëco.
Co aꞌna yosë ca pochin paꞌpoya

tonaꞌpi yaꞌhuërinhuëꞌ,” tënin.
9 Mamanshi ninaꞌpiroꞌsasoꞌ, co maꞌmarë 

tëranta paꞌtopihuëꞌ. Mamanshi nipa
chinara paꞌyatopi. Paꞌyatopirinahuëꞌ 
inahuanta co maꞌmarë tëranta paꞌtopi
huëꞌ. Somaraya pochin cancantopiso
pita ina chinotopi. Apiroꞌsa nipisopita 
napopisoꞌ. Napopiso marëꞌ tapanacaisoꞌ 
yaꞌhuëapon. 10 Huaꞌna asoquirahuatona 
mamanshi nipachinara, topinan quëran 
napoapi. Inasoꞌ yosë pochin chinoto
pirinahuëꞌ, co catahuaponhuëꞌ. 11 Ina 
moshapisopitasoꞌ, taparo nisapi. Ina 
ninaꞌpiroꞌsantaꞌ, topinan piyapiroꞌsaꞌ. 
Napopináchin huëꞌsahuatonaꞌ, napo
pisoꞌ coisëquë shaꞌhuipi naporini, paꞌpi 
tapanatona paꞌyaintonahuëꞌ.

12 Mamanshi nicaton huaꞌna camayo 
naporinso yonquiaꞌahuaꞌ. Inasoꞌ, pënquë 
huaꞌna ahuënocatërin. Huaꞌna patë
tiinanquë martichoquë patëëtápaton 
yonquirinso chachin atarantërin. Tanpa
quën chiníquën niꞌton, noya sacatërin. 
Inapoaso co coshatohuachinhuëꞌ, co 
huachi nanitaantarinhuëꞌ. Co iꞌsha 
oꞌopachinhuëꞌ, sanpatërin.

13 Mamanshi ninaꞌpi naraquë sacatë
rinsontaꞌ, yonquiaꞌahuaꞌ. Inasoꞌ, mitro 
pochin nininquë yaꞌipi aꞌniraꞌpiarin. 
Napisë, conpasë, inapitaquë nonana
huaton sacatërin. Inapotahuaton naꞌpi 
yachananquë ashimëntërin. Napoin 
quëran piyapi pochin noyapin noyapin 
yaꞌnorinso acorin. Nani tënirahuaton, 
moshatopiso pëiquë acoconin.

14 Aꞌnaquëontaꞌ, nonararoꞌsa shaꞌpi. 
Oꞌnanápachina noya aꞌshinpi. Nohuan
tohuachinasoꞌ, siprisë narahuë nipon, 
nopri narahuë nipon shaꞌpi. Inapotatonaꞌ, 
aꞌpaipi niꞌton, aaꞌshinpi. 15 Aꞌnëhuachi
nara, napopinchin pëiquë quëpatona 
aꞌpëpi. Aꞌpëhuachinara napëntopi. 
Inaquë chachin paonta anpipi. Inapotá
pirinahuëꞌ, napopinchin masahuatona 
yosëroꞌsa nonanpi. Nani tënihuachi
nara, moshacaiso marëꞌ isonahuatonaꞌ, 
noꞌpaquë huarëꞌ monshomapi.

16 Ina nara chachin aꞌpërinquë, nosha 
cancatërinso anpiaton caꞌnin. Nani 
caꞌpachina natërin. Naporahuaton 
napëntërarin quëran tapon: “Ma noyacha 
pënso paya. Nani huënocatarahuë,” 
tënin. 17 Ina yaꞌsorin quëran chachin 
mamanshi niantarin. Nani nipachina, 
isonahuaton noꞌpaquë huarëꞌ monshorin 
quëran mosharin. Paꞌpi nohuantaton 
itapon: “Quëmaso yosënëhuënquën 
niꞌton, nichaꞌëco,” itërin.

18 Napopisopita napoonpi. Co manta 
yonquipihuëꞌ. Somaraya pochin cancan
tatona co nanitopihuëꞌ noꞌtëquën 
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yonquicaisoꞌ. 19 Noꞌtëquën yonquipi 
naporini: “Iso mamanshi ninëhuaso 
naraquë chachin, aꞌpëtërëhuaꞌ. Inaquë 
pan anpiatëhua caꞌnëhuaꞌ. Noshanta 
cancatërëhuasoꞌ, inaquë anpiatëhua 
caꞌnëhuaꞌ. ¡Napoaton iso mamanshisoꞌ 
co máquënhuëꞌ! ¡Moshapirëhuahuëꞌ, 
topinan nara tantontë napotarëhuaꞌ!” 
chitonahuëꞌ. 20 Napoatonaꞌ, inapitaso 
huariano caꞌpiso pochin nisapi. Nonpi 
nanan imatona napopi. Inapitasoꞌ co 
onporonta chaꞌësapihuëꞌ. Co nanitapi
huëꞌ: “Iso mamanshisoꞌ, topinan quëran 
mosharahuë,” taꞌcaisoꞌ.

Siniorori israiroꞌsa oshanën 
inquitahuaton, nichaꞌërinsoꞌ

	 21	Naquëranchin Sinioro taan
tarin:

“Israiroꞌsanquëmaꞌ.
Canpitaso Cacopo shinpitan

quëmaꞌ.
Piyapinëhuëpitanquëma niꞌton, 

ama naniantocosohuëꞌ.
Canpitaso piyapinëhuën

quëmaꞌ, carinquëma 
acoranquëmaꞌ.

	 22	Tëhuëtatomaco oshahuanama
sopita inquitëranquëmaꞌ.

Chitoro inquirinso pochin 
inapita ayatërahuë.

Carima nichaꞌëranquëma niꞌton, 
ca chachin tahuërëtaan
taco,” tënin.

	 23	Piꞌiroꞌtëꞌ, quëmanta piyapi 
pochin nicaton cantaquëꞌ.

Sinioro naporinso yonquiaton 
cantaquëꞌ.

Capa cancantaton, inapoquëꞌ.
Noꞌpaꞌ acoporonta piyapi pochin 

nicaton,
“yai, yai,” charaꞌin.
Motopiroꞌsaꞌ, tananoꞌsaꞌ, yaꞌipi 

nararoꞌsaꞌ,

canpitanta capa cancantocoꞌ.
Nichaꞌësahuatonpoaꞌ,
Sinioro chiníquën nanantërinsoꞌ 

aꞌnotërinpoaꞌ.

Siro copirno quëran aꞌna 
tahuëri piyapinënpita 

nichaꞌësarinsoꞌ

	 24	Siniorosoꞌ nichaꞌërinquëmaꞌ.
Coꞌhuara nasichátërasënquë

mahuëꞌ acorinquëmasoꞌ, 
naporin:

“Ca mini Sinioroco. Yaꞌipi 
maꞌsha cari acorahuë.

Cari piꞌiroꞌtë nëꞌmëtë pëi pochin 
ótënahuë.

Ca nohuanton isoroꞌpanta 
chinirin.

Caoraíchin acorahuë. Co 
insonta catahuarincohuëꞌ.

	 25	Nonpin nanan pënëntonaꞌpi
roꞌsa

maꞌsona onpocasoꞌ shaꞌhuihua
chinara,

ca nohuanton co inachachin 
nininhuëꞌ.

Ninotonoꞌsanta ca nohuanton 
huaꞌyantopi.

Yonquinahuanoꞌsantaꞌ, ca 
nohuanton itohuara capini 
nipatëtopi.

Nitotopirinahuë tërantaꞌ, 
napoonin yonquiapi.

	 26	Piyapinëhuëpita
maꞌsona onpocaisoꞌ shaꞌhuipiso

pitaso nipirinhuëꞌ,
ca nohuanton naniarin.
Maꞌsona yonquipisontaꞌ, ca 

nohuanton nanipon.
Quirosarinquë yaꞌhuëantacaisoꞌ, 

carima shaꞌhuitaranquëmaꞌ.
Cota huënton ninanoroꞌsantaꞌ, 

nashaquëranchin acoanta
ponaꞌ.

Isaías 44

Las Sagradas Escrituras en Shahui del Perú, 2a ed., © 2011, Wycliffe



519

Inapitasoꞌ ataꞌhuantopirinahuëꞌ, 
naquëranchin acoantaponaꞌ.

	 27	Cariso marë camairahuë napo
rini, aꞌnaroáchin yaniiton
huëꞌ.

Iroꞌsantaꞌ napoꞌitonhuëꞌ.
	 28	Cari Pirsia copirno Siro itopiso 

shaꞌhuitërahuë:
‘Ohuicanëhuëpita huaꞌanën 

pochin nicacamaso marëꞌ
carinquën acoranquën.
Maꞌsona nohuantërahuëso 

quëma nisaran,’ itërahuë.
Quirosarinta shaꞌhuitërahuë:
‘Quëmaso ataꞌhuantopirinën

quënhuëꞌ,
naquëranchin anoyataantari

nën,’ itërahuë.
Chinotëramacoso pëinta shaꞌ

huitatë pochin:
‘Naquëranchin simintonën 

acotaantaponën,’ itërahuë,” 
tënin.

Siro copirno Yosëri camaiarinsoꞌ

45 
�1 Pirsia copirno nicacaso 

marëꞌ Siniorori Siro 
acorin.

Imirin quëran sëꞌquëatë quëpa
rëso pochin

nacionoꞌsa minsëcaso marëꞌ 
inari catahuararin.

Copirnonënapitanta ahuëtacaiso 
marëꞌ ohuarapisoꞌ, matapon.

Ina nohuanton ninano yaꞌcoana
roꞌsa iꞌsoataponaꞌ.

Iꞌsoatohuachinaꞌ, co incari 
tëranta oncotaponhuëꞌ.

Ipora chachin ina shaꞌhuitaton 
itapon:

	 2	“Intohuaso paꞌpatan, ca quëchi
tërapo.

Motopiroꞌsanta canon ataranta
rahuë.

Panca yaꞌcoanaroꞌsa shaꞌpi 
huaꞌna quëran nipirinahuëꞌ,

cari paꞌquiarahuë.
Huaꞌnananoꞌsa quëran paꞌshin

topirinahuë tërantaꞌ,
opa opantarahuë.

	 3	Paꞌton nininsoꞌ poꞌopisopita 
carinquën aꞌnotaranquën.

Co nohuitopiquëhuëꞌ maꞌsha 
tapapisontaꞌ, aꞌnotaranquën.

Sinioroco ninahuësoꞌ nitota
maso marëꞌ napotaranquën.

Israiroꞌsa Yosënënaco niꞌton, 
nininën acotëranquën.

	 4	Piyapinëhuë Cacopo itopisoꞌ 
nosoroato napoarahuë.

Israiroꞌsanta huayonahuë niꞌton, 
piyapinëhuëpita.

Inapita nosoroato nininën 
quëran nohuitaranquën.

Ca nohuanton copirno acoatë
nënquën noya noya niꞌsari
nën.

Quëmasoꞌ co nohuitopiranco
huëꞌ, napotëranquën.

	 5	Ca mini Sinioroco. Co aꞌna 
yaꞌhuërinhuëꞌ.

Casáchin Yosëco.
Co quëma nohuitopirancohuëꞌ, 

ca nohuanton míso ahuë
taran.

	 6	Yaꞌipiya quëran nitotacaiso 
marëꞌ catahuararanquën.

Piꞌi pipirinso parti yaꞌhuëpiso
pita,

piꞌi yaꞌconinso parti yaꞌhuëpiso
pita, inapitanta nitochinaꞌ.

Casáchin Sinioroco niꞌton, co 
aꞌna yaꞌhuërinsohuëꞌ, nito
chinaꞌ.

	 7	Ca nohuanton tahuëri 
yaꞌhuërin.

Ca nohuanton chachin tashinta 
yaꞌhuërin.
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Ca nohuanton noya yaꞌhuëpi.
Ca nohuanton chachin maꞌsha 

onpopi.
Ca Sinioroco, yaꞌipi inapita 

acorahuë.
	 8	Cari inápa quëran piyapiꞌsa 

isoroꞌpaquë noꞌtëquënáchin
yonquicaiso marëꞌ catahuara

rahuë.
Catahuarahuësoꞌ,
poroncayo inápa quëran anotë

rinso pochin nisarin.
Chitoro quëran oꞌnan anotë

rinso pochin nisarin.
Napohuachina isoroꞌpaquësoꞌ,
shaꞌpisopita nitërinso pochin 

chaꞌëcaiso yaꞌhuëapon.
Nitërinsoꞌ pirayan yancotërinso 

pochin
noyasáchin nicacaisoꞌ 

yaꞌhuëapon,” itërin.

Inaora nohuanton Yosë 
nani maꞌsha acorinsoꞌ

	 9	Ina quëran Sinioro taantarin:
“Minëꞌ, yonsha, inapitasoꞌ, co 

onporonta huaꞌanën noca
naton:

‘¿Maꞌcha quëmanta nisaran 
nicaya?’ co itërinhuëꞌ.

Naporahuaton:
‘Quëmasoꞌ co nito sacatëran

huëꞌ,’ co itërinhuëꞌ.
	 10	Inapochachin huaꞌhuaroꞌsantaꞌ,

co paꞌpina noꞌhuicaiso yaꞌhuë
rinhuëꞌ:

‘¿Maꞌmarëta huiꞌnaranco niꞌton,
isoroꞌpaquë poꞌsarahuë?’ co 

taꞌcaiso yaꞌhuërinhuëꞌ.
	 11	Caso Sinioroco noyasáchin 

ninahuë niꞌton, Israiro 
chinotërinco.

Carima canpitasoꞌ, piyapinëhuëpita 
nicamaso marëꞌ acoranquëmaꞌ.

Huiꞌnahuëpita maꞌsona onpotaꞌ
huasoꞌ yonquirahuësoꞌ,

¡co naniarin quëran huarëꞌ nata
namacoso yaꞌhuërinhuëꞌ!

Maꞌsona nicacaꞌhuaso marëntaꞌ,
¡co canpita camaiamacoso 

yaꞌhuërinhuëꞌ!
	 12	Cari isoroꞌpaꞌ ninahuë. Yaꞌipi 

piyapiroꞌsanta cari ninahuë.
Piꞌiroꞌtëntaꞌ, cari nëꞌmëtë pëi 

ótënatë pochin acorahuë.
Ca camaitërahuë quëran yaꞌipi 

tayoraroꞌsa yaꞌhuërin.
	 13	Pirsia copirno Siro itopiso

ca nohuanton yaꞌconaton minsë
tapon.

Maꞌpitaso yanipachina, co sacai 
quëran nisáponhuëꞌ.

Ina camaitërin quëran Quiro
sarin anoyataantaponaꞌ.

Inaso ninanoꞌ, ca ninanonëhuë.
Co pahuërë maꞌpataponahuëꞌ,
piyapinëhuëpita quëpapisoꞌ 

aꞌpapon.
Co manta nicanapirinahuëꞌ, 

aꞌpapon.
Ca Sinioroco yaꞌipi nanitapato 

napoarahuë,” tënin.
	 14	Naquëranchin Siniorosoꞌ 

israiroꞌsa nontaton itapon:
“Iquipitoquë imin camayoroꞌsa 

yaꞌhuërinsoꞌ,
Itiopiaquë nicatonoꞌsa yaꞌhuë

rinsoꞌ,
Sapaquë yaꞌhuëpisopitanta
naporopi mashoráchin nicapona

raihuëꞌ, tëꞌhuataponënquëmaꞌ.
Tëꞌhuatatënëmaꞌ, canpitarë 

anoyataponaꞌ.
Inapoatoma canpita piquëran 

pacacaiso marëꞌ, catinaquë
taramaꞌ.

Isonahuatona nosorochináchin 
nontaponënquëmaꞌ:
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‘Canpitasáchin Yosë catahuarin
quëmaꞌ.

Co aꞌna ina pochin yaꞌhuërin
huëꞌ,’ itarinënquëmaꞌ,” itërin.

	 15	Sinioro quëmasoꞌ, co aꞌninquë
chin yaꞌnoranhuëꞌ.

Napoaponahuëꞌ, israiroꞌsacoi 
nichaꞌërancoi.

	 16	Yaꞌipi mamanshi ninaꞌpiroꞌsasoꞌ, 
taparo nicaponaꞌ.

Mamanshinënari co catahua
rinhuë niꞌton, naní quëran 
tëhuayataponaꞌ.

	 17	Israiroꞌsanpoaso nipirinhuëꞌ, 
Sinioro nichaꞌërinpoaꞌ.

Yaꞌhuëmiatacaso marëꞌ nichaꞌë
rinpoaꞌ.

Co onporonta taparo nisarëhuahuëꞌ.
	 18	Siniorosoꞌ Yosë niꞌton, piꞌiroꞌtë 

acorin.
Isoroꞌpanta acohuachina, noyá 

acorin.
Co topinan nicacaso marëꞌ 

acorinhuëꞌ.
Piyapiroꞌsari yaꞌhuëtacaiso 

marëꞌ acorin.
Ina chachin nontatonpoaꞌ:
“Caso Sinioroco.
Co aꞌninquëchin yaꞌnorahuëꞌ. Co 

aꞌna ca pochin yaꞌhuërinhuëꞌ.
	 19	Maꞌsona yanipatora, co poꞌoana 

quëran nonato naporahuëꞌ.
Cacopo shinpitanquëmantaꞌ:
‘Topinan tëranta chinotoco,’ co 

itëranquëmahuëꞌ.
Caso Sinioroco noya coisë 

pochinco niꞌto,
noꞌtëquënáchin nontëran

quëmaꞌ,” itërinpoaꞌ.

Siniorori mamanshiroꞌsa 
patëntërinsoꞌ

	 20	Naquëranchin Sinioro nontaan
tarinpoaꞌ:

“Canpitaso taꞌhuantamaso nipi
rinhuëꞌ, chaꞌëramasopita

huëcatoma niyontonco shaꞌhui
chinquëmaꞌ.

Naꞌa piyapi yaꞌhuërin co manta 
yonquipisohuëꞌ.

Inapitasoꞌ nara quëran 
mamanshi nipiso

pitënahuatona ichiconipi.
Inapitasoꞌ co piꞌpian tëranta 

nichaꞌëcasoꞌ nanitopihuëꞌ.
Napopirinahuëꞌ, ina chinotatona 

nontopi.
	 21	Huëco paꞌahua coisëquë.

Noꞌtëquën yonquihuatamaꞌ, 
aꞌpaniaramaco:

¿Inta caniaritërin quëran
maꞌpitaso onpocasoꞌ nani 

shaꞌhuirin?
¿Inta iráca quëran huarëꞌ 

inapita shaꞌhuirin?
Ca mini Sinioroco niꞌto, inapita 

nani shaꞌhuirahuë.
Co aꞌna Yosë ca pochin yaꞌhuë

rinhuëꞌ.
Casáchin noꞌtëquën yonqui

rahuë.
Casáchin nanitërahuë minsëtato 

nichaꞌëtaꞌhuasoꞌ.
	 22	Nisha nisha parti isoroꞌpaquë 

yaꞌhuëramasopita,
huëco caquë nichaꞌëinquëmaꞌ.
Casáchin Yosëco niꞌto, paꞌpi 

áquë yaꞌhuëpiramahuëꞌ, 
huëcoꞌ.

	23-24	Caso Yosëco niꞌto,
nani shaꞌhuirahuë yaꞌipi inimi

conëhuëpita minsëcaꞌhuasoꞌ.
Nani shaꞌhuirahuë niꞌton, 

napoarahuë.
Aꞌna tahuëri yaꞌipi piyapiꞌsa 

isonatona chinotarinaco.
‘Quëmasáchin Yosënquën,’ itato

naco chinotarinaco.
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Inapotatonaco: ‘Sinioroíchin 
noꞌtëquën yonquirin.

Inaíchin chini chiníquën nanan
tërin,’ taponaꞌ.

Yaꞌipi noꞌhuirinacosopitasoꞌ, 
taparo nicaponaꞌ.

	 25	Israiroꞌsasoꞌ cari catahuarahuë 
niꞌton, noꞌtëquën yonquia
ponaꞌ:

‘¡Ma noyacha Sinioro imatëhua 
naporëhua paya!’

tëcaponaꞌ,” tënin.

Papironia mamanshiroꞌsa 
quëran Yosë chini 

chiníquën nanantërinsoꞌ

46 
�1 Piri mamanshi itopisoꞌ, 

nopanpitërin.
Nipo mamanshi itopisontaꞌ, 

noꞌpaquë anotërin.
Pëꞌtahuaroꞌsa aipi mamanshiroꞌ

sasoꞌ quëpapi.
Paꞌpi quëquënpi niꞌton, pëꞌta

huaroꞌsa canotopi.
	 2	Mamanshiroꞌsasoꞌ, nonpin 

yosëroꞌsaꞌ.
Napoaton nanitopi nopanpita

caisoꞌ,
noꞌpaquë anotacaisoꞌ, inapo

caisoꞌ.
Co inahuara tëranta nanitopi

huëꞌ chaꞌëcaisoꞌ.
Inimicoroꞌsari inahuanta quëpa

ponaꞌ.
	 3	Yosë chachin naporin:

“Cacopo quëran pipiramasopita 
natancoꞌ.

Yaꞌipi israiroꞌsa quëparitëra
masoꞌ natancoꞌ:

Coꞌhuara nasichátërapomahuëꞌ,
carima pëꞌpëatë pochin quëpa

ranquëmaꞌ.
Ipoatë pochin quëpatënquëma 

aꞌpairanquëmaꞌ.

	 4	Mashotohuatamantaꞌ, inacha
chin nitáponquëmaꞌ.

Acasáchin nipomarahuëntaꞌ, 
inachachin nitáponquëmaꞌ.

Carima ninanquëmaꞌ.
Carima chachin pëꞌpëatë pochin 

quëparáponquëmaꞌ.
Carima achiniaranquëmaꞌ.
Carima chachin nichaꞌësaran

quëmaꞌ.
	 5	¡Co inso tëranta ca pochin aꞌna 

yaꞌhuërinhuëꞌ!
¡Co aꞌna ca pochin nininso 

yaꞌhuërinhuëꞌ!
	 6	Aꞌnaquën, tanpanantëna quëran 

naꞌa oro ocoipi.
Pratanta ocoiatona pëꞌtënanquë 

pëꞌtënpi.
Ina quëran huaꞌnaquë sacatë

rinsoꞌ yonípi.
Inari mamanshi nitohuachina, 

monshorahuatona moshapi.
	 7	Ina quëran pitënahuatonaꞌ, 

acopiquë acocaiso marëꞌ 
quëpapi.

Inapotohuachinara, inaquëran
chin yaꞌhuëárin.

Chiníquën nontopirinahuëꞌ, co 
aꞌpanitërinhuëꞌ.

Parisitatona co napion ancanto
pirinahuëꞌ,

co nanitërinhuë nichaꞌëcasoꞌ.
	 8	Canpitaso oshahuanoꞌsan

quëmaꞌ.
Ama ninonpintocosohuëꞌ, noya 

yonquicoꞌ.
	 9	Iráca quëran huarëꞌ nani maꞌsha 

onpopisoꞌ yonquicoꞌ.
Casáchin Yosëco. ¡Co aꞌna ca 

pochin yaꞌhuërinhuëꞌ!
Caso Yosëco. ¡Co insonta aꞌna ca 

pochin yaꞌhuërinhuëꞌ!
	 10	Tahuëri caniaritërin quëran 

huarëꞌ
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taꞌhuantacaisoꞌ shaꞌhuitërahuë.
Aꞌna tahuëri maꞌsona onpo

caisoꞌ
iráca quëran huarëꞌ shaꞌhuitë

rahuëꞌ.
Maꞌpitasona nicaꞌhuasoꞌ yonqui

huatora, ina inachachin 
nisarin.

Maꞌsona nicaꞌhuasoꞌ yonquira
huësopita, nisarahuë.

	 11	Piꞌi pipirinso parti aꞌnara 
quëmapi yaꞌhuëapon.

Tahuëri nanihuachin, përápato 
huëꞌsarin.

Inasoꞌ huëꞌpachin,
panca onian áquë quëran 

huëꞌsarinso pochin nisarin.
Yaꞌipi yonquirahuësopita inari 

nicapon.
Maꞌsona nicaꞌhuasoꞌ nani 

yonquirahuë.
Yonquirahuëso chachin 

yaꞌhuëapon.
	12-13	Canpitasoꞌ, co natantochiná

chinhuëꞌ cancantëramaꞌ.
Napoapomarahuëꞌ, noya 

natancoꞌ.
Canpitaso naporamaꞌ:
‘Co nimara aꞌnaroáchin Yosë 

nichaꞌësarinpoahuëꞌ,’ 
tënamaꞌ.

Napopiramahuëꞌ, co huaꞌquiya 
quëranhuëꞌ,

nichaꞌëcaꞌhuanquëmaso marëꞌ 
maꞌsha nisarahuë.

Co huaꞌquiya quëranhuëꞌ, 
nichaꞌësaranquëmaꞌ.

Quirosarinquë yaꞌhuëpisopita 
cari nichaꞌësarahuë.

Yaꞌipi Cota huëntonquë yaꞌhuë
pisopitantaꞌ, napotarahuë.

Israiro noꞌpaquë yaꞌhuëpisopita 
noya noya yaꞌnorahuësoꞌ, 
aꞌnotarahuë,” tënin.

Sinioro piyapinën, nisha 
nisha piyapiꞌsa aꞌpintatë 

pochin nitarinsoꞌ

49 
�1 Sinioro piyapinën naporin:
“Marë soꞌtonoꞌsaquë yaꞌhuë

ramasopita natancoꞌ.
Aquë nacionoꞌsaquë yaꞌhuëra

masopita noya natancoꞌ.
Caso Sinioro marëꞌ pënëntë

rahuë.
Coꞌhuara nasichátërasocohuëꞌ, 

ina marëꞌ Sinioro acorinco.
Yoꞌnanquë nicasoco chachin 

nininëhuë acotochinarinco.
	 2	Sahuëni noyá toꞌnarëso pochin

chiníquën nanantato nanamën 
shaꞌhuicaꞌhuaso marëꞌ 
acorinco.

Ama maꞌsha onpotiinacoso 
marëhuëꞌ

imirin quëran chachin paꞌpoya
rarinco.

Sontaro pëꞌchinan shinërë tapa
rinquë acorinso pochin,

ina marëꞌ sacataꞌhuasoꞌ 
acorinco.

	 3	Sinioro chachin nontatonco:
‘Quëmasoꞌ Israironquën. Piyapi

nëhuënquën.
Quëmá quëran noya noya nina

huësoꞌ aꞌnoarahuë,’ itërinco.
	 4	Caso nipirinhuë napopirahuëꞌ:

‘Topinan quëran caso chiníquën 
sacatato canotomarahuë,’ 
topirahuë.

Napopirahuë Siniorosoꞌ, onpo
pinsona sacatërahuëso nito
tërin.

Tëhuënchachin Siniorosoꞌ, 
chiníquën nanantërin.

Chiníquën nanantaton, noꞌtë
quën acanararinco.

	 5	Siniorosoꞌ Yosënëhuë niꞌton,

Isaías 46,  ​49

Las Sagradas Escrituras en Shahui del Perú, 2a ed., © 2011, Wycliffe



524

noya nicaꞌhuaso marëꞌ achi
nirinco. Ina marëꞌ noya 
niꞌninco.

Mamahuë yoꞌnamënquë nica
soco quëran huarëꞌ,

ina piyapinën nicaꞌhuaso marëꞌ 
acorinco.

Israiroꞌsa ca quëran Sinioro 
chachin tahuërëtaantatonaꞌ,

imaantacaiso marëꞌ acorinco.
Inapitaso Cacopo quëran pipipi

sopita niꞌtonaꞌ,
inapocaiso marëꞌ inapotërinco.

	 6	Ina Sinioro chachin shaꞌhuitaan
tarinco:

‘Cacopo quëran pipipisopita 
huëntonoꞌsaꞌ, quëmari 
anoyataantapon.

Inimicoroꞌsari quëpapirinahuëꞌ, 
quëmari ayontoantapon.

Napoaponahuëꞌ, co inaíchin 
nicacaso marëꞌ acoranquën
huëꞌ,

nisha piyapiꞌsanta aꞌchintaton,
anohuitaancoso marëꞌ acoran

quën.
Aꞌpintërëso pochin nanamëhuë 

anitotaran.
Yaꞌipi parti piyapiꞌsa chaꞌëcaiso 

marëꞌ aꞌchintëraꞌpiapon,’ 
itërinco,” tënin.

	 7	Siniorosoꞌ nichaꞌëtonaꞌpi.
Siniorosoꞌ noyasáchin ninin 

niꞌton, Israirori chinotërin.
Ina chachin piyapinën nontaton:
“Quëmasoꞌ nisha piyapiꞌsa noca

miatarinquën.
Nisha nisha piyapiꞌsa noꞌhuia

rinquën.
Noꞌhuitërayaroꞌsa huaꞌanënta

tënquën asacatarinquën.
Inapotopirinënquënhuëꞌ,
copirnoroꞌsaꞌ, huaꞌanoꞌsa inapita 

niꞌsarinënquën.

Noya nicatënënquën huani
ponaꞌ. Huanipi quëran 
moshapënën.

Caso Sinioroco. Noyasáchin 
ninahuë niꞌton,

Israiro chinotërinco. Carinquën 
huayonanquën.

Napoaton shaꞌhuitëranquënso
pita ananiarahuë,” itërin.

8 Siniorori chachin napotaantarin:
“Nohuantasënquën chachin 

catahuaranquën. Nontohua
tanco natanaranquën.

Yanichaꞌëranquën niꞌton, cata
huaranquën chaꞌëcaso marëꞌ.

Quëmá quëran israiroꞌsarëꞌco 
anoyataꞌhuaso marëꞌ

carinquën paꞌpoyararanquën.
Inapohuato, yaꞌhuëpiso noꞌpaꞌ 

noya noya acoantarahuë.
Inimiconënapitari noꞌpanëna 

tapitopirinahuëꞌ,
piyapinëhuëpitari chachin 

huaꞌanëntaantaponaꞌ.
	 9	Minsërahuatona quëpapisopita, 

quëmari shaꞌhuitapon:
‘Ipora quëran huarëꞌ noya paco 

huachi,’ itaran.
Tashinanquë pochin yaꞌhuëpi

sopitantaꞌ: ‘¡Yaꞌnoco huachi!’ 
itaran.

Inapotohuatan, nani ira pirayan 
pastoroꞌsa quënanaponaꞌ.

Tomaroꞌtë motopiroꞌsaquëntaꞌ,
pëꞌtahuanëna cosharo yaꞌhuë

tapon.
	 10	Co huachi tanaponahuëꞌ. Co 

huachi yamoroaponahuëꞌ.
Co piꞌiri tëranta piꞌcaton apari

sitaponhuëꞌ.
Cari nosoroato insëchinsona 

pacacaisoꞌ, aꞌnotapo.
Huinanoꞌsa yaꞌhuërinquë cari 

quëpapo.
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	 11	Motopiroꞌsataquëchin ira acoa
rahuë.

Iraroꞌsanta yaꞌhuërinsoꞌ, noya 
noya acoarahuë.

	 12	¡Niꞌcochi huachi! ¡Paꞌpi áquë 
quëran huëꞌsapi!

Aꞌnaquën norti parti quëran,
aꞌnaquëonta piꞌi yaꞌconinso 

parti quëran,
aꞌnapitanta Sinin noꞌpa quëran 

huëꞌsapi.
	 13	Piꞌiroꞌtëquë yaꞌhuëpisopita, capa 

cancanchinaꞌ.
Capa cancantatonaꞌ: ‘yai,’ 

charaꞌinaꞌ.
Isoroꞌpaquëntaꞌ, inapochachin 

capa cancanchinaꞌ.
Motopiroꞌsa quëran huarëꞌ piya

piꞌsa pochin capa cancanta
tonaꞌ, ‘yai,’ charaꞌinaꞌ.

Sinioro piyapinënpita parisita
pisoꞌ, inari noya acoantarin.

Nosoroaton napotarin niꞌton, 
ina pochin nicoꞌ,” itërin.

Yaꞌhuëpiquë chachin israiroꞌsa 
huënantacaisoꞌ, shaꞌhuirinsoꞌ

	14-15	Quirosarin yonquiaton Yosë 
naporin:

“Canpitaso Quirosarinquë 
yaꞌhuëramasopita napo
ramaꞌ:

‘Sinioro aꞌporincoi. Yosënëhuëi 
nipirinhuëꞌ,

naniantërincoi huachi,’ tënamaꞌ.
Napopiramahuëꞌ,
sanapiso co onporonta huaꞌhuin 

nanaiantërinhuëꞌ.
¡Co onporonta nosororinso 

tananpitërinhuëꞌ!
Inaso huaꞌhuin naniantopi

rinhuë tërantaꞌ,
carimaso co onporonta nanian

taranquëmahuëꞌ.

	 16	Carima huaꞌanëntatënquëmaꞌ,
nininëma imirahuëquë ninshi

tërahuë.
Nahuanquë ninshitopinan 

pochin yaꞌhuërárin.
Ninanonëma pairapiramasontaꞌ, 

yonquirárahuë.
	 17	Ninanonëma ataꞌhuantacaiso 

marëꞌ
manorahuatona huëcapairi

nëmaꞌ.
Noya acoantacaiso marësoꞌ,
mano manorahuatona huëcapai

ponëmaꞌ.
Ataꞌhuantërinquëmasopita, nani 

paꞌpi huachi.
	 18	Quirosarinquë yaꞌhuëramasopita

itohuaran itohuaran noya notë
tocoꞌ.

Nisha nisha parti israiroꞌsa 
quëpapisopita huëantarapi.

Caso Sinioroco yaꞌhuëárahuë 
niꞌton,

noꞌtëquën shaꞌhuitaranquëmaꞌ:
Yaꞌipi israiroꞌsa huëꞌpachina,
nitapaantaranso pochin acoa

rinën.
Nanon yasoꞌyaton nitaparinso 

pochin nitarinën.
	 19	Canpitaso noꞌpanëma tapimia

topi.
Inapotopirinahuëꞌ,
notohuaro naꞌasarama niꞌton, 

noꞌpanëma pahuan pahuan
taponquëmaꞌ.

Ninanonëma ataꞌhuantopiso
pitasoꞌ, nani áquë huëshi
ramaꞌ.

	 20	Aꞌnaquën yaꞌhuëhuanoꞌsa 
quëpapi niꞌton,

ayatatë pochin nitopiranhuëꞌ,
huënantarahuatonaꞌ,
quëmaora chachin shaꞌhuitapo

nën:
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‘Iso noꞌpanënpoa co onpopin
chin pancanayahuëꞌ.

Onpopinquë tërantaꞌ, yaꞌhuë
caꞌhuaiso marëꞌ acocoi,’ 
itaponën.

	 21	Napotohuachinëmaꞌ,
canpitaso yonquinëmaquë 

napoapomaꞌ:
‘¡Isopitasoꞌ, co yaꞌhuëhuanoꞌsa

huëꞌ!
Quirosarinquë yaꞌhuëraisopi

tasoꞌ, quiquirinacoi.
Inapoatoi Quirosarinsoꞌ, tanan

huantárin patërai.
Co onpo naꞌacaꞌhuaisohuëꞌ nitë

rinacoi.
Isopita huëꞌpisopitasoꞌ, co 

isëquë soꞌsopihuëꞌ.
¡Intohuaranso aꞌna huëꞌmaraiꞌ!’ 

tosaramaꞌ,” tënin.
	 22	Sinioro naporin:

“Niꞌquëꞌ. Nisha nisha piyapiꞌsa 
nisha nisha parti yaꞌhuëpisoꞌ,

camaiato shaꞌhuitarahuë.
Imirahuë quëran aꞌnotërëso 

pochin inapita nitarahuë.
Quirosarin yaꞌhuëhuanoꞌsa 

iporahuatona
quëcacaiso marëꞌ napotarahuë.
Sanapi nipisopitanta paꞌmosora

huatonaꞌ,
quëcacaiso marëꞌ napotarahuë.

	 23	Copirnoroꞌsanta huiꞌninpita 
pochin nitarinquëmaꞌ.

Inahua huiꞌninpita sanapi nipi
sopitantaꞌ,

nocomatënquëma asoꞌsoarin
quëmaꞌ.

Inapitasoꞌ noya nicatënëmaꞌ, 
moshaponëmaꞌ.

Isonpi quëran noꞌpaquë huarëꞌ 
monshorahuatonaꞌ,

canpitasáchin natëinëmasoꞌ 
anitotarinënquëmaꞌ.

Inapoatonaꞌ: ‘Tëhuënchachin 
Siniorosoꞌ chini chiníquën 
nanantërin.

Naporahuaton inasáchin ninapi
sopitasoꞌ,

co onporonta taparo nisapihuëꞌ,’ 
tëcaponaꞌ,” tënin.

	 24	Canpitaso quëparinëmaquë 
napoaramaꞌ:

“Chiníquën piyapi ahuëtaton 
maꞌsha maninsoꞌ,

¿incarita nanitërin osërëta
casoꞌ?

Noꞌhuitëraya nininsontaꞌ, piyapi 
mapachina,

¿nanitërin inari taꞌananpicaso 
ti?” tosaramaꞌ.

	 25	Siniorosoꞌ, naporin: “Nanitopi 
mini.

Chiníquën piyapi maꞌsha 
maninso nipirinhuëꞌ,

aꞌnari nanitërin osërëtacasoꞌ.
Noꞌhuitërayanta canatërinsoꞌ,
aꞌnari nanitërin matacasoꞌ.
Inapochachin canta nisarahuë.
Aꞌnaquën maꞌsha yaonpotohua

chinquëmaꞌ, cari chinitarahuë.
Cari chachin Quirosarin yaꞌhuë

huanoꞌsa nichaꞌësarahuë.
	 26	Aparisitërinëmasopita,

cari camaiarahuë inahuara 
noshinëna capatë pochin

inahuara capini nitëpacaisoꞌ.
Huënainënantaꞌ, huino oꞌotona 

noꞌpipiso pochin
noꞌhuitonënaquë co nitënorocai

sohuëꞌ camaiarahuë.
Inapotohuato, yaꞌipi piyapiroꞌsa 

nichaꞌëranquëmasoꞌ nitota
ponaꞌ:

‘Sinioro niꞌton, Cacopo quëran 
pipipisopita nichaꞌërin.

Chiníquën nanantaton naporin,’ 
tosapi,” tënin.
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50 
�1-2 Ina quëran Sinioro napoan
tarin:

“Israiroꞌsanquëmaꞌ.
Carimaso naꞌcon yaaꞌchintatën

quëma yonípiranquëmahuëꞌ,
co quënananquëmahuëꞌ.
Përápiranquëmahuëꞌ, co aꞌpani

ramacohuëꞌ.
‘Nihuitërinsoꞌ pahuërëtacaso 

marëꞌ
paꞌanatë pochin nitërinpoaꞌ,’ 

topiramahuëꞌ.
Oshahuanama niꞌton, paꞌanatë 

pochin nitëranquëmaꞌ.
Co natantochináchinhuëꞌ 

cancantëramaso marëꞌ
aꞌpoatë pochin nitëranquëmaꞌ.
¡Natëramaco naporini, carima 

nichaꞌëitënquëmahuëꞌ!
Marënta camaihuatora, aꞌnaroá

chin yanirin.
Iꞌrosanta yanitonaꞌ, inotëro 

taranapi.
Napohuachina, samiroꞌsanta 

yamorori tëpapon.
Inapoatona chiminpachinaꞌ, 

chanataponaꞌ.
	 3	Ca nohuanton piꞌiroꞌtëntaꞌ,

sëtohuachinara aꞌmopiso pochin 
ayaꞌnorahuë.

Saꞌcatën nëꞌmëtë quëran
aꞌmotatë pochin nitërahuë,” 

tënin.

Sinioro piyapinën 
parisitaponahuëꞌ, ahuantërinsoꞌ

	 4	Sinioro piyapinën naporin:
“Canotërëso pochin cancanto

pisopita
achinicancanacaso marëꞌ, 

Sinioro aꞌchintërinco.
Nani tashiramiachin
taꞌtato natantaꞌhuaso marëꞌ 

catahuarinco.

	 5	Yonquínahuan nicaꞌhuaso marëꞌ 
Sinioro catahuarinco.

Anitotohuachincora, natërahuë.
Natëtochináchin cancantërahuë.

	 6	Yahuihuihuachinacora, co 
pinëhuë apirarahuëꞌ.

Shinoratënta yahuaꞌtohuachina
cora co apirarahuëꞌ.

Noꞌhuitonaco ipirayatohuachi
nacora,

co niquë tahuërërahuëꞌ.
	 7	Sinioro catahuarinco niꞌton,

noꞌhuipirinacohuëꞌ, co manta 
tënahuëꞌ.

‘Co atapanarinacohuëꞌ,’ taꞌto 
chiníquën cancantërahuë.

	 8	Paꞌpoyarincosoꞌ, ca pirayan 
nisarin.

¡Co inso tëranta maꞌsha onpotë
rahuëꞌ!

Inso tëranta maꞌsha onpotohua
tosoꞌ,

napopináchin coisëquë paꞌitoi
huëꞌ.

¡Co insonta shaꞌhuirapiincoso 
yaꞌhuërinhuëꞌ!

Yashaꞌhuirapihuachinacosoꞌ, 
huëꞌsahuatona shaꞌhuichi
naco.

	 9	Sinioro chachin catahuarinco 
niꞌton,

¡co insonta anaꞌintiincoso shaꞌ
huiponhuëꞌ!

Aꞌmorësoꞌ, aꞌshini pëꞌyarinso 
pochin,

inimicotërinacosopitasoꞌ, 
taꞌhuantaponaꞌ,” tënin.

Quirosarinquë yaꞌhuëpisopita 
Siniorori nichaꞌësarinsoꞌ

52 
�1 Naquëranchin Sinioro 

taantarin:
“Quirosarinquë yaꞌhuëramaso

pita,
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capayatërëso pochin cancan
tocoꞌ.

Naporahuatoma chiníquën 
cancantocoꞌ.

Ninanonëmasoꞌ, Yosë nina
nonën.

Noya noya nininsoꞌ aꞌmorëso 
pochin nitapacoꞌ.

Inpioroꞌsasoꞌ, co huachi yaꞌcon
tarinquëmahuëꞌ.

	 2	Quirosarinquë yaꞌhuëramaso
pita, ¡huanico huachi!

Sëtatoma amocanquë nitaꞌsatë
ramaꞌ.

Inaporamasoꞌ, nipaꞌtancoꞌ.
Tapan inquiaton, huaꞌanënta

caso shiranënquë
huënsëpisopita pochin cancan

tocoꞌ.
Quirosarinquë yaꞌhuëramaso

pita,
huiꞌnapinquëma nipomarahuëꞌ,
inimicoroꞌsa macatënënquëmaꞌ,
naraquë tonpoconotërinën

quëmaꞌ.
Inapotërinënquëmasoꞌ, paꞌcoicoꞌ.
Co huachi huaꞌanëntërinënquë

masohuëꞌ
nitotacaiso marëꞌ, inapocoꞌ.

	 3	Inimiconëma quëpainëmaso 
marëꞌ

co piꞌpian tërantaꞌ, pahuërë 
maꞌpatërahuëꞌ.

Napoaton huaꞌanëntaantaꞌhuan
quëmaso marëꞌ

co piꞌpian tëranta pahuërëtaꞌ
huaso yaꞌhuërinhuëꞌ,” tënin.

	 4	Yosëso chini chiníquën nanan
taton naporin:

“Piyapinëhuëpita yaꞌnan paꞌpa
chinara,

Iquipitoquëꞌton paꞌpi.
Inaquë nisharoꞌsa pochin yaca

patopi.

Ina piquëran asiriaroꞌsari 
topinan quëran aparisitopi.

	 5	Iporaso nipirinhuëꞌ, papiro
niaroꞌsari yaꞌhuërëꞌ,

topinan quëran aparisitapi 
niꞌnahuë.

Huaꞌanëntatonaꞌ: ‘Ma noyacha 
quiyasoꞌ ninai paya,’ tosápi.

Napoatona apira apira pinori
naco.

	 6	Napopirinahuëꞌ,
tahuëri nanihuachin piyapinë

huëpita nitotapi.
‘Sinioro chachin canpoasoꞌ 

nontërinpoaꞌ,’ tosapi,” tënin.
	 7	¡Ma noyacha niꞌton, 

motopiaꞌhuaroꞌsataquëchin
noya nanan shaꞌhuitaponpoa 

canquiarin paya!
Sinioro nichaꞌërinpoa niꞌton, 

sano yaꞌhuëarihua huachi.
Quirosarinquë yaꞌhuëpisopita 

itapon:
“Yosë chinotëramasoꞌ, copirno 

yaꞌconin huachi,” tosarin.
	 8	Natancoꞌ. Ninanonëma aꞌpaipi

sopita chiníquën shaꞌhuirapi.
Napopináchin noncaroapi.
Canatohuachinara noncaropiso 

pochin nisapi.
Onpopinsona Quirosarinquë 

Sinioro huëantarinsoꞌ,
inahuara yaꞌpirina quëran 

chachin niꞌsapi.
	 9	Quirosarin ninanoquë yaꞌhuëan

taramasopita,
capa cancantatoma cantaco 

huachi.
Sinioro ayontoantarinquëma 

niꞌton, inapocoꞌ.
Nichaꞌërinquëma niꞌton, inapocoꞌ.

	 10	Nisha nisha piyapiꞌsa niꞌtonënquë
Sinioro chiníquën nanantërinsoꞌ 

aꞌnorin.
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Yosënënpoa nichaꞌërinpoasoꞌ,
yaꞌipiroꞌpaquë yaꞌhuëpisopita 

nitotaponaꞌ.
	 11	¡Papironia quëran pipico huachi!

Ama manta Yosëri amirotochiná
chin niꞌninsoꞌ sëꞌhuacosohuëꞌ.

Sinioro pëinënquë yaꞌhuërinso
pita quëpanaꞌpiroꞌsanquëmaꞌ,

ama huachi oshahuaantacoso
huëꞌ.

	 12	Napoaponahuëꞌ yapipihuatamaꞌ,
co manorahuatoma pipipoma

huëꞌ.
Co taꞌarëso pochin nisaramahuëꞌ.
Sinioro chinotërëhuaso chachin,
yaꞌipi parti paꞌnamaquë noya 

aꞌpaiarinquëmaꞌ.

Sinioro piyapinën 
parisitaponahuëꞌ canatërinsoꞌ

13 Sinioro chachin naporin:
“Niꞌcoꞌ. Piyapinëhuë maꞌpitaso 

nipachin, noya pipitarin.
Cari chachin noya nicato, noya 

noya acoarahuë.
	 14	Yaꞌpirin, nonën, inapita nishina

huën nitopi niꞌton,
co huachi piyapi pochin yaꞌnoa

rinhuëꞌ.
Napoaton notohuaroꞌ piyapiꞌsa 

paꞌyanaponaꞌ.
	 15	Naꞌa nisha nisha piyapiroꞌsa

nisha nisha parti yaꞌhuëpisoꞌ,
inari oshanën inquitaton noya 

acoantarin.
Napoaton copirnoroꞌsarinta 

niꞌpachinara, tachiananta
ponaꞌ.

Co incari tëranta shaꞌhuitërin
sohuëꞌ niꞌsapi niꞌton, napoa
ponaꞌ.

Co onporonta natanpisohuëꞌ 
nitotapi niꞌton, napoaponaꞌ,” 
tënin.

53 
�1 Noya nanan shaꞌhuitërinën

poasoꞌ natanpirëhuahuëꞌ,
¡caraíchinpoa natëtërëhuaꞌ!
Sinioro chiníquën nanantë

rinsoꞌ, ¡co insonta yanitotë
rinhuëꞌ!

	 2	Sinioro nohuanton piyapinën,
co chiníquën nanantonaꞌpi 

pochin yaꞌnoarinhuëꞌ.
Naraaꞌhuaya yaniroquë co noya

tërinhuëꞌ.
Inapochachin inantaꞌ, co noya 

noyatarinhuëꞌ.
	 3	Piyapiꞌsari nocanatona aꞌpoa

ponaꞌ.
Co noyahuëꞌ nicatona chiníquën 

aparisitapi.
Aꞌpopi niꞌton, paꞌpi sëtaton pari

sitapon.
Canpoarinta co niꞌchináchin

huëꞌ cancantatëhuaꞌ, noca
nëhuaꞌ.

Co piꞌpian tëranta noya yonqui
rapirëhuahuëꞌ.

	 4	Napoaponahuëꞌ, canpoa yaꞌhuë
rënamënpoa ina parisitërin.

Canpoa iquitacaso nipirinhuëꞌ, 
inasá iquin natanin.

Canpoarisoꞌ: “Yosëri maꞌsha 
onpotaton aparisitërin.

Anaꞌintaton, atapanin,” tosa
rëhuaꞌ.

	 5	Napopirëhuahuëꞌ,
co natantochináchinhuëꞌ 

cancantërëhuaso marëꞌ ina 
ohuanapi.

Co noyahuëꞌ ninëhuasori 
naꞌintërin paꞌpi parisitarin.

Ina anaꞌintërin quëran noya nini
catëhua yaꞌhuarihua huachi.

Ohuanpisopita quëran noyata
rihuaꞌ.

	 6	Yaꞌipinpoa ohuicaroꞌsa chihuë
piso pochin ninëhuaꞌ.
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Canpoara yonquirëhuaso 
imatëhua naporëhuaꞌ.

Napopirëhuahuëꞌ,
Siniorori co noyahuëꞌ ninëhuaso 

marëꞌ inasá aparisitarin.
	 7	Inimiconënpitari aparisitohua

china, co manta tosarinhuëꞌ.
Co piꞌpian tëranta nonsarinhuëꞌ.
Carniroaꞌhua tëpacaso marëꞌ 

quëpapiso pochin nitapi.
Oꞌhuica yaꞌicaso marëꞌ quëpa

huachinara,
co manta tëninsohuë pochin 

inantaꞌ, co manta tosarinhuëꞌ.
	 8	Co manta onpopirinhuëꞌ, quëpa

ponaꞌ.
Co insoari tëranta paꞌpoyara

rinhuëꞌ.
“Niꞌcona maꞌsha onpotohua

chinaꞌ,” co tosapihuëꞌ.
Naraaꞌhuaya huaꞌtatë pochin 

nitapi.
Yosë piyapinënpita oshahuan

piso marëꞌ ina tëparapi.
	 9	Co onporonta nonpininhuëꞌ, co 

onporonta tëpatërinhuëꞌ,
napoaponahuëꞌ, co noyahuëꞌ 

piyapiroꞌsa pirayan paꞌpitapi.
	 10	Sinioro nohuanton parisitaton 

co napion cancantarin.
Piyapiꞌsa oshanëna marëꞌ ina 

chiminin niꞌquëhuarëꞌ,
huaꞌqui tahuëri niꞌsarin.
Huiꞌninpita pochin nipisopi

tanta niꞌsarin.
Ina naporin quëran Sinioro 

yonquirinsopita noya 
naniarin.

	 11	Paꞌpi parisitërinso piquëran:
“Tëhuënchachin yaꞌipi nani

rahuë huachi,” tosarin.
Ina nitotaton noya cancantarin.
Sinioro piyapinënsoꞌ, noꞌtëquë

náchin ninin.

Inapoaton naꞌa piyapiꞌsa 
nichaꞌësarin.

Co noyahuëꞌ nipiso marëꞌ parisi
taton inapotarin.

	 12	Napoaton Siniorori, chiníquën 
nanantopisopitarëꞌ acoapon.

Chiníquën nanantopisopitantaꞌ,
inari catahuapon canatacaisoꞌ.
Canatohuachinara, inanta canatarin.
Inaora nohuanton chimininso 

marëꞌ napoapon.
Naporahuaton, “co noyahuëꞌ 

nininso marëꞌ parisitërin,”
itopiso marëꞌ napoapon.
Napotopirinahuëꞌ,
naꞌa piyapiꞌsa oshanëna marëꞌ 

inaso parisitërin.
Naporahuaton,
oshahuanoꞌsa catahuacaso 

marëꞌ Yosë nontërin.

Yosë nosoromiatërinpoasoꞌ

54 
�1 Quirosarin ninanoquë 

yaꞌhuëramasopitasoꞌ,
sanapi co huaꞌhuanaꞌpihuë 

pochin nipiramahuëꞌ,
capa cancantatomaꞌ, noncarocoꞌ.
Capa cancantatoma cantacoꞌ.
Co huaitoma iquin natanpirama

huëꞌ, Sinioro chachin naporin:
“Aꞌpopiso sanapi, soꞌyahuanoꞌsa 

quëran,
naꞌcon naꞌcon huaꞌhuinpita 

yaꞌhuëtapon,” tënin.
	 2	Nëꞌmëtë pëi apancanatohuachi

nara, isopopi:
Co tëꞌhuatonaraihuëꞌ nëꞌmëtë

roꞌsa otënpi.
Noninënpita anaporopitopi.
Nara paintopisopitantaꞌ, noyá 

paꞌhuacoraꞌpiapi. Inapopi.
Inapochachin canpitantaꞌ, 

yaꞌhuëramaso noꞌpaꞌ apanca
natocoꞌ.
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	 3	Inchinan quëran, apancanata
ramaꞌ.

Ahuënan quëraonta inapota
ramaꞌ.

Canpita quëran pipipisopita naꞌa 
nacionoꞌsa canaponaꞌ.

Ninanoroꞌsa 
tanahuantapisopitantaꞌ, 
yaꞌhuëtaantaponaꞌ.

	 4	Ama tëꞌhuacosohuëꞌ. Co tapana
masoꞌ yaꞌhuëaponhuëꞌ.

Co noꞌhuiponënquëmahuëꞌ.
Nanon pochin nicapoma tapa

namasoꞌ, naniantaramaꞌ.
Quëyoron pochin nicapoma 

taparo ninamasoꞌ,
co huachi yonquiaramahuëꞌ.

	 5	Nininquëmasoꞌ, saꞌatatë pochin 
nitarinquëmaꞌ.

Inasoꞌ nininën, Sinioro yaꞌipi 
nanitaparinsoꞌ.

Inasoꞌ Yosë, noyasáchin ninin 
niꞌton, Israirori chinotërin.

Ina nichaꞌërinquëmaꞌ.
Yaꞌipi isoroꞌpaꞌ huaꞌanëntaton 

napotarinquëma niꞌton,
yaꞌipi inapita naniantaramaꞌ.

	 6	Nanon soꞌyahuan soꞌini aꞌpo
huachina, naꞌcon parisitërin.

Ina pochachin canpitanta Yosë 
marëꞌ nipiramahuëꞌ,

inaso nosoroatënquëma
huaꞌanëntaantaꞌinquëmaso 

marëꞌ përaantarinquëmaꞌ:
	 7	“Co huaꞌqui marëꞌ aꞌporanquë

mahuëꞌ.
Inapotopiranquëmahuëꞌ, noso

romiatatënquëma
naquëranchin maantaranquëmaꞌ.

	 8	Aꞌnanaya noꞌhuitó tënahuëquë, 
naꞌpitatë pochin nitëran
quëmaꞌ.

Napoaporahuëꞌ, co huaꞌqui 
marëꞌ naporahuëꞌ.

Nosoromiatatënquëmaꞌ, 
yonquiantaranquëmaꞌ,”

tënin Sinioro nichaꞌërinquë
masoꞌ.

	 9	Ina quëran Sinioro taantarin:
“Pacon paꞌninso piquëran iráca 

Noi shaꞌhuitërahuë:
‘Caso Yosëco niꞌto, noꞌtëquën 

shaꞌhuitaranquën.
Ipora quëran huarëꞌ co huachi 

iso pochin
pacon isoroꞌpaꞌ imotaantapon

huëꞌ,’ itërahuë.
Ina napotërahuëso chachin canpi

tanta shaꞌhuitaranquëmaꞌ.
Co huachi noꞌhuiantaponquë

mahuëꞌ.
Co huachi maꞌsha 

onpotaꞌhuanquëmasoꞌ,
shaꞌhuitaantaponquëmahuëꞌ.

	 10	Motopiroꞌsa nacontopirinahuë 
tërantaꞌ,

motopiaꞌhuaroꞌsanta nipaꞌtanpi
rinahuë tërantaꞌ,

nosororanquëmasoꞌ, inachachin 
nisápon.

Noya ninicatëhua yaꞌhuëcaso 
marëꞌ, nani canpitaroꞌco 
anoyatërahuë.

Naporëhuasoꞌ, co onporo tapia
rahuëꞌ.

Sinioro nosororinquëmaso 
naporin,” tënin.

Onpopinsona nasha 
Quirosarin acoarinsoꞌ

	 11	Sinioro naporin:
“Quirosarin ninanosoꞌ, sëtoro 

nisárin.
Panca ihuani tëꞌyatërinso 

pochin ninin.
Co incari tëranta
noya nontatë achinincancanëso 

pochin nitërinhuëꞌ.
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Napoápirinhuëꞌ, anoyataanta
caso marëꞌ

yara naꞌpi paꞌton nininsoquë 
anoyataantarahuë.

Pairanën paquëmarinsontaꞌ,
sapiro naꞌpi quëran acoarahuë.

	 12	Torinënpitantaꞌ, nopi itopisoꞌ 
naꞌpi quëran, acoarahuë.

Yaꞌcoananënpitantaꞌ, piriro 
itopiso naꞌpiroꞌsa quëran 
acoarahuë.

Pairanënpitanta nisha nisha 
paꞌton nininsopita

naꞌpiroꞌsa quëran acoarahuë.
	 13	Yaꞌipi inaquë yaꞌhuëcaiso nipi

sopita cari aꞌchintarahuë.
Yaꞌipi inaquë yaꞌhuëpisopitasoꞌ,
noya yaꞌhuëatona sano yaꞌhuëa

ponaꞌ.
	 14	Noꞌtëquënáchin nicatona chiní

quën nanantaponaꞌ.
Co inso tëranta huaꞌanëntarin

quëmahuëꞌ niꞌton,
co tëꞌhuaramahuëꞌ.
Co tëꞌhuaatoma nisha nisha 

yonquiaramahuëꞌ.
	 15	Insosona yaahuëhuachinquën,

co ca nohuanton napoarinhuëꞌ.
Pashitaꞌpapirinënquëontaꞌ, 

quëmari minsëaran.
	 16	Niꞌquëꞌ. Cari huaꞌna camayo 

ninahuë.
Inasoꞌ, pënaya ahuënarataton 

sacatërin.
Huaꞌna asoquirahuaton, ahuë

tacaiso marëꞌ ohuarapiso 
ninin.

Ahuëtaton tiquitonaꞌpintaꞌ, cari 
ninahuë.

Tiquitohuachina, naꞌcon tapi
tërin.

	 17	Napoaponahuëꞌ, co inso tëranta
ataꞌhuantiinquëmaso marëꞌ 

huaꞌna acoaponhuëꞌ.

Insosona shaꞌhuirapihuachin
quën,

quëmari acopitëraꞌpiapon.
Inpitasona natëhuachinaco, ca 

nohuanton minsëtaponaꞌ.
Sinioro chachin naporin,” tënin.

Noya catahuainpoaso 
Sinioro shaꞌhuirinsoꞌ

55 
�1 Sinioro tënin:
“Yamororëso pochin 

cancantohuatamaꞌ,
huëco anoyacancanchinquëmaꞌ.
Co coriqui yaꞌhuëtopirinquëma

huëꞌ, catahuararanquëmaꞌ.
Nontohuatamaco cosharo achi

nitërinso pochachin
achincancanaranquëmaꞌ.
Huino, ohuaca shoꞌshoiꞌ, inapita 

achinitërinso pochin
asanocancanaranquëmaꞌ.

	 2	Noya natanpatamaco,
noya coshatërëso pochin acoa

ranquëmaꞌ.
Cosharomia co achinimiatërin

quëmahuëꞌ.
¡Co topinan quëran pahuërëtatë 

maꞌpatacaso yaꞌhuërinhuëꞌ!
	 3	Huëcapairahuatomaco noya 

natancoꞌ.
Natanpatamaco nanpiaramaꞌ.
Tapi nosoroato nani shaꞌhuitërahuë.
Ina nanicaso marëꞌ canpitaroꞌco 

anoyatomiatarahuë.
	 4	Nisha nisha piyapiroꞌsa napora

huësoꞌ shaꞌhuitacaso marëꞌ,
cari ina acorahuë.
Nisha nisha parti yaꞌhuëpisopita
huaꞌanëntaton aꞌchintacaso 

marëꞌ acorahuë.
	 5	Natanco israiroꞌsanquëmaꞌ.

Canpitaso nisha piyapiroꞌsa
co nohuitapomarahuëꞌ, përasa

ramaꞌ.
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Nisha nisha nacionoꞌsaquë 
yaꞌhuëpisopita

co nohuitopirinëmahuëꞌ,
taꞌarëꞌnachin huëcapaiarinën

quëmaꞌ.
Caso Sinioroco noya niꞌnan

quëma niꞌton,
napotarinënquëmaꞌ,” tënin 

Sinioro.
	 6	Siniorosoꞌ, co áquë patërinpoa

huëꞌ.
Yonipatëhua quënanarihuaꞌ.
Nontohuatëhuaꞌ, natanarinpoaꞌ.

	 7	Co noyahuëꞌ nipisopita, co 
noyahuëꞌ nipisoꞌ aꞌpoinaꞌ.

Nitapicancanpisopitantaꞌ, 
co noyahuëꞌ yonquipisoꞌ 
aꞌpoinaꞌ.

Yosë chachin tahuërëtaanta
tomaꞌ, natëantacoꞌ.

Inaso noya niꞌton, oshanëma 
inquitarinquëmaꞌ.

	 8-9	Sinioro chachin naporin:
“Caso co canpita pochin yonqui

rahuëꞌ.
Maꞌpitaso yanipato, co canpita 

pochin caso ninahuëꞌ.
Piꞌiroꞌtëso isoroꞌpa quëran
áquë niꞌton, co nincantochiná

chinhuëꞌ.
Inapochachin canpitanta nisha 

nisha yonquirama niꞌton,
co onporonta ca pochin 

yonquiaramahuëꞌ.
Co ca pochin maꞌsha nisarama

huëꞌ,” tënin.
	 10	Ina quëran Sinioro taantarin:

“Ocaiꞌ, oꞌnan, inapitaso inápa 
quëran anotërin.

Napohuachina co topinan 
panantarinhuëꞌ.

Isoroꞌpaꞌ ashipirotaton anoya
tërin,

yaꞌpirin apaporin, naporin.

Nitohuachina, yaꞌpirin shaca
caiso yaꞌhuërin.

Cosharonta yaꞌhuërin huachi.
	 11	Inapochachin nonahuësontaꞌ,

co topinan caquë huënantarin
huëꞌ.

Inasoꞌ, ca nohuantërahuëso 
nisarin.

Maꞌsona camairahuëso nisarin.
	 12	Canpitaso quëparinëma quëran,

noya cancantatoma huënanta
ramaꞌ.

Yaꞌhuëramaso noꞌpaquë chachin
sano cancan quëran huënanta

ramaꞌ.
Motopiroꞌsaꞌ, motopiaꞌhuaroꞌsaꞌ, 

inapitanta
piyapi pochin capa cancanta

tona cantaponaꞌ.
Yaꞌipi nararoꞌsanta piyapi 

pochin pincaroponaꞌ.
	 13	Sarsaroꞌsa yaꞌhuërënamën, pino 

nararoꞌsa aꞌshinapon.
Ihuatatëroꞌsa yaꞌhuërënamën, 

arayan nararoꞌsa aꞌshinapon.
Inapohuato: ‘¡Ma noyacha Sinio

roso paya!’ tëcaponaꞌ.
Ina pochin acorahuësoꞌ, yaꞌhuë

miatapon.
Co incari tëranta ataꞌhuanta

ponhuëꞌ,” tënin Sinioro.

Yosë nohuantërinso pochin 
ayonacaso yaꞌhuërinsoꞌ

58 
�1 Sinioro shaꞌhuitërinco:
“Ama manta tëꞌhuatonhuëꞌ 

chiníquën nonquëꞌ.
Tronpita pihuihuachina irininso 

pochin niquëꞌ.
Piyapinëhuëpita co noyahuëꞌ 

nipiso marëꞌ pënënquëꞌ.
Cacopo quëran pipipisopita
oshahuanpiso marëꞌ inapotëquëꞌ.

	 2	Isopochin shaꞌhuitëquëꞌ:
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‘Canpitaso nani tahuëri yonqui
ramaco.

Imatomaco onpopinsona nanpi
camasoꞌ nitotëramaꞌ.

Napoaton noya cancantaramaꞌ.
Noyasáchin ninaꞌpiroꞌsa pochin 

ninamaꞌ.
Camaitërahuësopitantaꞌ,
co naniantëramasohuë pochin 

ninamaꞌ.
Noꞌtëquënáchin pënënaꞌhuan

quëmasoꞌ nohuantëramaꞌ.
Natëtomaco noya ancantëramaso 

pochin ninamaꞌ.
	 3	Inapopiramahuë naporamaꞌ:

“Ayono nipirëhuahuëꞌ, ¡co Yosë 
tahuërëtërinpoahuëꞌ!

Inaso co cancantopirinpoahuëꞌ,
¡ma topinanta ayonatëhua pari

sitáparihuaꞌ!” tënamaꞌ.
Ayono tahuëri nipirinhuëꞌ, cana

camaso marëꞌ sacatëramaꞌ.
Inapoatoma piyapinëmantaꞌ, 

naꞌcon naꞌcon aparisitëramaꞌ.
	 4	Ayono tahuëri nipirinhuëꞌ, 

ninoꞌhuitoma niahuëramaꞌ.
Inapoatoma nitëniama huarëꞌ 

niacoramaꞌ.
Inapochin ayonatoma nontohua

tamaco,
co aꞌpaniaꞌhuanquëmaso yaꞌhuë

rinhuëꞌ.
	 5	Canpitaso ayonahuatamara 

sëtërëso pochin yaꞌnoramaꞌ.
Shiꞌshinamatë pochin monshoá

poramaꞌ.
Saꞌcatën aꞌmosahuatomaꞌ, 

huariano aipi quëhuënamaꞌ.
“Ina pochin nicaꞌhuaisoꞌ Sinioro 

nohuantërin,” topiramahuëꞌ,
¡co ina caso nohuantërahuëꞌ!
“Inapoatë ayonacaso yaꞌhuërin.
Napohuatëhuaꞌ, Yosë noya niꞌsa

rinpoaꞌ,” tënamaꞌ.

	 6	Ama ina pochin yonquicoso
huëꞌ.

Co ina pochin ayono nicacaso 
yaꞌhuërinhuëꞌ.

Noya nicaꞌhuanquëmaso marëꞌ 
ayonahuatamaꞌ, isopocoꞌ:

Noꞌtëquënáchin yonquirapi
tomaꞌ, aꞌnapitanta noya 
niꞌcoꞌ.

Co manta onpopirinahuëꞌ cati
naquëtohuachinaꞌ, parisitopi.

Inapita pochin nitopisopita, 
iꞌshiritatë pochin nitocoꞌ.

Toro asacatohuachinara, onqui
nënquë nara oyontopi.

Ina tonpotopisoꞌ iꞌshiritatë 
pochin,

piyapiꞌsa inapo aparisitapisoꞌ, 
nichaꞌëcoꞌ.

Ama huachi noꞌhuitatoma piya
piꞌsa inapo aparisitocoso
huëꞌ.

	 7	Cosharo yaꞌhuëtërinquënsoꞌ, 
pahuantërinsopita quëtëquëꞌ.

Saꞌahuaroꞌsa co pëinëna yaꞌhuë
tohuachinarahuëꞌ,

canpitari pëinëmaquë ichiyaꞌ
huëcoꞌ.

Aꞌmocaiso pahuantohuachinaꞌ, 
quëtocoꞌ.

Aꞌnapita catahuachináchin 
cancantocoꞌ.

	 8	Napohuatamaꞌ, noya noya 
yaꞌhuëarama huachi.

Tahuërihuachina piꞌi aꞌpininso 
pochin nicapon.

Nisha nisha maꞌsha onporama
sopitantaꞌ, co shia noyata
rinhuëꞌ.

Naporoꞌ noyasáchin ninamasoꞌ,
quëchitaton quëpaatë pochin 

nitarinquëmaꞌ.
Huënaratërahuësonta imaatë 

pochin nitarinquëmaꞌ.
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	 9	Naporoꞌ tëhuënchinsoꞌ nontohua
tamaco, aꞌpaniaranquëmaꞌ.

Catahuahuanquëmaso marëꞌ 
chiníquën nontohuatamaco,

carimantaꞌ, aꞌpanitënquëma 
catahuaaranquëmaꞌ.

Coꞌso huachi aꞌnapita aparisito
huatanhuëꞌ,

co huachi noꞌhuihuatanhuëꞌ,
co huachi nonpinapihuatanhuëꞌ,

	 10	tanapisopita aꞌcacaso marëꞌ 
sacatohuatan,

aꞌnapitari aparisitërinso maꞌsha 
pahuantohuachin catahuahuatan,

tashinantërinquë nanparin aꞌpi
ninso pochin nisaran.

Camotëchin piꞌi aꞌpininso 
pochin nisaran.

	 11	Carima noꞌtën ira quëpatáponquëmaꞌ.
Co piyapi yaꞌhuërinquëhuë 

niponahuëꞌ,
natëaquë huarëꞌ aꞌcaponquëmaꞌ.
Ca nohuanton chiníquën nisaramaꞌ.
Yancoroꞌ noyá oporapitërëso 

pochin nisaramaꞌ.
Huinan co yanirinsohuë pochin 

nisaramaꞌ.
	 12	Canpitaso pëiroꞌsa ohuatopisoꞌ,

pairaroꞌsa ohuatopisoꞌ, inapita 
anoyataantapomaꞌ.

Iráca simintonën acopisontaꞌ, 
noya noya acoantapomaꞌ.

Napoaton nohuitatënëmaꞌ:
“Paira ohuatopisoꞌ anoyatonaꞌ

piroꞌsaꞌ.”
“Pëiroꞌsa ohuatopisoꞌ anoyato

naꞌpiroꞌsaꞌ,”
itaponëmaꞌ,’ itëquëꞌ,” itërinco.

Sahuato tahuëri yonquiaton 
Sinioro aꞌchininsoꞌ

	 13	Sinioro naporin:
“Sahuato tahuëri nanihuachin, 

noya nicaton chinotëquëꞌ.

Chinotamacoso tahuëri niꞌton,
ama canacaso marëꞌ sacatëquë

sohuëꞌ.
‘Ina tahuërisoꞌ, capa cancanta

caso tahuëri,’ tëquëꞌ.
Naporoꞌ Sinioro noya nicaton 

chinotëquëꞌ.
Inasoꞌ noyasáchin niꞌton, chino

tacaso yaꞌhuërin.
Ama quëmaora yonquiranso

pita nicatonhuëꞌ, ina tahuëri 
noya niꞌquëꞌ.

Noya nicaton, ama maꞌsona 
nohuantëransoꞌ niquësohuëꞌ.

Co canacamaso marënta sacata
caso yaꞌhuërinhuëꞌ.

	 14	Ina pochin ina tahuëri 
niꞌpatamaꞌ,

ca yonquiatomaco capa cancan
taramaꞌ.

Ahuëtatona canatohuachinara,
paꞌyatacaiso marëꞌ motopiroꞌsa 

quëpatopi.
Inapita quëpapiso pochin
carimanta noya nisarama 

niꞌton, quëpaponquëmaꞌ.
Cacopo quëran pipirama niꞌton,
ina noꞌpaꞌ quëtërahuëquë noya 

noyatërinsopita aꞌcapon
quëmaꞌ.

Inapotohuatënquëmaꞌ,
capa cancantarama huachi,” 

tënin.

Nasha Quirosarinquë noya noya 
yaꞌhuëcaiso yaꞌhuëarinsoꞌ

60 
�1 Cota huëntonquë, Quirosa

rinquë,
inaquëpita yaꞌhuëramasoꞌ, noya 

natancoꞌ:
Sinioro noya noya nininsoꞌ, 

canpitarë nisarin.
Inasoꞌ, huënaráchin huënará

chin aꞌpinarin.
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Napoaton canpitantaꞌ, aꞌpininso 
ahuënaratarinquëmaꞌ.

	 2	Niꞌquëꞌ. Isoroꞌpasoꞌ, tashiri iꞌco
pitapon.

Yaráton chitorori nisha nisha 
piyapiꞌsa imotapon.

Canpitataquëso niꞌpirinhuëꞌ, 
Sinioro aꞌpininso huënara
tarin.

Inasoꞌ, canpitataquë noya noya 
yaꞌnoarin.

	 3	Noyasáchin nicatomaꞌ, tahuëri 
pochin nisaramaꞌ.

Napoaton nisha nisha piyapiꞌsa 
huëcapayaponëmaꞌ.

Tahuërianpitërëso pochin 
cancantëramaso marëꞌ,

nisha nisha copirnoroꞌsa huëca
paiarinëmaꞌ.

	 4	Yaꞌipi tahuitërinquëmasoꞌ, noya 
niꞌcoꞌ.

Niyontonahuatona huëcapaiari
nëmaꞌ.

Huiꞌnamapita áquë quëran huë
capayaponëmaꞌ.

Sanapiꞌsa nipisopitanta noya 
aꞌpaiatonaꞌ, quësapi.

Iporahuatona quësapi.
	 5	Inapita nicaton, capa cancanto

miataran.
Marë soꞌtonoꞌsaquë yaꞌhuëpiso

pita,
maꞌsha naꞌcon naꞌcon paꞌtërinsoꞌ 

quëshiarinëmaꞌ.
Nisha nisha piyapiꞌsa maꞌhuana

tona huaꞌanëntopisoꞌ,
quëtáponëmaꞌ.

	 6	Yaꞌipi noꞌpanëma nanirinquë 
chachin

camiyo huëntonoꞌsa pëꞌpë
tohuanáchin huëꞌsapiso 
niꞌsaramaꞌ.

Matian parti quëran, Ipa parti 
quëran,

ina quëranpita huëꞌsapi.
Yaꞌipi camiyoroꞌsa Sapa parti 

yaꞌhuëpisontaꞌ,
oro quësapi. Yonarin pochin 

nininsonta quësapi.
“Sinioro maꞌsona nipachina, 

noya noya ninin,”
taꞌcaiso marëꞌ napoapi.

	 7	Quitaroquë yaꞌhuëpisopita,
pëꞌtahua huëntonoꞌsa quëshiari

nënquëmaꞌ.
Nipayoquë yaꞌhuëpisopitantaꞌ,
carniro huëntonoꞌsa quëshiari

nënquëmaꞌ.
Yaꞌipi inapita pëꞌtahua huën

tonoꞌsa
Sinioro artaronënquë ina marëꞌ 

aꞌnotaramaꞌ.
Inapohuatamaꞌ, inaso noya noya 

niꞌsarinquëmaꞌ.
Inapita quëran Siniorosoꞌ,
noyápiachin pëinën, noya noya 

acoapon.
	 8	¡Niꞌcochi pasopita! ¡Chitoro 

pochin co osharapihuëꞌ huë
caponaꞌ!

Nëpëroꞌsa huaꞌhuatopiquë 
huëꞌsapiso pochin niriapi.

¿Maꞌpitacha huëcatona napo
riacai?

	 9	Panca nancharoꞌsa napopiná
chin huëcatona naporiapi.

Tarsis ninanoquë nipisopita 
quëchitëriapi.

Aquë quëran Quirosarin yaꞌhuë
huanoꞌsa quësapi.

Oronënaꞌ, pratanënaꞌ, inapitarë 
chachin huëꞌsapi.

Sinioro noya nicatona quëta
caiso marëꞌ napoapi.

Inasoꞌ Yosë noyasáchin ninin. 
Napoaton Israirori chinotërin

Ina mini noya noya acoarin
quëma huachi.
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	 10	Nisharoꞌsari Quirosarin 
pairanën anoyataantaponaꞌ.

Copirnonënapitantaꞌ, canpita 
marëꞌ sacataponaꞌ.

Sinioro noꞌhuitënquëma anaꞌin
topirinquëmahuëꞌ,

naporoso paꞌpi nosoroarin
quëma huachi.

	 11	Ninanonëma yaꞌcoananënpitantaꞌ,
iꞌsoatopiquëranchin nisáponaꞌ.
Tahuërintaꞌ, tashintaꞌ, co onco

taponahuëꞌ.
Nisha nisha nacionoꞌsaquë 

yaꞌhuëpisopita
maꞌsharoꞌsa naꞌcon naꞌcon paꞌtë

rinsoꞌ,
quëshiinëmaso marëꞌ napoapon.
Copirnoroꞌsaꞌ, catahuarinsopita 

huaꞌanoꞌsaꞌ,
inapita yaꞌconacaiso marëꞌ 

napoapon.
	 12	Inso nacionquë tëranta yaꞌhuë

pisopita
co canpita marëꞌ yasacatohua

chinahuëꞌ,
taꞌhuantomiataponaꞌ.

	 13	Quirosarinquë yaꞌhuëramasopita
Sinioro napotërinquëmaꞌ:
“Nipano noꞌpa quëran paꞌton 

nininsopita quëshiarinëmaꞌ.
Pino, apito, siprisë, inapita 

nararoꞌsa quësapi.
Chinotërinacoso pëiꞌ, noya noya 

tapacaiso marëꞌ quësapi.
Huaꞌanëntërahuëso pëiꞌ,
noya noya acocaiso marëꞌ 

napoaponaꞌ.
	 14	Aparisitërinëmaso shinpita 

huëcapairahuatënëmaꞌ,
nosorochináchin nontaponëmaꞌ.
Yaꞌipi nocaninëmasopitantaꞌ, 

isonahuatona moshaponëmaꞌ.
Quirosarintaꞌ, ‘Sinioro nina

nonën,’ itaponaꞌ.

Siniorosoꞌ noyasáchin ninin 
niꞌton,

israiroꞌsari inaquë chinotopi.
	 15	Ina tahuëri nanihuachin, co 

huachi pataranquëmahuëꞌ.
Co huachi noꞌhuiaranquëmahuëꞌ.
Co huachi canpitaora quëparita

ramahuëꞌ.
Carima noya noya acoaran

quëmaꞌ.
Co huachi onporonta nishatara

mahuëꞌ.
Napoatoma capa cancantomia

tarama huachi.
	 16	Noya noya cosharonënaꞌ, 

nacionoꞌsa quëshiponëmaꞌ.
Copirnonënantaꞌ, paꞌton ninin

sopita maꞌshanëna quëshipo
nëmaꞌ.

Ca Sinioroco niꞌton, nichaꞌëran
quëmasoꞌ nitotaponaꞌ.

Chiníquën nanantërahuëso 
marëꞌ iráca Cacopontaꞌ, 
chinotërinco.

Inapochinco niꞌton, nichaꞌëran
quëmasoꞌ nitotapi.

	 17	Shaꞌpi huaꞌna yaꞌhuërënamën, 
oro quëtaranquëmaꞌ.

Huaꞌnamia yaꞌhuërënamën, 
prata quëtaranquëmaꞌ.

Nontë yaꞌhuërënamën, shaꞌpi 
huaꞌna quëtaranquëmaꞌ.

Naꞌpi yaꞌhuërënamëntaꞌ, huaꞌ
namia quëtaranquëmaꞌ.

Huaꞌanëntërinquëmasonta
noya huaꞌanëntarinquëma 

niꞌton, sano cancantaramaꞌ.
Aꞌnapitanta noꞌtëquënáchin 

yonquirapitomaꞌ, noya 
niꞌsaramaꞌ.

	 18	Nisha nisha maꞌsha nionpoto
pisoꞌ,

co huachi yaꞌhuëramaquë 
natantaramahuëꞌ.
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Noꞌhuitatona ataꞌhuantopisoꞌ,
tapitopisoꞌ, inapitanta co huachi 

natantaramahuëꞌ.
Ninanonëma pairanënpitaquë:
‘Yosë nichaꞌërinpoaꞌ,’ taꞌcasoꞌ 

ninshitaramaꞌ.
Yaꞌcoananënpitaquëntaꞌ,
‘Sinioro chinotahuaꞌ,’ taꞌcasoꞌ 

ninshitaramaꞌ.
	 19	Co huachi piꞌi aꞌpintiimasoꞌ, 

nohuantapomahuëꞌ.
Co yoqui tërantaꞌ, aꞌpintiimaso 

nohuantapomahuëꞌ.
Ca Sinioroco chachin aꞌpinto

miatáponquëmaꞌ.
Yosënëmaco niꞌton, noya noya 

acoaranquëmaꞌ.
	 20	Piꞌisoꞌ, co huachi yaꞌconapon

huëꞌ.
Yoquinta co huachi ayamapon

huëꞌ.
Caso Sinioroco aꞌpintomiataran

quëmaꞌ.
Inapotatënquëmaꞌ, sëtëramasoꞌ 

inquitaranquëmaꞌ.
	 21	Yaꞌipi inaquë yaꞌhuëramasopita,

noya nicatënëmaꞌ, natëponëmaꞌ.
Noꞌpanëma huaꞌanëntomiata

ramaꞌ.
Shanëhuë, papoyantërinso 

pochin nisaramaꞌ.
Chini chiníquën nanantëra

huësoꞌ aꞌnocaꞌhuaso marëꞌ
carima noya noya acoaranquëmaꞌ.

	 22	Iporasoꞌ carayanquëma nipoma
rahuëꞌ, naꞌamiataramaꞌ.

Carayanquëma nipomarahuëꞌ, 
panca nacion taranapomaꞌ.

Caso Sinioroco.
Ca nohuanton co huaꞌquiya 

quëranhuëꞌ naporahuësoꞌ 
nanipon.

Tahuëri acorahuësoꞌ nanihua
chin nanipon,” itërinquëmaꞌ.

Sinioro piyapinëni israiroꞌsa 
nichaꞌësarinsoꞌ

61 
�1 Sinioro piyapinën naporin:
“Sinioro ispiritonën yaꞌcoan
cantërinco niꞌton, noya cata
huarinco.

Ina chachin acorinco popri
yaroꞌsa

noya nanan shaꞌhuitaꞌhuaso 
marëꞌ.

Aparisitopisopita catahuacaꞌ
huaso marëꞌ acorinco.

Yaꞌhuëpi quëran quëparahua
tona huaꞌanëntapirinahuëꞌ,

yaꞌhuëpiquë chachin paanta
caiso shaꞌhuitarahuë.

Tashinan pëiquë pochin 
yaꞌhuëapisopitantaꞌ,

ina quëran pipicaisoꞌ shaꞌhuita
rahuë.

	 2	Ipora tahuëriꞌsa Yosë
nosoroatënquëma nichaꞌësarin

quëmasoꞌ,
shaꞌhuitaranquëmaꞌ.
Inimiconëmapitantaꞌ, Yosëri 

iꞌhuërëtacasoꞌ shaꞌhuitaran
quëmaꞌ.

Yaꞌipi sëtopisopita
achinicancanaꞌhuaso marëꞌ 

aꞌparinco.
	 3	Quirosarinquë yaꞌhuëpisopita 

canapi niꞌton sëtápirinahuëꞌ,
inahua yaꞌhuërëꞌ canatohuachinaꞌ,
yancotë yancopiso pochin acoa

rahuë.
Naꞌnërápirinahuëꞌ, noya acan

cantaantarahuë.
Co napion ancantápirinahuëꞌ,
catahuarahuë niꞌton, Sinioro 

chinotatona cantaponaꞌ.
Nisha nisha piyapiꞌsari: ‘Ma 

noyacha Siniorosoꞌ nanita
paton,
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piyapinënpita shacatë pochin 
nitërin.

Noyanpinanyanchin nopri nara
roꞌsa pochin acorin,’

taꞌcaiso marëꞌ ina pochin cata
huapo.

	 4	Ninanoroꞌsa iráca ohuatopisoꞌ 
anoyataantaponaꞌ.

Pëiroꞌsanta iráca ataꞌhuantopiri
nahuëꞌ, acoantaponaꞌ.

Ninanoroꞌsa tapipisopitantaꞌ, 
anoyataantaponaꞌ.

	 5	Pëꞌtahua huëntonëmapita, 
iminëmapita,

oparonëmapita, inapita nisha
roꞌsari aꞌpaiapon.

	 6	Inapitasoꞌ nohuitatënquëmaꞌ:
‘Sinioro marëꞌ sacatopisopita 

corto huaꞌanoꞌsaꞌ,’ itaponëmaꞌ.
Nisha nisha nacionoꞌsa quëran
noya noya cosharo quëpisoꞌ 

capomaꞌ.
Inapita noya noya nitapapisopi

taquë,
canpitanta nitapapomaꞌ.

	 7	Canpitasoꞌ inimiconëmapita 
naꞌcon naꞌcon noꞌhuitënëmaꞌ,

taparo nitërinëmaꞌ.
Paninanoꞌsa naꞌcon naꞌcon 

maꞌsha quëtopiso pochin 
nitërënëmaꞌ.

Napoaton yaꞌhuëramaso 
noꞌpaquë chachin

naꞌcon naꞌcon capa cancanto
miatapomaꞌ.

Paninanoꞌsa naꞌcon naꞌcon 
paꞌton nininsopita

quëtopiso pochin nitaponëmaꞌ,” 
tënin.

	 8	Ina quëran Sinioro taantarin:
“Noꞌtëquënáchin nipisopita 

nosororahuë.
Ihuatopisoꞌ, aꞌnaratipita nica

tona tëpatopisoꞌ,

inapitaso co quëꞌyarahuëꞌ.
Ina pochinco niꞌto piyapinë

huëpitasoꞌ, noꞌtëquënáchin 
acanapo.

Inapitarëꞌco anoyatohuato, anoya
tërahuëso yaꞌhuëmiatapon.

	 9	Inahua quëran pipipisopitasoꞌ, 
nisha nisha nacionquë 
nahuinaponaꞌ.

Yaꞌipi niꞌpisopitari: ‘Tëhuëncha
chin isopitasoꞌ

Siniorori catahuarin,’ taponaꞌ,” 
tënin.

	 10	¡Sinioro yonquiato, capa 
cancantërahuë!

Inasoꞌ Yosënëhuë niꞌton, acapa
cancaninco.

Nichaꞌërinco niꞌton, naporahuë.
Noꞌtëquën yonquinaꞌpi pochin 

acorinco.
Saꞌanaꞌpi yancotë ayancotopiso 

pochin ninahuë.
Nanonta soꞌyacaso marëꞌ
nisha nishaquë nitaparinso 

pochin ninahuë.
	 11	Sharoꞌsa noꞌpaquë pichopitërin.

Yanco namënën iꞌtorohuatëra, 
papoyantërin.

Inapochachin Sinioronta noꞌtë
quënáchin nininsoꞌ aꞌnoarin.

Ina marëꞌ yaꞌipi nacionoꞌsaquë:
“¡Ma noyacha Sinioroso paya!” 

taꞌtonaꞌ, cantaponaꞌ.

Yosëri inimiconënpita 
anaꞌintacaso yaꞌhuërinsoꞌ

63 
�1 Aꞌnara huëꞌsarinso nicato:
—Itomoroꞌsa copirnonëna 

yaꞌhuërinso ninanoꞌ, 
Posora itopi.

Inatohuaran aꞌnara quëmapi 
huëꞌsarin.

Quëhuanën quëran aꞌshitahuatë 
aꞌmorëso pochin huëꞌsarin.
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Chiníquën nanantonaꞌpi aꞌmo
rinso pochin aꞌmorin.

Co macari tëranta chinitochiná
chinhuëꞌ, yaꞌnorin.

¿Incha inaso nicaya? tënahuë.
Napoasoco chachin:
—Ca huëꞌsarahuë. Canatëra

huësoꞌ, shaꞌhuitaranquëmaꞌ.
Chiníquën nanantato nichaꞌëcaꞌ

huasoꞌ nanitaparahuësontaꞌ,
shaꞌhuitaranquëmaꞌ, itërinco.

	 2	—Opa toꞌpoihuatëra, aꞌmorëso
quëhuanën quëran panshoatë

rinpoꞌ.
¿Onpoatonta aꞌmoranso ina 

pochin yaꞌnorin? itërahuë.
	 3	—Caoraíchin inimiconëhuëpita 

anaꞌintato
opa toꞌpoirëso pochin ninahuë.
Co insonta catahuarincohuëꞌ.
Paꞌpi noꞌhuitato inimiconëhuë

pita
toꞌpi toꞌpitërëso pochin nitë

rahuë.
Noꞌhuitonëhuëquë nipincatatë 

pochin nitato minsërahuë.
Inapotërahuë niꞌton, huënai

nëna quëran panshoatërin
cosoꞌ,

yaꞌipi aꞌmorahuëso sëꞌcotërin.
	 4	Inimiconëhuëpita iꞌhuërëtato,

piyapinëhuëpita nichaꞌëcaꞌ
huasoꞌ nani iráca chachin 
yonquirahuë.

Ina tahuëri nanirin niꞌton, 
inapotërahuë.

	 5	Niꞌpirahuëꞌ, co insonta cata
huaincoso yaꞌhuërinhuëꞌ.

Co yaꞌhuërinhuë nicato, 
paꞌyanahuë.

Paꞌyanpirahuëꞌ, caora ahuëtato 
canatërahuë.

Paꞌpi noꞌhuitërahuë niꞌton, 
napotërahuë.

	 6	Paꞌpi noꞌhuitërahuë niꞌton,
nacionoꞌsa nipincatatë pochin 

nitërahuë.
Noꞌhuitomiatato, ataꞌhuantë

rahuë.
Huënainëna noꞌpaquë paꞌnin.
Oꞌnanpachina paꞌirinso pochin 

ninin, itaantarinco inantaꞌ.

Israiroꞌsa Yosëri nosoroarinsoꞌ

	 7	Onpopinsona Sinioro nosorotë
rinso yonquiato, shaꞌhuia
rahuë.

Maꞌpitaquësona catahuarin
poaso yonquiato, canta
rahuë.

Israiro huënton nosoromiatë
rinso marëꞌ napoarahuë.

Paꞌpi nosoroaton catahuarinso 
marëꞌ inapoarahuë.

	 8-9	Inapita yonquiaton Sinioro 
tënin:

“Inapitasoꞌ piyapinëhuëpita.
Co onporonta nonpintarinaco

huëꞌ,” tënin.
Napoaton maꞌsha onpotohuachi

nara,
inaora chachin maꞌsha onpota

piso pochin ninatanin.
Ina pochin cancantaton nichaꞌë

sarin.
Co aꞌna aꞌpaton nichaꞌësarin

huëꞌ.
Inaora chachin paꞌsahuaton 

nichaꞌësarin.
Nosoromiataton inapotarin.
Opatëahuatë iporëso pochin 

nitarin.
Iráca quëran huarëꞌ napotë

rinsoꞌ, inachachin nisárin.
	 10	Israiroꞌsaso napoaponahuëꞌ, co 

Sinioro yanatëpihuëꞌ.
Inasoꞌ noyasáchin nipirinhuëꞌ, 

noꞌhuipi.
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Napotopiso marëꞌ inimiconën
pita pochin nicaton, ahuërin.

	 11	Napotohuachina inapitasoꞌ,
iráca Yosëri shimashonënpita 

catahuarinsoꞌ yonquipi:
“Yosëri iráca Moisësë huayonaton, 

Niroiꞌ quëran nichaꞌërin.
Inapotahuaton nohuantërinsoꞌ 

nicacaso marëꞌ
ispiritonën ayaꞌcoancantërin.
Inapotohuachina, inaso 

huaꞌanënpoa pochin nicaton
Iquipito quëran ocoirinpoaꞌ.
Iporaso napoaponahuëꞌ,
¿Intohuata pacaton co huachi 

yacatahuarinpoahuëꞌ?
	12-14	Yosëso chini chiníquën nanan

taton
Moisësë catahuarin.
Marëquë nipachina patomaira

huaton ira pochin acorin.
Napohuachina, co toꞌcoitatona

raihuë noya pëntonpi.
Cahuarioroꞌsa inotëro taꞌatohua

china
co toꞌcoitopisohuë pochin nipi.
Pëꞌtahuaroꞌsanta panën quëran
noyaroꞌtëquë chinotacaso marëꞌ 

paꞌmapiso pochin nipi.
Inapoaton chini chiníquën 

nanantërinsoꞌ, nahuimia
tërin huachi.

Iporaso napoaponahuëꞌ,
¿Intohuata pacaton co huachi 

yacatahuarinpoahuëꞌ?” topi
Sinioro ispiritonën ira aꞌnotatë 

pochin nitatonpoaꞌ,
piyapinënpitanpoa quëninpoaꞌ.
Inapoaton noya noya nininsoꞌ 

nahuimiatërin.

Israiroꞌsa Yosë nontopisoꞌ

	 15	Sinioro quëmasoꞌ, inápaquë 
yaꞌhuëran.

Noya noya nininquë, huënaratë
rinquë, inaquë yaꞌhuëran.

Quëmasoꞌ paꞌpi nosororancoi.
Naporahuaton chiníquën nanan

tëran.
Inaporan nichinapon chachin 

¿co poꞌsápaꞌhuaisoꞌ nohuan
chitonhuë pora?

¡Nosoroatoncoi catahuaantacoi!
	 16	¡Quëmasoꞌ, tatahuëi pochin 

ninan!
Apraanso co aꞌna nohuitomarin

coihuëꞌ.
Cacoponta co aꞌna yonquimarin

coihuëꞌ.
Quëmaso Sinioro tatahuëi 

pochin ninan.
Iráca quëran huarëꞌ nichaꞌë

rancoi.
	 17	¡Ama pëshonatë pochin nicaꞌ

huaiso marëhuëꞌ, catahuacoi!
Naporahuatoi tëꞌhuatatë pochin 

nichinquën.
Quiyasoꞌ piyapinënpitacoi, 

huëntonënpitacoi.
Nosororancoi nipachinsoꞌ, ¡ama 

topinan niꞌsácoisohuëꞌ!
	 18	Noya nicatoncoi noꞌpaꞌ quëtopi

rancoihuëꞌ.
¡Co huaꞌquiyátërahuëꞌ huaꞌanën

tërai!
Inimiconëhuëipitari huëꞌsahua

tonaꞌ,
quëma pëinën ataꞌhuantopi.

	 19	Inapotërinacoi niꞌton,
co onporonta huaꞌanëntërancoi

sohuë pochin nisarai.
Co piyapinënpita ninaisohuë 

pochin nisarai.

64 
�1 Maꞌcha Sinioro piꞌiroꞌtë 

osharëso pochin nitaton
oꞌmaranhuë paya.
Inaporan naporini, motopiroꞌsa 

anaconchitonhuëꞌ.
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	 2	Sarsa naraaꞌhuaroꞌsa pëni ahui
quitërinso pochin,

iꞌshahuë nipon ainpiitërinso 
pochin nicaton,

inimiconënpita anaꞌintëran 
naporini, nohuichitënënhuëꞌ.

Nisha nisha nacionoꞌsaquë 
yaꞌhuëpisopitantaꞌ,

quëma notënanquë ropachito
nahuëꞌ.

	 3	Co manta yonquiasocoihuëꞌ,
huëhuëpiro nininsoꞌ nipatana, 

paꞌyanai.
Inápa quëran oꞌmahuatana,
motopiroꞌsanta quëma notë

nanquë nacontopi.
	 4	Quëmasoꞌ, ninarinënquënsopita 

catahuacaso marëꞌ
nani maꞌsha ninan.
Ina pochin aꞌnanta nininsoꞌ,
co onporonta natanchinpihuëꞌ. 

Co niꞌchinpihuëꞌ.
	 5	Noya cancantatona noya nipisopita,

nohuantëransoráchin nipisopita,
inapita quëmarisoꞌ noya niꞌnan.
Iporaso nipirinhuëꞌ, oshahuanai 

niꞌton, noꞌhuirancoi.
Nani huaꞌqui co quëma costa

ransohuëꞌ ninai.
	 6	Yaꞌipicoi quiyasoꞌ,

amirotochináchin quëmapi 
pochin ninai.

Yaꞌipi noya ninaisopitantaꞌ,
amiro nëꞌmëtë pochin niconin.
Naramë ahuiton shitatërinso 

pochin ninai.
Paꞌpi co noyahuëꞌ ninaisoꞌ naꞌin

tërincoi niꞌton,
ihuan maꞌsha quiquirinso 

pochin nitërincoi.
	 7	Co incoi tëranta chinotërain

quënhuëꞌ.
Quëmasáchin cancantaꞌhuaisoꞌ, 

co nohuantëraihuëꞌ.

Napoaton naꞌpitatë pochin nitë
rancoi.

Co noyahuëꞌ ninai niꞌton, aꞌpo
rancoi.

	 8	Napopiraihuëꞌ, quëmaso Sinioro 
tatahuëi pochin ninan.

Quiyaso tëshiroꞌpa pochin ninai.
Quëmaso tëshitonaꞌpi pochin 

ninan.
¡Quëmasáchin yaꞌipicoi ninancoi!

	 9	Sinioro ama huachi aquëtë 
noꞌhuitëquësohuëꞌ.

Paꞌpi co noyahuëꞌ ninaisoꞌ, ama 
yonquiráquësohuëꞌ.

¡Piyapinënpitacoi niꞌton, ama 
naniantocoisohuëꞌ!

	 10	Ninanonënpitasoꞌ noya noya 
nipirinahuëꞌ, iporasoꞌ tana
huantápi.

Inimicoroꞌsari Quirosarin 
ninano ataꞌhuantatona tapipi.

	 11	Chinotëranquënso pëiintaꞌ, noya 
noya niꞌton,

inaquë shimashonëhuëipita 
chinotërinën.

Inapopirinhuëꞌ, pën quëran ataꞌ
huantopi.

Naꞌcon naꞌcon paꞌyatëraisopita, 
tapitërinacoi.

	 12	Inaporai niꞌton, ¡onpopionta 
catahuaantacoi!

Coꞌsoꞌ inapoaton catahuaanta
huatancoihuëꞌ,

atapamiatarancoi huachi.
Napoaton, ¡onpopionta cata

huaantaponcoi! tënai.

Siniorori aꞌpaniton napotërinsoꞌ

65 
�1 Sinioro naporin:
“Co manta cancantërinaco

sopitahuëꞌ, quënaninaco.
Co yonípirinacohuëꞌ, quënani

naco.
Co nontopirinacohuëꞌ:
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‘Nontoco catahuainquëmaꞌ,’ itërahuë.
	 2	Co natantochináchinhuëꞌ 

cancantopisopita
catahuacaꞌhuaso marëꞌ, nani tahuëri
imirahuë ihuëtatë pochin nitërahuë.
Inahuara nohuantopisoꞌ nica

tona pëshonpirinahuëꞌ,
inapotërahuë.

	 3	Inapitasoꞌ, niꞌtonëhuëquë chachin
co noyahuëꞌ nicatonaꞌ, anoꞌhui

tërinaco.
Mamanshiroꞌsa marëꞌ maꞌsha 

tëpatonaꞌ,
yancororoꞌsaquë aꞌnopi.
Natëricho quëran artaroroꞌsa 

nipiquë,
yonarin pochin nininsoꞌ, aꞌpëpi.

	 4	Inapitasoꞌ poꞌororoꞌsaquë huën
sëconpi.

Co paꞌshantopiquëhuëꞌ tahuë
rianpitápi.

Inapitasoꞌ, coshi nosha caꞌconpi.
Nisha nisha maꞌsha amirotochináchin 

niꞌnahuësoꞌ, poꞌmotona caꞌpi.
	 5	Napoaponaraihuë nonpachinara:

‘Ama yaꞌcaricosohuëꞌ. Inaquë
ranchin huaniquëꞌ.

Quëmá quëran noya noyaco 
niꞌton, co cariancoso yaꞌhuë
rinhuëꞌ,’ toconpi.

Napoatonaꞌ, pën nani tahuëri 
orotárinso pochin nipi.

Conai imëhuatëra, apininposo 
pochin nipi,” tënin.

Noya noya Quirosarin nininsoꞌ

	 17	Ina quëran Sinioro taantarin:
“Niꞌquëꞌ. Aꞌna tahuëri nasha piꞌi

roꞌtë acoarahuë.
Isoroꞌpantaꞌ, nasha acoarahuë.
Ipora yaꞌhuërinsopitasoꞌ, co huachi 

insonta yonquiaponhuëꞌ.
	 18	Inapoarahuëso yonquiatomaꞌ, 

capa cancantomiatocoꞌ.

Noya noya yaꞌhuëcaiso marëꞌ 
aꞌna Quirosarin acoarahuë.

Ina yaꞌhuëhuachin, capa cancan
tatona inaquë yaꞌhuëaponaꞌ.

	 19	Ina ninano yonquiato capa 
cancantarahuë.

Piyapinëhuëpitanta yonquiato, 
capa cancantarahuë.

Inaquësoꞌ, co huachi onporonta 
naꞌnëponahuëꞌ.

Co huachi napion ancantatonaꞌ, 
nontaponacohuëꞌ.

	 20	Inaquëso huaꞌhuaroꞌsantaꞌ,
co huachi ipora huaꞌhuatapona 

chiminaponahuëꞌ.
Mashoyaroꞌsaꞌ, paiyaroꞌsaꞌ,
inapitanta tahuërinëna naniquë

huarëꞌ, chiminaponaꞌ.
Pasa piꞌipitasoꞌ chiminpachina,
‘huiꞌnapi nipirinhuëꞌ chiminin,’ 

taponaꞌ.
Co pasa piꞌipichátërasohuëꞌ 

chiminpachinasoꞌ,
‘ama huachi noya yaꞌhuëꞌinsohuëꞌ, 

itopi niꞌton, chiminin,’ taponaꞌ.
	 21	Inaquë pëirahuatona yaꞌhuëa

ponaꞌ. Oparotatonaꞌ, nitë
rinsoꞌ caponaꞌ.

	 22	Iporaso pëipirinahuëꞌ, aꞌnapi
tasa yaꞌhuëconpi.

Shaꞌtopirinahuëꞌ, aꞌnapitasa 
nitërinso caꞌpi.

Naporosoꞌ, co huachi ina pochin 
nisapihuëꞌ.

Piyapinëhuëpitasoꞌ, huaꞌqui 
tahuëri nicaponaꞌ.

Nararoꞌsa pochin huaꞌqui nanpi
ponaꞌ.

Huayonahuësopitasoꞌ,
sacatonëna quëran maꞌsha 

quënanpachinaꞌ,
co incari osërëtaponhuëꞌ.

	 23	Co topinan quëran sacatapihuëꞌ.
Huiꞌnahuanpachinarantaꞌ,
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co topinan quëran huiꞌnahuana
ponahuëꞌ.

Tahuërinën naniquë huarëꞌ 
chiminaponaꞌ.

Siniorori noya yonquirapirinso 
shiina niꞌton, napoaponaꞌ.

Inahuanta huiꞌnahuaantahuachinaꞌ, 
ina chachin niantaponaꞌ.

	 24	Coꞌhuara përashátëraponaco
huëꞌ, aꞌpaniarahuë.

Nontërinacosonta co tiquiátëra
soihuëꞌ,

natanahuato aꞌpaniarahuë.
	 25	Asaniroꞌsa carniroaꞌhuaroꞌsarëꞌ, 

napopináchin coshataponaꞌ.
Paꞌpinintaꞌ, toro pochin pasto 

capon.
Yaꞌhuaontaꞌ, amocan capaton 

nanpipon.
Yaꞌipi huaꞌanëntërahuëquë 

noyasáchin nicaponaꞌ.
Co insonta maꞌsha onpotaton 

tapitaponhuëꞌ,” tënin.
Sinioro chachin naporin.

66 
�1 Naquëranchin Sinioro 

taantarin:
“Piꞌiroꞌtësoꞌ, huaꞌanëntërahuëso 

shiranëhuë pochin ninin.

Isoroꞌpantaꞌ, nantëhuë ayaꞌna
nahuëquë pochin ninin.

Ina pochin niꞌton, ¡co insëquë 
tërantaꞌ,

pëi nitamacoso marëꞌ nanirin
huëꞌ!

¡Co insëquë tëranta chinotaꞌ
huaso marëꞌ

nitamacosoꞌ nanitëramahuëꞌ!
	 2	Ca chachin yaꞌipi maꞌsha 

ninahuë.
¡Acohuatora, caniaritopi yaꞌhuë

caisoꞌ!” tënin.
Ina quëran taantarin:
“Napoaporahuëꞌ, caso Sinioroco 

shaꞌhuitaranquëmaꞌ.
Insosona catahuacaꞌhuaso 

nohuantohuachin,
nanamëhuë tëꞌhuataton 

natëpon.
Oshahuaninso marëꞌ co napion 

cancantapon.
Naporahuaton: ‘Caora co nani

tërahuë noya nicaꞌhuasoꞌ,’ 
tëcapon.

Naporinsopitaráchin, noya 
nicato catahuaarahuë,” 
tënin. 
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